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1. ANTECEDENTES Y OBJETO DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 
El objeto del proyecto es la redacción del Proyecto de Ejecución del Centro Rural de Atención 

diurna (CRAD) para personas mayores en Sartaguda, Navarra. 

El proyecto se ubica en la calle Polideportivo, junto a la zona deportiva, en la entrada de 
Sartaguda desde Lodosa. Es una parcela libre, sin edificación alguna, donde se pretende levantar 
un edificio de planta baja. La parcela dispone de todos los servicios municipales y redes en servicio. 

El programa de usos y distribuciones viene detallado en la memoria del proyecto de ejecución, 
y ocupa una superficie en planta de unos 325 m2 útiles y 380 m2 construidos. 

Siendo necesaria la redacción de un proyecto, es obligación legal la redacción de un estudio de 
seguridad y salud integrado. En él se analizan y resuelven los problemas de seguridad y salud en el trabajo. 
En consecuencia, se encarga por el promotor, a los arquitectos Daniel Azpilicueta Fernández de las Heras, 
Patricia Biain Ugarte y Javier Manrique Escola, la redacción de este Estudio de Seguridad y Salud. 

 
Este estudio de seguridad y salud se ha ido elaborando al mismo tiempo que se ha confeccionado el 

proyecto de ejecución y en coherencia con su contenido. 
 

2. DATOS GENERALES DEL PROYECTO Y DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

Promotor: ADMINISTRACIÓN CONTRATANTE   Ayuntamiento de Sartaguda 
 CIF C.I.F. P 3122300A  

Plaza de los Fueros, 1. bajo. 31.589 
 Responsable  - 
 Dirección postal PARCELA DOTACIONAL c/ Polideportivo s/n, Sartaguda 
 nº de teléfono de contacto 948 667 007 
 nº de fax  
 e-mail - 
  
Autores Estudio 
Seguridad y Salud 

Nombre y apellidos del técnico 
colegiado nº de colegiado, Colegio  

Daniel Azpilicueta Fernández de las 
Heras (Nº Col. COAVN 4501) 
Azpilicueta arquitectura y paisaje 

  Patricia Biain Ugarte (nº Col 3.639) 
  Javier Manrique Escola (nº col 2.940) 
 NIF 72684597C 
 nº de teléfono de contacto 657 64 95 38 
 e-mail azp.arquitectura@coavn.org 
 web www.azp-arquitectura.com 
  

 

 
3. OBJETIVOS DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD  

 
El autor del estudio de seguridad y salud, al afrontar la tarea de redactar el estudio de seguridad y salud para la obra, 

se enfrenta con el problema de definir los riesgos detectables analizando el proyecto y su construcción.  
Define además los riesgos reales, que en su día presente la ejecución de la obra, en medio de todo un conjunto de 

circunstancias de difícil concreción, que en sí mismas, puede lograr desvirtuar el objetivo fundamental de este trabajo. 
Se pretende sobre el proyecto, crear los procedimientos concretos para conseguir una realización de obra sin 
accidentes ni enfermedades profesionales. Definirán las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas 
puedan acceder a la obra, y se confía poder evitar los "accidentes blancos" o sin víctimas, por su gran trascendencia 
en el funcionamiento normal de la obra, al crear situaciones de parada o de estrés en las personas. 
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Existe apoyo del promotor para el logro de la coherencia entre los documentos del proyecto y del presente estudio 
de seguridad y salud, y además, se tendrá en cuenta en los contratos que realizará. 

Por lo expuesto, es necesaria la concreción de los objetivos de este trabajo técnico, que se definen según los 
siguientes apartados, cuyo ordinal de trascripción es indiferente pues se consideran todos de un mismo rango: 

A. Conocer el proyecto a construir, la tecnología, los métodos de trabajo y la organización previstos para la 
realización de la obra así como el entorno, condiciones físicas y climatología del lugar donde se debe realizar dicha 
obra, con el fin de poder identificar y analizar los posibles riesgos de seguridad y salud en el trabajo. 

B. Analizar todas las unidades de obra contenidas en el proyecto a construir, en función de sus factores: formal y de 
ubicación, coherentemente con la tecnología y métodos viables de construcción a poner en práctica. 

C. Colaborar con el equipo redactor del proyecto para estudiar y adoptar soluciones técnicas y organizativas que 
eliminen o disminuyan los riesgos. 

D. Identificar los riesgos evitables proponiendo las medidas para conseguirlo, relacionar aquellos que no se puedan 
evitar especificando las medidas preventivas y de protección adecuadas para controlarlos y reducirlos, así como, 
describir los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares a utilizar. 

E. Diseñar y proponer las líneas preventivas a poner en práctica tras la toma de decisiones, como consecuencia de la 
tecnología que va a utilizar; es decir: la protección colectiva, equipos de protección individual y normas de conducta 
segura, a implantar durante todo el proceso de esta construcción. Así como los servicios sanitarios y comunes a utilizar 
durante todo el proceso de esta construcción. 

F. Valorar adecuadamente los costes de la prevención e incluir los planos y gráficos necesarios para la adecuada 
comprensión de la prevención proyectada. 

G. Servir de base para la elaboración del plan de seguridad y salud por parte del contratista y formar parte, junto al 
plan de seguridad y salud y al plan de prevención del mismo, de las herramientas de planificación e implantación de la 
prevención en la obra. 

H. Divulgar la prevención proyectada para esta obra en concreto, a través del plan de seguridad y salud que elabore 
el Contratista en su momento basándose en el presente estudio de seguridad y salud. Esta divulgación se efectuará 
entre todos los que intervienen en el proceso de construcción y  se espera que sea capaz por si misma, de animar a 
todos los que intervienen en la obra a ponerla en práctica con el fin de lograr su mejor y más razonable colaboración. 
Sin esta colaboración inexcusable y la del Contratista, de nada servirá este trabajo. Por ello, este conjunto documental 
se proyecta hacia la empresa Contratista, los subcontratistas, los trabajadores autónomos y los trabajadores que en 
general que van a ejecutar la obra; debe llegar a todos ellos, mediante los mecanismos previstos en los textos y planos 
de este trabajo técnico, en aquellas partes que les afecten directamente y en su medida. 

I. Crear un ambiente de salud laboral en la obra, mediante el cual, la prevención de las enfermedades profesionales 
sea eficaz. 

J. Definir las actuaciones a seguir en el caso de que fracase la prevención prevista y se produzca el accidente, de tal 
forma, que la asistencia al accidentado sea la adecuada a su caso concreto y aplicada con la máxima celeridad y 
atención posibles. 

K. Propiciar una línea formativa - informativa para prevenir los accidentes y por medio de ella, llegar a definir y a 
aplicar en la obra los métodos correctos de trabajo. 

L. Hacer llegar la prevención de riesgos, gracias a su valoración económica, a cada empresa o autónomos que 
trabajen en la obra, de tal forma, que se eviten prácticas contrarias a la seguridad y salud. 

M. Colaborar a que el proyecto prevea las instrucciones de uso y mantenimiento y las operaciones necesarias e incluir 
en este estudio de seguridad y salud, las previsiones e informaciones útiles para efectuar en las debidas condiciones de 
seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores, es decir: de reparación, conservación y mantenimiento. Esto se 
realizará una vez conocidas las acciones necesarias para las operaciones de mantenimiento y conservación tanto de la 
obra en sí como de sus instalaciones. 

El Autor del Estudio de Seguridad y Salud declara: que es su voluntad la de identificar los riesgos y evaluar la eficacia 
de las protecciones previstas sobre el proyecto y en su consecuencia, diseñar cuantos mecanismos preventivos se 
puedan idear a su buen saber y entender técnico, dentro de las posibilidades que el mercado de la construcción y los 
límites económicos permiten. Que se confía en que si surgiese alguna laguna preventiva, el Contratista, a la hora de 
elaborar el preceptivo plan de seguridad y salud, será capaz de detectarla y presentarla para que se la analice en toda 
su importancia, dándole la mejor solución posible. Todo ello, debe entenderse como la consecuencia del estudio de los 
datos que suministrado a través del proyecto de ejecución. 

Además, se confía en que con los datos que ha aportado el promotor y proyectista sobre el perfil exigible al 
adjudicatario, el contenido de este estudio de seguridad y salud, sea lo más coherente con la tecnología utilizable por el 
futuro Contratista de la obra, con la intención de que el plan de seguridad y salud que elabore, se encaje técnica y 
económicamente sin diferencias notables con este trabajo. 

Es obligación del contratista disponer los recursos materiales, económicos, humanos y de formación necesarios para 
conseguir que el proceso de producción de construcción de esta obra sea seguro. Este estudio ha de ser un elemento 
fundamental de ayuda al contratista para cumplir con la prevención de los riesgos laborales y con ello influir de manera 
decisiva en la consecución del objetivo principal en materia de seguridad y salud en esta obra: lograr realizar la obra sin 
accidentes laborales ni enfermedades profesionales. 
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4. CONDICIONES DEL LUGAR EN QUE SE VA A CONSTRUIR Y DATOS DE INTERÉS PARA LA 
PREVENCIÓN DE LOS RIESGOS LABORALES DURANTE LA REALIZACIÓN DE LA OBRA 

4.1. La eficacia preventiva perseguida por el autor del estudio de seguridad y salud 
 
Los autores de este estudio de seguridad y salud persigue conseguir la colaboración del resto de los agentes que 

intervienen en las distintas fases previstas hasta la ejecución de la obra, al considerar que la seguridad no puede ser 
conseguida si no es objetivo común de todos.  

Cada empresario ha de tener en cuenta para el desarrollo de su actividad específica, los principios de la acción 
preventiva contenidos en el art. 15 de la Ley 31/95. Quiere decirse que el proceso productivo ha de realizarse evitando 
los riesgos o evaluando la importancia de los inevitables, combatirlos en su origen con instrumentos de estrategia, 
formación o método. La eficacia de las medidas preventivas ha de someterse a controles periódicos y auditorías por si 
procediera su modificación ó ajuste. 

La especificidad del sector construcción, con concurrencia de varias empresas en la obra al mismo tiempo, necesita 
de un ordenamiento de las actividades en las que se planifique, organice y se establezca la actuación de cada una de 
ellas en las condiciones señaladas anteriormente. Esta concurrencia hace aparecer nuevos riesgos derivados de las 
interferencias entre las diversas actividades en la obra, y necesitarán de análisis fuera del ámbito de las empresas 
participantes.  

 

4.2. Descripción del lugar en el que se va a realizar la obra 
Las obras se van a realizar en un solar, consiste en la construcción de planta baja. La propiedad es una edificación 

dotacional en planta baja aislada en una zona residencial, en una parcela extensa, no existen objetos que 
obstaculicen la realización de las obras. 

Superficie del área de la obra: 380 m2 construidos (edificio) 

 Situación 
 

 Emplazamiento 
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4.3. Descripción de la climatología del lugar en el que se va a realizar la obra 
Clima seco y caluroso. El viento dominante es el cierzo, norte. 

4.4. Tráfico rodado y accesos   
Se trata de un tráfico rural, con escasa incidencia, por estar en una zona residencial. Se dejará espacio libre 

suficiente para permitir el paso de vehículos en la calle.  

 
4.5. Estudio geotécnico 
 Se ha realizado un estudio geotécnico y topográfico de la parcela a edificar. 

4.6. Interferencias con los servicios afectados y otras circunstancias o actividades colindantes, 
que originan riesgos laborales por la realización de los trabajos de la obra  

Las interferencias con conducciones de toda índole, han sido causa eficiente de accidentes, por ello se considera muy 
importante detectar su existencia y localización exacta en los planos con el fin de poder valorar y delimitar claramente los 
diversos riesgos; las interferencias detectadas son:  

- Accesos rodados a la obra: Se estrechará el paso pero no se impedirá. 
- Circulaciones peatonales: No se interrumpirá el paso por la calle circundante. 

- Líneas eléctricas aéreas: Se tendrá presente su localización y se tomarán las medidas necesarias 
- Líneas eléctricas enterradas: Se tendrá presente su localización y se tomarán las medidas necesarias 
- Transformadores eléctricos de superficie o enterrados sin interferencias 
- Conductos de gas. Se tendrá presente su localización y se tomarán las medidas necesarias. 
- Conductos de agua. Se tendrá presente su localización y se tomarán las medidas necesarias. 
- Alcantarillado. Se tendrá presente su localización y se tomarán las medidas necesarias. 
 
4.7. TRABAJOS PREVIOS A LA REALIZACION DE LA OBRA. 
Previamente al inicio de los trabajos se procederá al vallado perimetral del solar, creando los accesos para 
operarios y maquinaría. 
Las características del vallado son: 
* 2 metros de altura. 
* Puerta para acceso de operarios y de acceso exclusivo de vehículos. 
Si bien deberá presentar como mínimo la siguiente señalización: 
* Prohibido aparcar en la zona del vallado. 
* Prohibido el paso de peatones por la entrada de vehículos. 
* Obligatoriedad del uso del casco en el recinto de la obra. 
* Prohibición de entrada a toda persona ajena a la obra. 
* Cartel de obra. 

https://ww2.coavn.org/verificacion


ESTUDIO SEGURIDAD Y SALUD 
 

 

ESTUDIO S. SALUD                                                                             CENTRO RURAL DE ATENCIÓN DIURNA, SARTAGUDA, NAVARRA 
D2207 SS R00        Oct 2022                           Página 7 / 97             

 
 
 
 

4.8. Unidades constructivas que componen la obra. 
EXCAVACIÓN Y PREPARACIÓN DEL TERRENO 
 

Se excava para la realización de la cimentación. La edificación carece de sótano. 
 

Riesgos detectados más comunes. 
* Siniestros de vehículos por exceso de carga o mal mantenimiento. 
* Caídas de material desde las cajas de los vehículos. 
* Caídas de personas desde las cajas o carrocerías de los vehículos. 
* Interferencias entre vehículos por falta de dirección o señalización en las maniobras. 
* Atropello de personas. 
* Vuelco de vehículos durante descargas en sentido de retroceso. 
* Accidentes por conducción en ambientes polvorientos de poca visibilidad. 
* Accidentes por conducción sobre terrenos encharcados, sobre barrizales. 
* Vibraciones sobre las personas. 
* Ruido ambiental. 
* Otros. 
 

Normas y medidas preventivas tipo. 
* Se balizará y señalizará el perímetro del vaciado. Así mismo se colocarán pasarelas formadas por tableros 

de madera, ancho 60 cm, para el paso de zanjas de cimentación o saneamiento por donde vaya a haber tráfico 
de operarios en la obra.  

* Todo el personal que maneje el dumper y retroexcavadora, será especialista en el manejo de estos 
vehículos, estando en posesión de la documentación de capacitación acreditativa.  

* Todos los vehículos serán revisados periódicamente en especial en los órganos de accionamiento 
neumático, quedando reflejados las revisiones en el libro de mantenimiento.  

* Se prohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible, que llevarán siempre 
escrita de forma legible.  

* Todos los vehículos de transporte de material empleados especificarán claramente la "tara" y "carga 
máxima". 

* Se prohíbe el transporte de personal fuera de la cabina de conducción y/ o en número superior a los 
asientos existentes en el interior.  

* Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra para evitar las interferencias.  
* Se señalizarán los accesos a la vía pública, mediante las señales normalizadas de "peligro indefinido",  

"peligro salida de camiones" y "stop". 
* Los vehículos utilizados estarán dotados de la póliza de seguro con responsabilidad civil ilimitada.  
* Se establecerán a lo largo de la obra los letreros divulgativos y señalización de los riesgos propios de este 

tipo de trabajos.  
* Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada, quedan obligados a utilizar el casco 

de seguridad para abandonar la cabina en el interior de la obra. 
 

PRENDAS DE PROTECCIÓN PERSONAL RECOMENDABLES 
* Ropa de trabajo. 
* Casco de polietileno (lo utilizarán, a parte del personal a pie, los maquinistas y camioneros, que deseen o 

deban abandonar las correspondientes cabinas de conducción). 
* Botas de seguridad. 
* Botas de goma (o P.V.C.) de seguridad. 
* Trajes impermeables para ambientes lluviosos. 
* Guantes de cuero, goma o P.V.C. 
* Cinturón antivibratorio. 
* Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable. 
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CIMENTACIÓN 
 
Cimentación: zapatas aisladas de hormigón. 
 
La maquinaria a emplear en los trabajos de cimentación serán las grúas, vibradores de aguja . 

 
Riesgos detectados más comunes. 

* Desplome de tierras. 
* Deslizamiento de la coronación de los pozos de cimentación. 
* Caída de personas desde el borde de los pozos. 
* Dermatosis por contacto con el hormigón. 
* Lesiones por heridas punzantes en manos y pies. 
* Electrocución. 

 
Normas y medidas preventivas tipo. 

* No se acopiarán materiales ni se permitirá el paso de vehículos al borde de los pozos de cimentación. 
* Se procurará introducir la ferralla totalmente elaborada en el interior de los pozos para no realizar las 

operaciones de atado en su interior. 
*  Los vibradores eléctricos estarán conectados a tierra. 

             * Para las operaciones de hormigonado y vibrado desde posiciones sobre la cimentación se establecerán 
plataformas de trabajo móviles, formadas por un mínimo de tres tablones que se dispondrán perpendicularmente al 
eje de la zanja o zapata.    

 * Se deberá colocar protección a las esperas, tanto de cimentación como de muros. 
             * Se colocarán pasarelas formadas por tableros de madera, ancho 60 cm, para el paso de zanjas de 
cimentación o saneamiento por donde vaya a haber tráfico de operarios en la obra. 
              *  Antes del inicio del hormigonado se revisará el buen estado de seguridad de los encofrados en 
prevención de reventones y derrames. 
              *  Se mantendrá una limpieza esmerada durante esta fase. Se eliminarán antes del vertido del hormigón 
puntas, restos de madera, redondos y alambres. 
              *  Se establecerán a una distancia mínima de 2m. (como norma general) fuertes topes de final de recorrido, 
para los vehículos que deban aproximarse al borde de zanjas ( o zapatas) para verter hormigón ( Dumper, camión 
hormigonera. 

            * El vertido del hormigón en el interior del encofrado se hará repartiéndolo uniformemente a lo largo del 
mismo, por tongadas regulares, en evitación de sobrecargas puntuales que pueden deformar o reventar 
el encofrado. 

              *   Quedarán todas las señales de obligación, advertencia y prohibición. 
              *   Se señalará la situación del botiquín y del extintor. 

  
Prendas de protección personal recomendables  

* Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo). 
* Guantes de cuero y de goma. 
* Botas de seguridad. 
* Botas de goma o P.V.C. de seguridad. 
* Gafas de seguridad. 
* Ropa de trabajo. 
* Trajes impermeables para tiempo lluvioso. 
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ESTRUCTURA y CUBIERTAS 
 
La estructura se compone pilares. Vigas, y correas de acero laminado.  
Proceso de ejecución: Se procederá con el proceso natural de la estructura de ejecutar pilars, pórticos, atado 
transversal y arriostramientos. 
El material se descargará, izará y presentará in situ mediante el auxilio de la grúas torre. Asimismo, se utilizará la grúa 
torre para el transporte de materiales de cobertura. 
 
La maquinaria a emplear en los trabajos de estructura serán las grúas torre, camión pluma, cesta elevadora.  
 
Antes de iniciar el montaje se estudiarán las características de la estructura: 

 
 
Posteriormente se procede a la elevación y fijación de la estructura: 
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Riesgos detectados más comunes. 
 
Caída de altura en montaje estructura y soldaduras. 
Caídas de material y herramientas. 
Caídas al mismo nivel. 
Electrocuciones. 
Golpes y cortes. 
 
Normas y medidas preventivas tipo. 
 
La obra deberá estar siempre limpia y ordenada. Para ello se usarán los medios auxiliares adecuados. 
La maquinaria deberá usarse siempre con las protecciones de seguridad. 
Cuando se usen puntas de acero, deberá usarse siempre gafas de seguridad. 
Para el manejo de hormigón y ferralla se usarán guantes de cuero. 
Antes del inicio del vertido del hormigón se revisará el buen estado de la seguridad de los encofrados, en 
prevención de accidentes por reventones o derrames y se revisará la verticalidad, nivelación y sujeción de los 
puntales, en evitación de hundimientos. 
Antes del inicio de los trabajos de soldadura, se revisará la correcta disposición y estado de las redes de protección 
de los trabajos de estructura. 
Se prohíbe terminantemente, trepar por los pilares o permanecer en equilibrio sobre los mismos. 
Se vigilará el buen comportamiento de los pórticos durante las soldaduras, paralizándolos en el momento que se 
detecten fallos.  
El trabajo de montaje y uniones  se realizará desde “cestas elevadoras” o desde andamios fijados 
convenientemente. 
Los operarios dispondrán en todo momento de arnés e irán atados firmemente. 
 

    
 
Se revisará el buen estado de los huecos en la estructura, reinstalando las “tapas” que falten y clavando las sueltas, 
diariamente. 
 
Se revisará el buen estado de las viseras de protección contra caída de objetos, solucionándose los deterioros 
diariamente. 
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Se dispondrán accesos fáciles y seguros para llegar a los lugares de trabajo. 
El izado de viguetas se ejecutará suspendiendo la carga de dos puntos tales, que la carga permanezca estable. 
El izado de chapas y otros elementos, se efectuará sin romper los paquetes en los que se suministran de fábrica, 
transportándolas sobre una batea emplintada. 
El izado de perfiles sueltos se efectuará sobre bateas emplintadas.  
El montaje de las capas de cubierta se ejecutará desde plataformas de madera dispuestas sobre la cubierta ya 
ejecutada, que se irán cambiando de posición conforme sea necesario. 
Los huecos, se cubrirán con madera clavada sobre las tabicas perimetrales. 
Los huecos permanecerán siempre tapados para evitar caídas a distinto nivel. 
El acceso vertical se realizará a través de la rampa de escalera que será la primera en hormigonarse. 
Se prohíbe concentrar cargas en un sólo punto. 
Se establecerán plataformas móviles de un mínimo de 60 cm. de ancho (3 tablones trabados entre sí). 
Se establecerán caminos de circulación sobre las superficies a hormigonar formados por líneas de tres tablones de 
anchura (60 cm.). 
Se prohíbe cargar la cubierta en los vanos antes de transcurrido el período de soldaduras definitivas.  
Una vez realizada la plancha de cubierta se protegerá tanto el perímetro como los huecos con vallado tipo 
sargento con barandilla a 1.10m de altura, barra intermedia y rodapié. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

* Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo). 
* Botas de seguridad. 
* Cinturones de seguridad (Clase C). 
* Guantes de cuero. 
* Gafas de seguridad antiproyecciones. 
* Ropa de trabajo. 
* Botas de goma o P.V.C. de seguridad. 
* Trajes para tiempo lluvioso. 

 

FACHADAS  
 
La fachada está compuesta por empanelado de madera y chapa metálica, sobre aislamiento, tabique de ladrillo y 
y trasdosado de pladur con aislante incorporado, pintado. 
Interiormente la doble capa de aislamiento y placas de cartón yeso cumpliendo con las determinaciones del 
nuevo Código Técnico y los estándares de Passivhaus. 
 
Se realizarán en primer lugar los cierres exteriores a fin de reducir al máximo las situaciones de riesgo, concluyendo 
posteriormente con los tabiques interiores. 
 
Los riesgos que se enumeran a continuación lo serán en función de la utilización para cierres exteriores de andamios 
de estructura tubular completados con el uso general de barandilla. 
 
 
Riesgos detectados más comunes. 
 

* Caídas de personas al mismo nivel. 
* Caída de personas a distinto nivel. 
* Caída de objetos sobre las personas. 
* Golpes contra objetos. 
* Cortes por el manejo de objetos y herramientas manuales. 
* Dermatosis por contactos con el cemento. 
* Partículas en los ojos. 
* Cortes por utilización de máquinas herramienta. 
* Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulverulentos, (cortando ladrillos, por ejemplo). 
* Sobreesfuerzos. 
* Electrocución. 
* Atrapamientos por los medios de elevación y transporte. 
* Los derivados del uso de medios auxiliares ( borriquetas, escaleras, andamios, etc.). 
* Otros. 
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Normas y medidas preventivas tipo. 
 

* Una vez desencofrada cada una de las dos plantas elevadas se protegerán en todo su perímetro con 
barandillas rígidas a 110 cm. de altura. 

* Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos para la prevención de caídas. 
* Los huecos de una vertical, (bajante por ejemplo), serán destapados para el aplomado correspondiente, 

concluido el cual, se comenzara el cerramiento definitivo del hueco, en prevención de los riesgos por ausencia 
generalizada o parcial de protecciones en el suelo. 

* Los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones instaladas en la fase de 
estructura, reponiéndose las protecciones deterioradas. 

* Las rampas de las escaleras estarán protegidas en su entorno por una barandilla sólida de 110 cm. de altura 
formada por pasamanos, barra intermedia y rodapié de 15 cm. 

* Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas. 
* Las zonas de trabajo serán limpiadas de escombro (cascotes de ladrillo) periódicamente, para evitar las 

acumulaciones innecesarias. 
* La introducción de materiales en las plantas con la ayuda de la grúa torre se realizará por medio de 

plataformas voladas, distribuidas en obra según plano. 
* Se prohíbe balancear las cargas suspendidas para su instalación en las plantas, en prevención del riesgo de 

caída al vacío. 
* El material cerámico se izará a las plantas sin romper los flejes (o envoltura de P.V.C.) con las que lo 

suministre el fabricante, para evitar los riesgos por derrame de la carga. 
* El ladrillo suelto se izará apilado ordenadamente en el interior de plataformas de izar emplintadas, vigilando 

que no puedan caer las piezas por desplome durante el transporte. 
* La cerámica paletizada transportada con grúa, se gobernará mediante cabos amarrados a la base de la 

plataforma de elevación. Nunca directamente con las manos, en prevención de golpes, atrapamiento o caídas al 
vacío por péndulo de la carga. 

* Se prohíbe concentrar las cargas de ladrillos sobre vanos. El acopio de palés se realizará próximo a cada 
pilar para evitar las sobrecargas de la estructura en los lugares de menor resistencia. 

* Los escombros y cascotes se evacuarán diariamente mediante trompas de vertido montadas al efecto, 
para evitar el riesgo de pisadas sobre materiales, ubicándose aquellas según plano. 

* Se prohíbe lanzar cascotes directamente por las aberturas de fachadas, o huecos interiores. 
* Se prohíbe trabajar junto a los parámetros recién levantados antes de transcurridas 48 horas. Si existe un 

régimen de vientos fuertes incidiendo sobre ellos, pueden derrumbarse sobre el personal. 
* Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones, terrazas y bordes de forjados si antes no se ha procedido a 

instalar una protección sólida contra posibles caídas al vacío formada por pies derechos y travesaños sólidos 
horizontales, según el detalle de los planos. 
 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

* Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo). 
* Guantes de P.V.C. o de goma. 
* Guantes de cuero. 
* Botas de seguridad. 
* Cinturón de seguridad, Clases A y C. 
* Botas de goma con puntera reforzada. 
* Ropa de trabajo. 
* Trajes para tiempo lluvioso. 
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INSTALACIONES 
 
Abastecimiento de agua 

Distribución de agua fría y caliente sanitaria con tuberías de polietileno reticulado aislados; 
Ventilación de baños y cuartos húmedos por conductos hasta cubierta. 
 
Montantes son de polietileno reticulado debidamente calorifugadas en todo su recorrido. 
Llave de paso de corte general. 
 
Los tramos aéreos se calorifugarán con coquilla de polietileno TUBOLIT (e = 5 mm.). Los tramos por techo y en pared 
irán protegidos con tubo de PVC corrugado. 
Tomas con llaves de corte en la acometida de agua a cada local de consumo. 
 
Sanitarios de porcelana vitrificada en color blanco. 
Inodoros de tanque bajo. 
Todos aparatos sanitarios dispondrán de llave de regulación y corte tipo NIL, con paso a escuadra y llevaran válvula 
de desagüe y sifón individual. 
Grifería monomando. 
 
Saneamiento 
 
Bajantes pluviales y fecales en tubería de PVC. 
 
Todos los aparatos que no dispongan de su propio sifón, incorporarán sifón individual en PVC en la toma de 
desagüe del propio aparato. 
Los inodoros de salida vertical, dispondrán de conector de PVC con junta de goma para la conexión a la bajante. 
 
Bajantes de fecales forradas con coquilla de polietileno FONOBLOK de espesor 5 mm.  
Todas las bajantes fecales deben contar con un sistema de ventilación.  
Las bajantes de aguas residuales se prolongarán al menos 1,30 m por encima de la cubierta del edificio si esta no es 
transitable. Si lo es, la prolongación será, al menos 2,0 m sobre el pavimento de la misma. 
 
Red de colectores de fecales Red enterrada con tubería de PVC. 
 
Calefacción y A.C.S. 
 
La instalación de Climatización y Producción de Agua Caliente Sanitaria (A.C.S.) aerotermia. 
 
Estos elementos de la instalación estarán situados en el cuarto de instalaciones. 
 
El fluido calefactor será agua caliente a una temperatura máxima de 50°C ya que la instalación de calefacción es 
de suelo radiante. El Salto Térmico entre la temperatura media del agua en los circuitos y la temperatura ambiente, 
será 24ºC. Ver hojas de Cálculo. 
 
La calefacción se realizará por medio de suelo radiante. 
 
El edificio contará con un control de temperatura mediante termostato. 
 
Protección contra incendios 
 
Señalización, detección y extinción según normativa vigente. 
 
Según normativa oficial. 
Extintores portátiles en recorridos de evacuación, uno a menos de 15 m de distancia de todo punto ocupable. 
Alumbrado de emergencia y señalización en recorridos generales de evacuación, con fuente de energía 
autónoma. 
 
Para los trabajos de esta fase que sean de rápida ejecución, usaremos escaleras de tijera, mientras que en aquellos 
que exijan dilatar sus operaciones emplearemos andamios de borriquetas o tubulares adecuados. 

 
Electricidad 
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Según "Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión". 
 
Conductores eléctricos de cobre aislados bajo tubo de PVC flexible por falsos techos y paredes. 
Mecanismos eléctricos: interruptores, conmutadores, enchufes, sistema de portero digital, toma TV-FM y teléfono. 
Circuitos eléctricos garaje: Iluminación general, iluminación de emergencia autónomo. 
Sistema de toma de tierra con conductor de cobre desnudo con una sección mínima de 35 mm2 a terreno por 
picas perimetrales de acero con ánodo de zinc. 

Puntos de toma de TV, AM, FM y Teléfono según normativa de Telecomunicaciones;  
 
Montaje de la instalación eléctrica. 
 

A) Riesgos detectables durante la instalación. 
 
Los oficios más comunes en las instalaciones de alta tensión son los siguientes.  
* Instalación de apoyos metálicos o de hormigón. 
* Instalación de conductores desnudos. 
* Instalación de aisladores cerámicos.  
* Instalación de aparatos de seccionamiento y corte (interruptores, seccionadores, fusibles, etc).  
* Instalación de limitadores de sobretensión (autoválvulas pararrayos).  
* Instalación de transformadores tipo intemperie sobre apoyos.  
* Instalación de dispositivos antivibraciones.  
* Medida de altura de conductores.  
* Detección de partes en tensión.  
* Instalación de conductores aislados en zanjas o galerías.  
* Instalación de envolventes prefabricadas de hormigón.  
* Instalación de transformadores en envolventes prefabricadas a nivel del terreno.  
* Instalación de cuadros eléctricos y salidas en B.T.  
* Interconexión entre elementos.  
* Conexión y desconexión de líneas o equipos.  
* Puestas a tierra y conexiones equipotenciales.  
* Reparación, conservación o cambio de los elementos citados.  
 
Los Riesgos más frecuentes durante estos oficios son los descritos a continuación.  
 
* Deslizamientos, desprendimientos de tierras por diferentes motivos (no emplear el talud adecuado, por 

variación de la humedad del terreno, etc).  
* Riesgos derivados del manejo de máquinas-herramienta y maquinaria pesada en general.  
* Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria para movimiento de tierras.  
* Caídas al mismo o distinto nivel de personas, materiales y útiles.  
* Contactos con el hormigón (dermatitis por cementos, etc).  
* Golpes.  
* Cortes por manejo de herramientas manuales. 
* Cortes por manejo de las guías y conductores. 
* Cortes por objetos y/o herramientas. Arco eléctrico.  
* Incendio y explosiones. Electrocuciones y quemaduras. Ventilación e Iluminación.  
* Riesgo por sobreesfuerzos musculares y malos gestos.  
* Contacto o manipulación de los elementos aislantes de los transformadores (aceites minerales, aceites a la 

silicona y piraleno). El aceite mineral tiene un punto de inflamación relativamente bajo (130°) y produce humos 
densos y nocivos en la combustión. El aceite a la silicona posee un punto de inflamación más elevado (400°). El 
piraleno ataca la piel, ojos y mucosas, produce gases tóxicos a temperaturas normales y arde mezclado con otros 
productos.  

* Contacto directo con una parte del cuerpo humano y contacto a través de útiles o herramientas.  
* Contacto a través de maquinaria de gran altura.  
* Maniobras en centros de transformación privados por personal con escaso o nulo conocimiento de la 

responsabilidad y riesgo de una instalación de alta tensión.  
* Agresión de animales. 
* Otros. 

 
A.1. Riesgos detectables durante las pruebas de conexionado y puesta en servicio de la instalación más 

comunes. 
 

* Electrocución o quemaduras por la mala protección de cuadros eléctricos. 
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* Electrocución o quemaduras por maniobras incorrectas en las líneas. 
* Electrocución o quemaduras por uso de herramientas sin aislamiento. 
* Electrocución o quemaduras por puenteo de los mecanismos de protección (disyuntores diferenciales). 
* Electrocución o quemaduras por conexionados directos sin clavijas macho - hembra. 
* Otros. 
 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Existen una serie de medidas preventivas comunes a todas las tareas y otras más específicas de cada una de 

ellas. Comenzaremos describiendo las genéricas para ir profundizando más adelante poco a poco en cada una de 
las labores más específicas. 

 
Las Medidas Preventivas de carácter general se describen a continuación.  
 
* Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo "tijera", dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla 

limitadora de apertura, para evitar los riesgos por trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrechas. 
* Se prohibirá la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, para evitar los 

riesgos por trabajos sobre superficies inseguras y estrechas. 
* Se prohibirá en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, 

en lugares con riesgo de caída desde altura durante los trabajos de electricidad, si antes no se han instalado las 
protecciones de seguridad adecuadas. 

* Las herramientas a utilizar por los electricistas instaladores, estarán protegidas con material aislante 
normalizado contra los contractos con la energía eléctrica. 

* Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el personal de la obra 
antes de ser iniciadas, para evitar accidentes. 

* Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica se hará una revisión en profundidad de las 
conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos o indirectos, de 
acuerdo con el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 

* Antes de hacer entrar en servicio las celdas de transformación se procederá a comprobar la existencia real 
en la sala, de la banqueta de maniobras, pérdidas de maniobra, extintores de polvo químico seco y botiquín, y que 
los operarios se encuentran vestidos con las prendas de protección personal. Una vez comprobados estos puntos, 
se procederá a dar la orden de entrada en servicio. 

* Se realizará un diseño seguro y viable por parte del técnico proyectista. Se inspeccionará el estado del 
terreno.  

* Se realizará el ascenso y descenso a zonas elevadas con medios y métodos seguros (escaleras adecuadas 
y sujetas por su parte superior). Se evitarán posturas inestables con calzado y medios de trabajo adecuados.  

* Se utilizarán cuerdas y poleas (si fuese necesario) para subir y bajar materiales.  
* Se evitarán zonas de posible caída de objetos, respetando la señalización y delimitación.  
* Se ubicarán protecciones frente a sobreintensidades y contraincendios: fosos de recogida de aceites, 

muros cortafuegos, paredes, tabiques, pantallas, extintores fijos, etc.  
* Se evitarán derrames, suelos húmedos o resbaladizos (canalizaciones, desagües, pozos de evacuación, 

aislamientos, calzado antideslizante, etc).  
* Se utilizará un sistema de iluminación adecuado: focos luminosos correctamente colocados, interruptores 

próximos a las puertas de acceso, etc.  
* Se utilizará un sistema de ventilación adecuado: entradas de aire por la parte inferior y salidas en la superior, 

huecos de ventilación protegidos, salidas de ventilación que no molesten a los usuarios, etc.  
* La señalización será la idónea: puertas con rótulos indicativos, máquinas, celdas, paneles de cuadros y 

circuitos diferenciados y señalizados, carteles de advertencia de peligro en caso necesario, esquemas unifilares 
actualizados e instrucciones generales de servicio, carteles normalizados (normas de trabajo A.T., distancias de 
seguridad, primeros auxilios, etc).  

* Los trabajadores recibirán una formación específica referente a los riesgos en alta tensión. Para evitar el 
riesgo de contacto eléctrico se alejarán las partes activas de la instalación a distancia suficiente del lugar donde las 
personas habitualmente se encuentran o circulan, se recubrirán las partes activas con aislamiento apropiado, de tal 
forma que conserven sus propiedades indefinidamente y que limiten la comente de contacto a un valor inocuo (1 
mA) Y se interpondrán obstáculos aislantes de forma segura que impidan todo contacto accidental.  

* La distancia de seguridad para líneas eléctricas aéreas de alta tensión y los distintos elementos, como 
maquinaria, grúas, etc.... no será inferior a 3 m. Respecto a las edificaciones no será inferior a 5 m.  

 
* Conviene determinar con la suficiente antelación, al comenzar los trabajos o en la utilización de maquinaria 

móvil de gran altura, si existe el riesgo derivado de la proximidad de líneas eléctricas aéreas. Se indicarán 
dispositivos que limiten o indiquen la altura máxima permisible.  

* Será obligatorio el uso del cinturón de seguridad para los operarios encargados de realizar trabajos en 
altura.  
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* Todos los apoyos, herrajes, autoválvulas, seccionadores de puesta a tierra y elementos metálicos en general 
estarán conectados a tierra, con el fin de evitar las tensiones de paso y de contacto sobre el cuerpo humano. La 
puesta a tierra del neutro de los transformadores será independiente de la especificada para herrajes. Ambas serán 
motivo de estudio en la fase de proyecto.  

* Es aconsejable que en centros de transformación el pavimento sea de hormigón ruleteado antideslizante y 
se ubique una capa de grava alrededor de ellos (en ambos casos se mejoran las tensiones de paso y de contacto).  

 
Reglas para realizar trabajos en instalaciones de alta tensión.  
 
* Se prohíbe realizar trabajos en instalaciones de alta tensión, sin adoptar las siguientes precauciones:  
* Abrir con corte visible todas las posibles fuentes de tensión, mediante interruptores y seccionadores que 

aseguren la imposibilidad de su cierre intempestivo.  
* Enclavamiento o bloqueo, si es posible, de los aparatos de corte y señalización en el mando de los 

aparatos, indicando <<Prohibido maniobra»).  
* Reconocimiento de la ausencia de tensión.  
* Poner a tierra y en cortocircuito, todas las posibles fuentes de tensión.  
 
Medidas a tomar en trabajos y maniobras de seccionadores e interruptores en alta tensión.  
 
En trabajos y maniobras de seccionadores e interruptores, se seguirán las siguientes normas:  
* Para el aislamiento eléctrico del personal que maniobra aparatos de corte en alta tensión, incluidos los 

interruptores, se empleará obligatoriamente uno de los siguientes elementos de protección:  
* Pértiga aislante.  
* Guantes aislantes.  
* Banqueta aislante.  
* Conexión equipotencial del mando manual del aparato de corte y plataforma de maniobras.  
* Si los aparatos de corte se accionan mecánicamente, se adoptarán precauciones para evitar su 

funcionamiento intempestivo. Los aparatos de mando actuarán de arriba hacia abajo, para desconectar.  
* En los mandos de los aparatos de corte se colocarán letreros que indiquen cuando proceda, que se 

prohíbe maniobrarlos.  
 
Medidas a tomar para trabajos en condensadores estáticos de alta tensión.  
 
Para efectuar trabajos en una batería de condensadores, se realizarán las siguientes operaciones:  
 
* Abrir con corte visible todas las fuentes de tensión.  
* Después de una espera de unos 5 minutos, efectuar la puesta a tierra de todos los elementos de la batería, 

por medio de los seccionadores de puesta a tierra correspondientes.  
* Con una pértiga aislante de puesta a tierra, debidamente conectada a tierra, se tocarán las bornas de 

cada condensador. Hay que tener en cuenta que puede haber elementos con tensión, por haberse fundido los 
fusible de protección o las resistencias de descarga.  

* Verificar la ausencia de tensión.  
* Los bornes de los condensadores se conectarán a tierra y en cortocircuito, en todo momento en que se 

trabaje en los condensadores.  
 
Medidas a tomar para trabajos en alternadores y motores eléctricos. 
 
* En los alternadores y motores eléctricos de alta tensión, antes de manipular en el interior de una máquina, 

deberá comprobarse:  
* Que la máquina esté parada.  
* Que no existe tensión entre bornes y, bomes y tierra.  
* Que los bornes están puestos a tierra y en cortocircuito.  
* Que está desconectada la alimentación del rotor, cuando se mantenga en tensión permanente, etc.  
 
Medidas a tomar trabajos de reposición de fusibles de alta tensión.  
 
Para la reposición de fusibles de alta tensión se observarán, como mínimo, los apartados siguientes:  
 
* Abrir con corte visible todas las posibles fuentes de tensión.  
* Reconocimiento de la ausencia de tensión.  
* Utilizar para el cambio de fusibles pértigas aislantes o guantes aislantes.  
* Señalización en el mando de los aparatos indicando «Prohibido maniobrar> y delimitación de la zona de 

trabajo.  
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Medidas a tomar para trabajos en proximidad de instalaciones de alta tensión en servicio.  
 
* Caso de que sea necesario hacer el trabajo en la proximidad inmediata de conductores o apartados de 

alta tensión no protegidos, se realizará en las condiciones siguientes:  
* Atendiendo las instrucciones que para cada caso en particular dé el Jefe de Trabajo.  
* Bajo la vigilancia del Jefe de Trabajo que ha de ocuparse de que sean constantemente mantenidas las 

distancias de seguridad necesarias y delimitación de la zona de trabajo.  
* Las distancias de seguridad determinadas entre el punto más próximo en tensión y cualquier parte extrema 

del operario o de las herramientas y materiales que éste utilice, son las siguientes:  
 
Hasta 10 kV   0.80 metros  
Hasta 15 kV   0.90 metros  
Hasta 20 kV   0.95 metros  
Hasta 25 kV   1.00 metros  
Hasta 30 kV   1.10 metros  
Hasta 45 kV   1.20 metros  
Hasta 66 kV   1.40 metros  
Hasta 110 kV  1.80 metros  
Hasta 132 kV  2.00 metros  
Hasta 220 kV  3.00 metros  
Hasta 380 kV  4.00 metros  
 
* Si estas distancias no se pudieran mantener, se colocarán pantallas protectoras aislantes con un aislamiento 

apropiado que conserve sus propiedades indefinidamente y que limiten en caso de contacto, la corriente a un 
valor inocuo de 1 miliamperio. La resistencia del cuerpo humano será considerada como de 2.500 ohmios.  

 
Medidas a tomar para trabajos en redes subterráneas.  
 
* Antes de efectuar el corte en un cable subterráneo, de alta tensión, se comprobará la falta de tensión en el 

mismo y a continuación se pondrán a tierra y cortocircuito los terminales más próximos.  
* Se utilizarán para la manipulación de cables eléctricos aislados, en zonas abiertas, ganchos manipuladores 

aislantes.  
* Para cortar los cables se utilizarán picacables o sierras cortacables con el aislamiento suficiente, para que 

en caso de error al cortar un cable con tensión, el operario quede protegido con amplio margen de aislamiento.  
* Estos elementos, para aumentar la seguridad de la operación, además de poder descargar la capacidad 

acumulada del cable, deberán llevar dispositivos de conexión a tierra. 
 
Medidas a tomar para la reposición del servicio al terminar un trabajo.  
 
* Sólo se restablecerá el servicio de una instalación eléctrica de alta tensión para trabajar en la misma, 

cuando se tenga la completa seguridad de que no queda nadie trabajando en ella.  
* Las operaciones que conducen a la puesta en servicio de las instalaciones, una vez terminado el trabajo, se 

harán en el siguiente orden:  
* En el lugar de trabajo: Se retirarán las puestas a tierra y el material de protección complementario y el jefe 

de trabajo después del último reconocimiento dará aviso de que el mismo ha concluido.  
* En el origen de la alimentación: Una vez recibida la comunicación de que se ha terminado el trabajo se 

retirará el material de señalización y se desbloquearán los aparatos de corte y maniobra.  
* Electrocución o quemaduras por conexionados directos sin clavijas macho - hembra. 
* En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra, para evitar los 

riesgos de pisadas o tropezones. 
* La iluminación en los tajos no será inferior a los 100  lux, medidos  a 2 m. del suelo. 
* La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando "portalámparas estancos con mango aislante", y 

rejilla de protección de la bombilla, alimentados a 24 voltios. 
* Se prohibirá el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de las 

clavijas macho hembra. 
 

C) Prendas de protección personal recomendables. 
 
Si existe homologación expresa del Ministerio de Trabajo y S.S., las prendas de protección personal a utilizar en 

esta obra, estarán homologadas. 
 
Protectores de la cabeza.  
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* Cascos de seguridad, no metálicos, clase N, aislados para baja tensión, con el fin de proteger a los 

trabajadores de los posibles choques, impactos y contactos eléctricos.  
 
Protectores auditivos acoplables a los cascos de protección.  
 
* Gafas de montura universal contra impactos y antipolvo.  
* Mascarilla antipolvo con filtros protectores.  
* Pantalla de protección para soldadura autógena y eléctrica.  
* Protectores de manos y brazos.  
* Guantes contra las agresiones mecánicas (perforaciones, cortes, vibraciones).  
* Guantes de goma finos, para operarios que trabajen con hormigón.  
* Guantes dieléctricos para B.T.  
* Guantes de soldador.  
* Muñequeras.  
* Mango aislante de protección en las herramientas.  
 
Protectores de pies y piernas.  
 
* Calzado provisto de suela y puntera de seguridad contra las agresiones mecánicas.  
* Botas dieléctricas para B. T.  
* Botas de protección impermeables.  
* Polainas de soldador.  
* Rodilleras.  
 
Protectores del cuerpo.  
 
* Crema de protección y pomadas.  
* Chalecos, chaquetas y mandiles de cuero para protección de las agresiones mecánicas.  
* Traje impermeable de trabajo.  
* Cinturón de seguridad, de sujeción y caída, clase A.  
* Fajas y cinturones antivibraciones.  
* Pértiga de B.T.  
* Banqueta aislante clase 1 para maniobra de B.T. Linterna individual de situación.  
* Comprobador de tensión.  
 
Equipos adicionales de protección para trabajos en la proximidad de instalaciones eléctricas de alta tensión.  
 
* Casco de protección aislante clase E-AT. Guantes aislantes clase IV.  
* Banqueta aislante de maniobra clase TI-B o alfombra aislante para A.T.  
* Pértiga detectora de tensión (salvamento y maniobra).  
* Traje de protección de menos de 3 kg, bien ajustado al cuerpo y sin piezas descubiertas eléctricamente 

conductoras de la electricidad.  
* Gafas de protección.  
* Insuflador boca a boca.  
* Tierra auxiliar.  
* Esquema unifilar.  
* Placa de primeros auxilios.  
* Placas de peligro de muerte y E.T.  
* Material de señalización y delimitación (cintas, señales, etc). 
* Comprobadores de tensión. 

            * Herramientas aislantes.  
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INSTALACIONES DE FONTANERÍA Y DE APARATOS SANITARIOS. 

Aparatos sanitarios y griferías monomando;  

Fregadero de acero inoxidable, grifería monomando;  
 

A) Riesgos detectables más comunes. 
 

* Caídas al mismo nivel. 
* Caídas a distinto nivel. 
* Cortes en las manos por objetos y herramientas. 
* Atrapamientos entre piezas pesadas. 
* Los inherentes al uso de la soldadura autógena. 
* Pisadas sobre objetos punzantes o materiales. 
* Quemaduras. 
* Sobreesfuerzos. 
* Explosión del soplete (o de la bombona de gas licuado). 
* Los derivados de los trabajos sobre cubiertas planas o inclinadas. 
* Otros. 

 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 

 
* Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme se avance, 

apilando el escombro para su vertido por las trompas, para evitar el riesgo de pisadas sobre objetos. 
* La iluminación de los tajos de fontanería será de un mínimo de 100 lux medidos a una altura sobre el nivel 

del pavimento, en torno a los 2 m. 
* La iluminación eléctrica mediante portátiles se efectuará mediante "mecanismos estancos de seguridad" 

con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla. 
* Se prohibirá el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables. 
* Se prohibirá abandonar los mecheros y sopletes encendidos. 
* Se controlará la dirección de la llama durante las operaciones de soldadura para evitar los incendios. 
* El almacén para los aparatos sanitarios, (inodoros, bidés, bañeras, lavabos, piletas, fregaderos y asimilables), 

se ubicará en el lugar señalado en los planos, estará dotado de puerta y cerrojo. 
* Se prohíbe utilizar los flejes de los paquetes como asideros de carga. 
* Los bloques de aparatos sanitarios flejados sobre bateas, se descargarán flejados con la ayuda del gancho 

de la grúa. La carga será guiada por dos hombres mediante dos cabos de guía que penderán de ella, para evitar 
los riesgos de golpes y atropamientos. 

* Los bloques de aparatos sanitarios, una vez recibidos en las plantas se transportarán directamente al sitio de 
ubicación, para evitar accidentes por obstáculos en las vías de paso interno, (o externo), de la obra. 

* El taller-almacén se ubicará en el lugar señalado en los planos; estará dotado de puerta, ventilación por 
<<corriente de aire>> e iluminación artificial en su caso. 

* El transporte de tramos de tubería a hombro por un solo hombre se realizará inclinando la carga hacia atrás, 
de tal forma, que el extremo que va por delante supere la altura de un hombre, en evitación de golpes y tropiezos 
con otros operarios en lugares poco iluminados(o iluminados a contra luz). 

* Los bancos de trabajo se mantendrán en buenas condiciones de uso, evitando que se levanten astillas 
durante la labor. (Las astillas pueden originar pinchazos y cortes en las manos). 

* Se repondrán las protecciones se los huecos de los forjados una vez realizado el aplomado, para la 
instalación de conductos verticales, evitando así, el riesgo de caída. El operario/os de aplomado realizará la tarea 
sujeto con un cinturón. 

* Se rodearán con barandillas de 90 cm. de altura los huecos de los forjado para paso de tubos que no 
puedan cubrirse después de concluido el aplomado, para evitar el riesgo de caída. 

* Se prohíbe soldar con plomo en lugares cerrados. Siempre que se deba soldar con plomo se establecerá 
una corriente de aire de ventilación, para evitar el riego de respirar productos tóxicos. 

* El local destinado a almacenar las bombonas (o botellas) de gases licuados, se ubicará en el lugar 
reseñado en los planos; tendrá ventilación constante por <<corriente de aire>>, puerta con cerradura de seguridad 
e iluminación artificial en su caso. 

* La iluminación eléctrica del local donde se almacenan las botellas o bombonas de gases licuados se 
efectuará mediante mecanismos estancos antideflagantes de seguridad. 

* Sobre la puerta del almacén de gases licuados se establecerá una señal pormalizada de <<peligro 
explosión>> y otra de <<prohibido fumar>>. 

* Al lado de la puerta del almacén de gases licuados se instalará un extintor de polvo químico seco. 
 
* Las botellas o bombonas de gases licuados, se transportarán y permanecerán en los carros portabotellas. 
* Se evitará soldar con las botella o bombonas de e gases licuados expuestos al sol. 
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* Se instalará un letrero de prevención en el almacén de gases licuados y en el talller de fontanería con la 
siguiente leyenda: <<NO UTILICE ACETILENO PARA SOLDAR COBRE O ELEMENTOS QUE LO CONTENGAN, SE PRODUCE 
“ACETILURO DE COBRE” QUE ES EXPLOSIVO>>. 

* Las instalaciones de fontanería en (balcones, tribunas, terrazas etc…) serán ejecutadas una vez levantados 
los (petos o barandillas) definitivas. 

* La instalación de limahoyas o limatesas en las cubiertas inclinadas, se efectuará amarrando el fiador del 
cinturón de seguridad al cable de amarre tendido para este menester en la cubierta. 

* El transporte de material sanitario, se efectuará al hombro, apartando cuidadosamente los aparatos rotos, 
así como sus fragmentos para su transporte al vertedero. 

* El material sanitario se transportará directamente de su lugar de acopio a su lugar de emplazamiento, 
procediendo a su montaje inmediato. 

* La ubicación <<in situ>> de aparatos sanitarios (bañeras, bidés, inodoros, piletas, fregaderos y asimilables) 
será efectuada por un mínimo de tres operarios; dos controlan la pieza mientras el tercero recibe, para evitar los 
accidentes por caídas y desplomes de los aparatos. 
 

C) Prendas de protección personal recomendables. 
 
Si existe homologación expresa del Ministerio de Trabajo y S.S., las prendas de protección personal a utilizar en 

esta obra, estarán homologadas. 
 
* Casco de polietileno. (Preferible con barbuquejo). 
* Guantes de cuero. 
* Botas de seguridad. 
* Mandil de cuero. 
* Ropa de trabajo. 
* Guantes de goma o P.V.C. 
* Trajes para tiempo lluvioso (o para controlar fugas). 
 
Además, en el tajo de soldadura se usará:  
 
* Gafas de soldador (siempre el ayudante). 
* Yelmo de soldador. 
* Pantalla de soldadura de mano. 
* Mandil de cuero. 
* Muñequeras de cuero que cubran los brazos. 
* Polainas de cuero. 

 
CALEFACCIÓN Y ACS 
 
Instalación de aerotermia para la calefacción y como apoyo a la producción de A.C.S. 
 
Tubos de calefacción de tipo multicapa, y calorifugados. 
 

A) Riesgos detectables más comunes. 
 

* Caída al mismo nivel. 
* Caída a distinto nivel. 
* Corte en las manos por objetos y herramientas. 
* Atrapamiento entre piezas pesadas. 
* Explosión del soplete (o de la bombona de gas licuado). 
* Los inherentes a la utilización de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte. 
* Pisada sobre materiales. 
* Sobreesfuerzos. 
* Quemadura. 

 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 
 
* El acopio de elementos de los radiadores (de fundición, chapa, panel radiante, etc. –se define los 

radiadores-), se ubicará en el lugar señalado en los planos. 
 
* Los bloques de elementos de calefacción, se descargarán flejados sobre bateas emplintadas con ayuda 

del gancho de la grúa. La carga será guiada por dos hombres mediante los dos cabos de guía que penderán de 
ella, para evitar el riesgo de derrame de la carga y cortes en las manos. 
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* Los bloques de elementos de calefacción, se recibirán flejados sobre sus bateas en las plantas. Los operarios 
de ayuda a la descarga, gobernarán la carga mediante los cabos de guía. Se prohíbe guiar la carga directamente 
con las manos, para evitar riesgos de cortes en las manos o de caídas al vacío por penduleo de la carga. 

* Los bloques de elementos de calefacción, una vez recibidos en las plantas, se desatarán y transportarán 
directamente al sitio de ubicación. 

* El taller-almacén se ubicará en el lugar señalado en los planos; estará dotado de puerta, ventilación por 
<<corriente de aire>> e iluminación artificial en su caso. (Este almacén puede ubicarlo en el interior del edificio). 

* El transporte de tramos de tubería a hombro por un solo hombre, se realizará inclinando la carga hacia 
atrás, de tal forma, que el extremo que va por delante supere la altura de un hombre para evitar los golpes y 
tropiezos con otros operarios en lugares poco iluminados (o iluminados a contraluz). 

* Los bancos de trabajo se mantendrán en buenas condiciones de uso, evitando que se levanten astillas 
durante la labor. (Las astillas pueden ocasionar pinchazos y cortes en las manos). 

* Se repondrán las protecciones de los huecos de los forjados una vez realizado el aplomado para la 
instalación de los conductos verticales-columnas, para eliminar el riesgo de caídas. Los operarios realizarán el 
trabajo sujetos con el cinturón. 

* Se rodearán con barandillas de 90 cm. de altura los huecos de los forjados para paso de tubos, que no 
puedan cubrirse tras el aplomado, para eliminar el riesgo de caídas. 

* Los recortes sobrantes  se irán retirando conforme se vayan produciendo, a un lugar determinado para su 
posterior recogida y vertido de las trompas, para evitar el riesgo de pisadas sobre materiales. 

* Se prohíbe soldar con plomo en lugares cerrados, para evitar trabajos en atmósferas tóxicas. 
* Siempre que se deba soldar con plomo se establecerá una corriente de aire de ventilación. 
* El local destinado a almacenar las bombonas o las botellas de los gases licuados, se ubicará en el lugar 

reseñado en los planos; estará dotado de ventilación constante por <<corriente de aire>>, puerta con cerradura de 
seguridad e iluminación artificial en su caso. 

* La iluminación eléctrica del local donde se almacenan las botellas o bombonas de gases licuados, se 
efectuará mediante mecanismos estancos antideflagantes de seguridad, para evitar el riesgo de explosión o de 
incendio. 

* Se instalarán unos letreros de precaución en el almacén de gases licuados, en el taller de montaje y sobre el 
acopio de tubería y valvulería de cobre, con la siguiente leyenda: NO UTILICE ACETILENO PARA SOLDAR COBRE O 
ELEMENTOS QUE LO CONTENGAN, SE PRODUCE <<ACETILURO DE COBRE>> QUE ES UN COMPUESTO EXPLOSIVO. 

* Se prohíbe hace <<masa>> en la instalación durante la soldadura eléctrica, para evitar el riesgo de 
contactos eléctricos indirectos. 

* La instalación de conductos, depósitos de expansión, calderones o asimilables sobre las cubiertas, no se 
ejecutará antes de haberse levantado el peto definitivo, para eliminar el riesgo de caída desde altura. 

* Se notificará al resto del personal la fecha de realización de las pruebas en carga de la instalación y de las 
calderas, con el interés de que no se corran riesgos innecesarios. 

* Los lugares de paso estará siempre libres de obstáculos. En caso de cruce de tuberías por lugares de paso, 
se protegerán mediante la cubrición con tableros o tablones, con el fin de eliminar el riesgo de caídas. 

* Junto a la puerta del almacén de gases licuados, se instalará un extintor de polvo químico seco. 
* La iluminación eléctrica de los tajos, será de un mínimo de 100 lux medidos a una altura sobre el nivel del 

pavimento, en torno a los 2 m. 
* La iluminación eléctrica mediante portátiles, estará protegida mediante "mecanismos estancos de 

seguridad" con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla. 
* Se prohibirá el uso de mecheros y sopletes encendidos junto a materiales inflamables. 
* Se controlará la dirección de la llama durante las operaciones de soldadura para evitar los incendios. 
* Las botellas (o bombonas) de gases licuados, se transportarán y permanecerán en los carros portabotellas. 
* Se evitará soldar o utilizar el Oxicorte, con las botellas o bombonas de gases licuados expuestos al sol. 
C) Prendas de protección personal recomendables. 
 
Si existe homologación expresa del Ministerio de Trabajo y S.S., las prendas de protección personal a utilizar en 

esta obra, estarán homologadas. 
 
* Casco de polietileno. (Preferible con barbuquejo). 
* Guantes de cuero. 
* Botas de seguridad. 
* Mandil de cuero. 
* Ropa de trabajo. 
* Guantes de goma o P.V.C. 
* Trajes para tiempo lluvioso (o para controlar fugas). 
* Gafas de soldador (siempre el ayudante). 
* Yelmo de soldador. 
* Pantalla de soldadura de mano. 
* Mandil de cuero. 
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* Muñequeras de cuero que cubran los brazos. 
* Manoplas de cuero. 
* Polainas de cuero. 
 

CUBIERTA 
 
La cubierta es cubierta inclinada de chapa metálica. 
A) Riesgos detectados más comunes. 
 
* Caída de personas a distinto nivel. 
* Caída de personas al mismo nivel. 
* Caída de objetos a niveles inferiores. 
* Sobreesfuerzos. 
* Quemaduras (sellados, impermeabilizaciones en caliente) 
* Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales. 
* Golpes o cortes por manejo de piezas metálicas. 
 
B) Normas y medidas preventivas tipo. 
* El personal encargado de la construcción de la cubierta será conocedor del sistema constructivo más correcto a 
poner en práctica, en prevención de los riesgos por impericia. 
* El riesgo de caída al vacío, se controlará mediante la instalación de vallado perimetral a lo largo d toda la 
cubierta. 
* El riesgo de caída de altura se controlará manteniendo los andamios metálicos apoyados de construcción del 
cerramiento. En la coronación de los mismos, bajo cota de alero, (o canalón), y sin dejar separación con la 
fachada, se dispondrá una plataforma sólida (tablones de madera trabados o de las piezas especiales metálicas 
para forma plataformas de trabajo en andamios tubulares existentes en el mercado), recercado de una barandilla 
sólida cuajada, (tablestacado, tableros de T.P). 
* En los trabajos en cubierta en verano, siempre se tendrá a mano agua potable. 
* Se suspenderán los trabajos sobre los faldones con vientos superiores a los 60 Km./h., para prevenir del riesgo de 
caída de personas u objetos. 
* Los faldones se mantendrán libres de objetos que puedan dificultar los trabajos o los desplazamientos seguros. 
* Los plásticos, cartón, papel y flejes, procedentes de los diversos empaquetados, se recogerán inmediatamente 
que se hayan abierto los paquetes para su eliminación posterior. 
* Las planchas de aislamiento se cortarán sobre bancos. Sólo se admiten cortes sobre el suelo para los pequeños 
ajustes. 
* Los recipientes para transportar materiales de sellado se llenarán al 50% para evitar derrames innecesarios. 
 
C) Prendas de protección personal recomendables. 
* Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo). 
* Botas de seguridad. 
* Botas de goma. 
* Guantes de cuero impermeabilizados. 
* Guantes de goma o P.V.C. 
* Cinturón de seguridad. 
* Ropa de trabajo. 
* Trajes para tiempo lluvioso. 
 
REVESTIMIENTOS 
 
Paramentos verticales  
 
A) Riesgos detectables más comunes. 
* Golpes por manejo de objetos o herramientas manuales. 
* Cortes por manejo de objetos con aristas cortantes o herramientas manuales. 
* Caídas a distinto nivel. 
* Caídas al mismo nivel. 
* Cortes en los pies por pisadas sobre cascotes y materiales con aristas cortantes. 
* Cuerpos extraños en los ojos. 
* Dermatitis por contacto con el cemento. 
* Sobreesfuerzos. 
* Otros. 
 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 
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* Los tajos se limpiaran de "recortes" y "desperdicios de pasta". 
* Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura sobre el suelo en torno a los 2 m. 
* La iluminación mediante portátiles se harán con "portalámparas estancos con mango aislante" y rejilla de 
protección de la bombilla y alimentados a 24 V. 
* Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas 
macho - hembra, para prevenir del riesgo eléctrico. 
* Las cajas de plaqueta en acopio, nunca se dispondrán de forma que obstaculicen los lugares de paso, para 
evitar accidentes por tropiezo. 
* Correcta señalización de almacenes. 
* Doble barandilla con rodapié en huecos verticales. 
* Plataforma de protección sobre el plano de trabajo inferior. 
 
C) Prendas de protección personal recomendables. 
* Casco de polietileno (obligatorio para los desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo 
de caídas de objetos). 
* Guantes de P.V.C. o goma. 
* Guantes de cuero. 
* Botas de seguridad. 
* Botas de goma con puntera reforzada. 
* Gafas antipolvo, (tajo de corte). 
* Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable específico para el material a cortar, (tajo de corte). 
* Ropa de trabajo. 
 
ENFOSCADOS Y ENLUCIDOS. 
 
Se procederá a efectuar enfoscados hidrófugos en cámaras de aire y revestimiento por el interior de mortero para 
alicatar y enlucido para pintar. 
 
A) Riesgos detectables más comunes. 
* Cortes por uso de herramientas, (paletas, paletines, terrajas, miras, etc.). 
* Golpes por uso de herramientas, (miras, regles, terrajas, maestras). 
* Caídas al vacío. 
* Caídas al mismo nivel. 
* Cuerpos extraños en los ojos. 
* Dermatitis de contacto con el cemento y otros aglomerantes. 
* Sobreesfuerzos. 
 
B) Normas o medidas de protección tipo. 
* En todo momento se mantendrán limpias y ordenadas las superficies de tránsito y de apoyo para realizar los 
trabajos de enfoscado para evitar los accidentes por resbalón. 
* Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux, medidos a una altura sobre el suelo en torno a los 
2 m. 
* La iluminación mediante portátiles, se hará con "portalámparas estancos con mango aislante" y "rejilla" de 
protección de la bombilla. La energía eléctrica los alimentará a 24 V. 
* Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas 
macho - hembra. 
* El transporte de sacos de aglomerantes o de áridos se realizará preferentemente sobre carretilla de mano, para 
evitar sobreesfuerzos. 
 
C) Prendas de protección personal recomendables. 
* Casco de polietileno (obligatorio para los desplazamientos por la obra y en aquellos 
lugares donde exista riesgo de caída de objetos). 
* Guantes de P.V.C. o goma. 
* Guantes de cuero. 
* Botas de seguridad. 
* Botas de goma con puntera reforzada. 
* Gafas de protección contra gotas de morteros y asimilables. 
* Cinturón de seguridad clases A y C. 
 
PINTURA Y BARNIZADO. 
 
A) Riesgos detectables más comunes. 
* Caída de personas al mismo nivel. 
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* Caída de personas a distinto nivel. 
* Caída de personas al vacío (pintura de fachadas y asimilables). 
* Cuerpos extraños en los ojos (gotas de pintura, motas de pigmentos). 
* Los derivados de los trabajos realizados en atmósferas nocivas (intoxicaciones). 
* Contacto con sustancias corrosivas. 
* Los derivados de la rotura de las mangueras de los compresores. 
* Contactos con la energía eléctrica. 
 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 
* Las pinturas, (los barnices, disolventes, etc.), se almacenarán en lugares bien ventilados. 
* Se instalará un extintor de polvo químico seco al lado de la puerta de acceso al almacén de pinturas. 
* Se prohibirá almacenar pinturas susceptibles de emanar vapores inflamables con los recipientes mal o 
incompletamente cerrados, para evitar accidentes por generación de atmósferas tóxicas o explosivas. 
* Se evitará la formación de atmósferas nocivas manteniéndose siempre ventilado el local que se está pintando 
(ventanas y puertas abiertas). 
* Se tenderán cables de seguridad amarrados a los puntos fuertes de la obra, de los que amarrar el fiador del 
cinturón de seguridad en las situaciones de riesgo de caída desde altura. 
* Los andamios para pintar tendrán una superficie de trabajo de una anchura mínima de 60 cm. (tres tablones 
trabados), para evitar los accidente por trabajos realizados sobre superficies angostas. 
* Se prohibirá la formación de andamios a base de un tablón apoyado en los peldaños de dos escaleras de mano, 
tanto de los de apoyo libre como de las de tijera, para evitar el riesgo de caída a distinto nivel. 
* Se prohibirá la formación de andamios con bidones, pilas de materiales y asimilables, para evitar la realización de 
trabajos sobre superficies inseguras. 
* La iluminación mínima en las zonas de trabajo será de 100 lux, medidos a una altura sobre el pavimento en torno a 
los 2 metros. 
* La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando "portalámparas estancos con mango aislante" y rejilla 
de protección de la bombilla, alimentados a 24 V. 
* Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de suministro de energía sin la utilización de las 
clavijas macho- hembra. 
* Se prohibirá fumar o comer en las estancias en las que se pinte con pinturas que contengan disolventes orgánicos 
o pigmentos tóxicos. 
* Se advertirá al personal encargado de manejar disolventes orgánicos (o pigmentos tóxicos) de la necesidad de 
una profunda higiene personal (manos y cara) antes de realizar cualquier tipo de ingesta. 
 
C) Prendas de protección personal recomendables. 
* Casco de polietileno (para desplazamientos por la obra). 
* Guantes de P.V.C. largos (para remover pinturas a brazo). 
* Mascarilla con filtro mecánico específico recambiable (para ambientes  
* Mascarilla con filtro químico específico recambiable (para atmósferas tóxicas por disolventes orgánicos). 
* Gafas de seguridad (antipartículas y gotas). 
* Calzado antideslizante. 
* Ropa de trabajo. 
* Gorro protector contra pintura para el pelo. 
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4.11. Medios auxiliares previstos para la realización de la obra 
Del análisis del proyecto, de las actividades de obra, se prevé la utilización de los siguientes medios 

auxiliares y se detectan los siguientes riesgos de cada uno de ellos: 
Andamios en general  
- Caída al mismo nivel  
- Caída distinto nivel 
- Atropamientos entre objetos durante el montaje. 
- Contacto con la energía eléctrica 
- Golpes por objetos o herramientas 
- Los derivados del padecimientos de enfermedades no detectadas (vertigos, epilepsia) 
Escaleras de mano 
- Caídas al mismo nivel 
- Caídas a distinto nivel 
- Caída por rotura de los elementos constituyentes de la escalera 
- Los derivados del uso inadecuado o montaje peligroso 
Puntales metálicos 
- Caídas del trabajador desde altura durante la instalación de puntales 
- Caída de puntales desde altura por instalación incorrecta 
- Caídas al mismo nivel 
- Rotura del puntal por mal estado 
- Desplomes de encofrados por la disposición inadecuada de los puntales 
Torreta o castillete de hormigonado 
- Caídas de personas a distinto nivel 
- Caídas de personas desde altura 
- Golpes por el cubo de transporte del hormigón suspendido al gancho de grúa 
- Sobre esfuerzos por transporte y nueva ubicación 

Se le supone de propiedad del contratista o de algún subcontratista bajo el control directo del anterior; se considera 
la que el contratista adjudicatario habrá mantenido la propiedad de su empresa, y que en el caso de 
subcontratación, exigirá que haya recibido un mantenimiento aceptable, con lo que el nivel de seguridad puede ser 
alto. No obstante, es posible que exista inseguridad, en el caso de servirse material viejo en buen uso que deberá 
resolverse de manera inequívoca. 

 
 
REDES DE SEGURIDAD 
 
En la realización de encofrados se trata de evitar la caída en altura al forjado inferior o al vacío durante el montaje 
de los encofrados de los forjados. En estas operaciones existe un proceso en el que el trabajador sube a una altura 
superior a 2 metros sobre la estructura auxiliar o encofrado del forjado para la colocación de tableros, en el caso de 
encofrados continuos, o para la colocación de viguetas y bovedillas en el caso de que el encofrado no sea 
continuo y se limite al forrado de madera de las jácenas y zunchos. 
Para la fabricación de redes de seguridad necesitamos valores altos de tenacidad y de alargamiento en torno al 
20%. Son las fibras de poliamida HT las que hoy por hoy consiguen unos valores más aceptables dentro de las fibras 
analizadas. 
 
A) Tipos: 
1.- Red de seguridad bajo forjado: 

a.- Redes de seguridad bajo forjado de uso único. 
Consiste en la colocación de paños de redes de seguridad en encofrados destinados principalmente a forjados 
unidireccionales, donde el encofrado se limita al forrado de madera de las jácenas y zunchos. Esos paños de redes, 
en la práctica, se colocan anclados sobre los tableros o por solape de las redes. En el primer caso, para el anclaje 
de los paños de red será necesario que los trabajadores se coloquen encima de los tableros, por lo que existe un 
riesgo de caída de altura que habría que evitar con equipos de protección individual. En las redes que se colocan 
por solape, no tendríamos este inconveniente, y quedarán atrapadas entre las sopandas y el tablero . También 
tendríamos que recurrir a este sistema en el caso de que nos encontremos con jácenas de cuelgue en el forjado o 
distribuciones de pilares irregulares. 
 

b.- Redes de seguridad bajo forjado reutilizables . 
Consiste en la utilización de paños de redes de seguridad de dimensiones 1,20 m de ancho y longitudes que 
pueden oscilar entre 3, 5 y 10 metros, que disponen de cuerda perimetral con el fin de que puedan ser sujetados a 
los puntales del encofrado mediante unos ganchos de acero. Así pues, nos encontraríamos ante unos paños de 
redes que se colocan a lo largo de las calles que dejan las distribuciones regulares de puntales en los encofrados 
continuos, sujetos a los puntales de manera que la distancia entre el tablero y la 
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red oscile alrededor de un metro. 
La red tendrá una composición a base de poliamida HT (alta tenacidad) industrial, con espesores de hilo que serán 
de al menos 3,5 mm, formando una retícula de malla de 100 cm2 (10 x 10 cm), donde la retícula se forma con 
uniones de malla a malla, y con una cuerda de atado perimetral de 8 o 10 mm de espesor. 
-En cuanto a las medidas de la red, aprovecharemos los pasillos que quedan entre los puntales, por lo que la 
anchura será de 1,20 m, de manera que no quede tensada. 
En relación a la longitud, ésta variará entre 3, 5 o 10 metros. Por tanto, las medidas serán 10 x 
1,20m/5x1,20m/3x1,20m. 
-Ganchos de unión de la red al puntal: el diámetro de estos ganchos debe ser de al menos 8 mm, ya que espesores 
inferiores no proporcionan seguridad al sistema. 
Ambas cumplirán:    
- UNE-EN 1263-1. Redes de Seguridad. Parte 1: Requisitos de Seguridad, métodos de ensayo (enero 2004). 
- UNE-EN 1263-2. Redes de Seguridad. Parte 2: Requisitos de Seguridad para los límites de instalación (enero 2004). 
 

 
 

2.- Red vertical, tipo Horca o Tipo V: 
Fijadas a soporte metálico, impiden la caída en la planta inferior, mientras que en la superior solo limitan la caída. 
Está formado por un soporte vertical con brazo horizontal. 
Las dimensiones del soporte se realizarán cuando se conozcan los esfuerzos transmitidos al mismo, con objeto de 
que trabaje dentro del límite elástico y con un coeficiente de seguridad adecuado al mismo. 
Las redes verticales serán de 6m.x6m., con red de malla de 25mm. Cuadrada. 
 
3. Red horizontal para la protección de bordes de forjado (fachadas): 
Sujetas a un soporte metálico, que a su vez irá sujeto a la estructura del edificio, su objetivo es proteger contra las 
caídas de altura de personas y objetos, en las operaciones de encofrado, ferrallado, hormigonado y desencofrado. 
Colocadas en la estructura metálica debajo de las zonas de trabajo en altura, en el montaje de estructuras 
metálicas y cubiertas. 
Son varios los modelos de soporte y la forma de anclarlos al edificio. Se describen dos tipos: 
��Soporte metálico constituido por un tubo de 50 mm de diámetro y una longitud aproximada total de 5 m. Va 
anclado al forjado, unido a la "base sustentadora". La mencionada base se sujeta por medio de dos puntales suelo-
techo o perforando el forjado e introduciendo dos pasadores. 
��Al recibir un impacto, el soporte se cierra sobre el edificio quedando el operario en la bolsa que forma la red. 
Este tipo de soportes necesita cada 10 m aproximadamente arriostrar alguno de ellos a los pilares. Con ello se 
consigue que al recibir la red un peso no se deformen los soportes en el plano horizontal. 
��Soporte metálico compuesto por un larguero vertical sobre el que se sujeta un brazo móvil donde va 
incorporada la red. El larguero fijo vertical se apoya sobre el borde de dos forjados consecutivos, sujetándose al 
superior mediante un gato (también pueden emplearse otros sistemas de fijación). El brazo móvil gira sobre un 
plano vertical perpendicular a la fachada. 

 
B) Instalación: 
Las redes deben ser instaladas de manera que impidan una caída libre de más de 6 m. Como el centro de 
gravedad de un hombre está a un metro del suelo y la caída libre del mismo sobre la red no deberá sobrepasar los 
6 m de altura, dicha red deberá estar como máximo a 7 m por debajo del centro de gravedad del hombre en 
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cuestión. La deformación producida en la red por efecto de la caída, origina una flecha "F". Según ensayos 
realizados por el I.N.R.S., dicha flecha debe estar comprendida entre 0,85 < F < 1,43 m. 
 
 

 
C) Material utilizado en la confección de la red: 
La red se elabora con cuerdas de fibras normalmente sintéticas. 
Las fibras de origen químico que en principio pueden tenerse en cuenta en el mercado nacional pueden resumirse 
en las siguientes: poliéster, poliamida, polietileno y polipropileno, todas ellas con una serie de ventajas e 
inconvenientes que se analizarán según el uso que se vaya a realizar. 
 
Poliéster: Resistente, no le atacan los agentes atmosféricos, imputrescible, es sin lugar a dudas el mejor hilo químico 
que puede utilizarse. 
Poliamida: De iguales características que el poliéster, presenta la ventaja de tener una gran elasticidad, 
absorbiendo más suavemente los impactos. 
Polietileno y polipropileno: Estos hilos presentan la ventaja de su bajo peso específico, por ello los fabricados con 
estos materiales son muy ligeros, resistentes a los ataques bacteriológicos y a la humedad. Se ha comprobado que 
la resistencia a la abrasión y al doblado es sensiblemente inferior al hilo de poliamida (normalmente entre 10 y 20 
veces inferior en resistencia). 
La pérdida de resistencia por degradación que sufren estos hilos a los rayos solares es muy notable. A los pocos 
meses de exposición el hilo se endurece volviéndose quebradizo. Otras dos ventajas que ofrecen estos hilos en su 
gran sensibilidad al calor. Algunos de ellos a 90º C ya empiezan a reblandecer y por tanto a perder notable 
resistencia. 
 
D) medios de fijación de las redes: 
La red debe estar circundada, enmarcada o sujeta a un elemento que se denomina soporte. El conjunto red-
soporte hay que anclarlo a elementos fijos de la construcción, para que proporcione una adecuada protección. 
Para ello dividiremos los soportes en dos grandes grupos: 
 
1. Soportes para redes que impidan la caída. 
2. Soportes para redes que limitan la altura de la caída. 
 
Para red tipo tenis: Esta red funciona como una barandilla de protección de borde de forjado y se coloca en la 
última fila de pilares, por la cara interior de los mismos. 
Se utiliza para tableros de puente, bordes, terraza, etc.; se puede utilizar esta protección embutiendo trozos de tubo 
de 1,25 m de altura y 40 mm de diámetro en cajetines alojados al hormigonar, y sujetando la red a estos pies 
derechos. 
El anclaje a la edificación se consigue amarrando las cuerdas perimetrales inferior y superior  a los pilares u otros 
elementos resistentes. El anclaje de la cuerda inferior puede completarse con barquillas embebidas en el hormigón 
cada metro aproximadamente. 
Para red vertical de fachadas: Estas redes van adosadas a las fachadas de edificaciones e impiden la caída al 
exterior. Los soportes utilizados normalmente son de dos tipos: 
 
Mástil vertical (mástil con brazo horizontal). Horca. 
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di) Anclajes: El anclaje de los soportes a la obra puede hacerse de las siguientes maneras: 
 
1. Para soporte vertical (mástil): Se utiliza un P.N.U. 100 x 50 x 61 o cualquier 
otro sistema lo suficientemente resistente. 
Mediante esta U se consigue, si fuera necesario, separar la red de la fachada. 
2. Para soporte de horca . 
1. Dejando unos cajetines al hormigonar los forjados. 
2. Colocando al hormigonar, en el borde del forjado, una horquilla de redondo normal de construcción, de 
diámetro no inferior a 12 mm. Se debe prohibir la utilización de aceros especiales, en razón de que sus límites 
elásticos son demasiado altos y su maleabilidad es pequeña. La parte inferior de la red se sujetará a los anclajes 
dejados en el forjado al hormigonar. La separación de estos anclajes será aproximadamente de 1m. 
3. Para la red de desencofrado: 
Son redes de 3,50 m de anchura y longitud variable, que cubren el perímetro de la fachada entre dos forjados 
consecutivos. 
La red se amarra con cuerda de poliamida de 10 mm de diámetro como mínimo, o mosquetones metálicos a los 
anclajes preparado en el suelo de una planta y en el de la siguiente y que se han utilizado para amarrar la red en la 
construcción de la estructura. 
 
A) Riesgos detectables más comunes. 
* Caídas a distinto nivel. 
* Caídas al mismo nivel. 
* Atrapamientos durante el montaje. 
* Caída de objetos. 
* Golpes por objetos. 
* Sobreesfuerzos. 
 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 
Revisión de redes, soportes y accesorios: 
En primer lugar, se debe comprobar que el tipo y calidad de la red (material, luz de malla, diámetro de la cuerda, 
etc.), soportes y accesorios son los elegidos y vienen completos. 
Se comprobará el estado de la red (posibles roturas, empalmes o uniones, y resistencia), el de los soportes 
(deformaciones permanentes, corrosión y pintura) y el de los accesorios (lo citado según cuerdas o metálicos). 
También se deberá comprobar si los anclajes de la estructura están en condiciones para el montaje. 
Almacenamiento en la obra hasta su montaje: 
Las redes deben almacenarse bajo cubierto, si es posible en envoltura opaca (si no están envueltas no deben 
colocarse sobre el suelo) y lejos de fuentes de calor. 
Los soportes y elementos metálicos deben colocarse en lugares en que no puedan sufrir golpes ni deterioros por 
otros materiales y protegidos contra la humedad. Los pequeños accesorios deben estar en cajas. 
Previsión de protecciones personales y medios auxiliares a emplear en el montaje: 
Aunque el montaje suele hacerse a poca altura (primera planta en edificación o segunda si hay voladizo), 
normalmente implica un trabajo al borde del vacío por lo que se preverán los cinturones de seguridad necesarios 
para los montadores, con el largo de cuerda adecuado, así como los puntos o zonas de anclaje de los mismos, de 
forma que se evite en todo momento la caída libre. 
Asimismo, se tendrán previstos y dispuestos, en su caso, los medios auxiliares de puesta en obra de los soportes. 
Montaje y revisión: 
El montaje debe ser controlado por un mando de la obra y una vez finalizado, debe ser revisado, al menos en sus 
aspectos fundamentales: soportes, anclajes, accesorios, red, uniones, obstáculos, ausencia de huecos, etc. 
El sistema de izado del mástil y red en una estructura de hormigón armado se realiza de la siguiente manera: 
��Colocar la eslinga por debajo del brazo del mástil. Fig. 2 
��Aflojar cualquier tipo de anclaje del mástil, de forma que no tenga ningún obstáculo para el deslizamiento 
vertical del mismo. 
��Desatar la cuerda de sustentación de la red, sujetándola del extremo para evitar que se salga de las poleas. 
��Trepar el mástil hasta la altura correspondiente del forjado a construir. Fig. -3 
��Fijar los mástiles a los anclajes. 
��Soltar la parte inferior de la red. Fig. -3 
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��Enganchar la parte inferior de la red al último forjado construido. Fig. -4 
Revisiones y pruebas periódicas: 
Después de cada movimiento de las redes debe revisarse la colocación de sus distintos elementos y uniones, 
comprobándose, además, la ausencia de obstáculos y huecos. 
Dada la variable degradación que sufren las redes a causa de su utilización, conviene realizar, si es posible, al 
menos lo siguiente: 
��Recabar del fabricante o suministrador la duración estimada para el tipo de red concreto y, si dispone de datos 
en el ambiente y zona en que se está utilizando la red. 
��La recopilación, por parte del usuario, de datos reales de duración en otras obras puede ser un excelente 
complemento del punto anterior. 
Revisiones después de recibir impactos próximos al límite de uso: 
Después de un impacto de energía próxima al límite admisible, se debe comprobar el estado de la red (rotura de 
cuerdas, de nudos, deformación y fecha permanente) y el de los soportes, anclajes y accesorios (roturas, 
deformaciones permanentes, grietas en soldaduras). Si se encuentra alguno de los defectos citados se estudiará su 
posible reparación siempre que se garanticen las condiciones mínimas exigidas. 
Limpieza de objetos caídos sobre la red: 
Los objetos o materiales que caen normalmente sobre la red deben ser retirados con la frecuencia que se requiera, 
según los casos, de forma que nunca impliquen un riesgo para las personas que pudieran caer, un daño a la propia 
red o una sobrecarga excesiva permanente sobre la misma. 
 

4.12. Maquinaria prevista para la realización de la obra 
Por igual procedimiento de análisis al descrito en el apartado anterior, se procede a definir la maquinaria que es 

necesario utilizar en la obra. 
Por lo general se prevé que la maquinaria fija de obra sea de propiedad del Contratista. 
En el listado que se suministra, se incluyen la procedencia (propiedad o alquiler) y su forma de permanencia en la obra. 

Estas circunstancias son un condicionante importante de los niveles de seguridad y salud que pueden llegarse a alcanzar. El 
pliego de condiciones particulares, suministra las normas para garantizar la seguridad de la maquinaria. 

 

Maquinaria para movimiento de tierras (en general)  
Se le supone de alquiler puntual realizado por el contratista adjudicatario o por algún subcontratista bajo control directo 

de él. La seguridad puede quedar comprometida por las posibles ofertas del mercado de alquiler en el momento de 
realizarse la obra. En cualquier caso, la seguridad quedará resuelta de manera inequívoca. 

Máquinas herramienta en general (radiales - cizallas - cortadoras y similares) 
Se le supone de propiedad del contratista o de algún subcontratista bajo el control directo del anterior; se considera la 

que el contratista adjudicatario habrá mantenido la propiedad de su empresa, y que en el caso de subcontratación, exigirá 
que haya recibido un mantenimiento aceptable, con lo que el nivel de seguridad puede ser alto. No obstante, es posible 
que exista inseguridad, en el caso de servirse material viejo en buen uso que deberá resolverse de manera inequívoca. 

Vibradores eléctricos para hormigones  
Se le supone de propiedad del contratista o de algún subcontratista bajo el control directo del anterior; se considera la 

que el contratista adjudicatario habrá mantenido la propiedad de su empresa, y que en el caso de subcontratación, exigirá 
que haya recibido un mantenimiento aceptable, con lo que el nivel de seguridad puede ser alto. No obstante, es posible 
que exista inseguridad, en el caso de servirse material viejo en buen uso que deberá resolverse de manera inequívoca. 

 

4.13 Instalaciones de obra 
No es de aplicación. 
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5. UNIDADES DE OBRA QUE INTERESAN A LA PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES 
5.1. Determinación  del tiempo efectivo de duración de los trabajos - plan de ejecución de obra 
Se adjunta como plano en anexo 

5.2. Cálculo mensual del número de trabajadores a intervenir según la realización prevista, mes a 
mes, en el plan de ejecución de obra 

Para ejecutar la obra en un plazo de 10 meses se utiliza el porcentaje que representa la mano de obra 
necesaria sobre el presupuesto total.  

5.3. Previsión de contratación mensual 
El plan de ejecución de obra, ha definido la secuencia mensual de los trabajadores a intervenir en la obra; se destaca 

la máxima contratación durante los meses: 
 
Meses ejecución 1º 2º 3º 4º 5º 6º 7º 8º 9 10º 11º   
Trabajadores 2 2 4 4 4 4 4 4 4 4 4   
 
Como se observa, el número de trabajadores presentes en la obra varía dependiendo de las actividades que se 

ejecutan en ella, en consecuencia el camino crítico para la prevención de los riegos laborales es el que se señala en el 
cuadro precedente.  

 

6. INSTALACIONES PROVISIONALES PARA LOS TRABAJADORES: SERVICIOS HIGIÉNICOS, VESTUARIO, 
COMEDOR, LOCALES DE DESCANSO. 

6.1. Instalaciones provisionales para los trabajadores 
Dado el volumen de trabajadores previsto, es necesario aplicar una visión global de los problemas que plantea el 

movimiento concentrado y simultáneo de personas dentro de ámbitos cerrados en los que se deben desarrollar actividades 
cotidianas, que exigen cierta intimidad o relación con otras personas. Estas circunstancias condicionan su diseño. 

Los problemas planteados, quedan resueltos según los planos de ubicación y plantas de estas instalaciones, que 
contiene este estudio de seguridad y salud. 

Al diseñarlas, se ha intentado dar un tratamiento uniforme, procurando evitar las prácticas que facilitan la dispersión de 
los trabajadores por toda la obra, con el consiguiente desorden y aumento de los riesgos de difícil control, falta de limpieza 
de la obra en general y aseo deficiente de las personas. 

Los principios de diseño han sido los que se expresan a continuación: 
1º Aplicar los principios que regulan estas instalaciones según la legislación vigente, con las mejoras que exige el 
avance de los tiempos.    
2º Dar el mismo tratamiento que se da a estas instalaciones en cualquier otra industria fija; es decir, centralizarlas 
metódicamente.  
3º Dar a todos los trabajadores un trato igualitario de calidad y confort, independientemente de su raza y 
costumbres o de su pertenencia a cualquiera de las empresas: principal o subcontratadas, o se trate de personal 
autónomo o de esporádica concurrencia. 
4º Resolver de forma ordenada y eficaz, las posibles circulaciones en el interior de las instalaciones provisionales, sin 
graves interferencias entre los usuarios. 
5º Permitir que se puedan realizar en ellas de forma digna, reuniones de tipo sindical o formativo, con tan sólo retirar 
el mobiliario o reorganizarlo. 
6º Organizar de forma segura el acceso, estancia en su interior y salida de la obra. 

6.2. Instalaciones provisionales para los trabajadores con módulos prefabricados metálicos 
comercializados 

Las instalaciones provisionales para los trabajadores se alojarán en el interior de módulos metálicos prefabricados, 
comercializados en chapa emparedada con aislante térmico y acústico. 

Se montarán sobre una cimentación ligera de hormigón. Tendrán un aspecto sencillo pero digno. El pliego de 
condiciones, los planos y las mediciones aclaran las características técnicas de estos módulos metálicos, que han sido 
elegidos como consecuencia de su temporalidad y espacio disponible. Deben retirarse al finalizar la obra. 

En los planos de este estudio de seguridad y salud, se han señalado unas áreas, dentro de las posibilidades de 
organización que permite el lugar en el que se va a construir y la construcción a ejecutar, para que el Constructor 
adjudicatario ubique y distribuya las instalaciones provisionales para los trabajadores, así como sus oficinas y almacenes 
exteriores. 

Se ha modulado cada una de las instalaciones de vestuario y comedor con una capacidad para 5 trabajadores, de tal 
forma, que den servicio a todos los trabajadores adscritos a la obra según la curva de contratación. 
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CUADRO INFORMATIVO DE EXIGENCIAS LEGALES VIGENTES 
Superficie de vestuario aseo: 2 trab. x 2 m2. = 4 m2. 

Nº de módulos necesarios: 10 m2. : Sup. Modulo = ... und. 

Superficie de comedor: - 

Nº de módulos necesarios: - 

Nº de retretes:  2 trab. : 25 trab. = 1 und. 

Nº de lavabos: 2 trab. : 10 trab. = 1 und. 

Nº de duchas: 2 trab. : 10 trab. = 0 und. 

6.3. Acometidas para las instalaciones provisionales de obra 
A pie de obra:  
Las condiciones de infraestructura que ofrece el lugar de trabajo para las acometidas: eléctrica, de agua potable y 

desagües, no presentan problemas de mención para la prevención de riesgos laborales. 
 

7. FASES CRÍTICAS PARA LA PREVENCIÓN 
A la vista del plan de ejecución de obra segura y del gráfico de contratación mensual, así como de las características  

técnicas de la obra, se define el siguiente diagrama crítico de riesgos, como consecuencia, de que cada fase de esta obra 
posee sus riesgos específicos tal y como queda reflejado en el apartado correspondiente. Cuando dos o más actividades 
de obra coinciden en el espacio y el tiempo, los riesgos, generalmente aumentan en los grados de frecuencia y de 
consecuencias, alcanzando valores superiores a la suma de los riesgos de las fases o actividades coincidentes. 

En consecuencia se  destacan las siguientes actividades con sus riesgos y los derivados de la coincidencia de 
actividades o de maniobras:  

 

8. IDENTIFICACIÓN INICIAL DE RIESGOS Y EVALUACIÓN DE LA EFICACIA DE LAS PROTECCIONES 
DECIDIDAS 

Este análisis inicial de riesgos se realiza durante la elaboración del proyecto antes del comienzo de la obra; se trata de 
un trabajo previo necesario, para la concreción de los supuestos de riesgo previsibles durante la ejecución de los trabajos, 
por consiguiente, es una aproximación realista a lo que puede suceder en la obra. 

La siguiente Identificación inicial de riesgos y evaluación de la eficacia de las protecciones decididas, se realiza sobre el 
proyecto de ejecución de la obra, en consecuencia de la tecnología y la organización previstas para construir, que pueden 
ser variadas por el Contratista lo cual deberá reflejar en su plan de seguridad y salud, que deberá estar adaptado a dichas 
variaciones. 

En todo caso, los riesgos aquí analizados, se eliminan o disminuyen mediante la propuesta de soluciones constructivas, 
de organización, las protecciones colectivas necesarias, los equipos de protección individual y señalización oportunos para 
su neutralización o reducción a la categoría de: “riesgo trivial”, “riesgo tolerable” o “riesgo moderado”. 

El éxito de estas prevenciones propuestas dependerá del nivel de seguridad que se alcance durante la ejecución de la 
obra. En todo caso, el plan de seguridad y salud que elabore el Contratista respetará la metodología y concreción 
conseguidas por este estudio de seguridad y salud. El pliego de condiciones particulares, recoge las condiciones y calidad 
que debe reunir la propuesta que presente en su momento a la aprobación del Coordinador en materia de seguridad y 
salud durante la ejecución de la obra. 

El siguiente análisis y evaluación inicial de riesgos, se realizó sobre el proyecto de ejecución de la obra, en 
consecuencia de la tecnología decidida para construir, que puede ser variada por el Contratista en su plan de seguridad y 
salud, cuando lo adapte a la tecnología de construcción que le sea propia. 

8.1. Localización e identificación de zonas donde se realizan trabajos que implican riesgos 
especiales 

- Excavación de tierras en pozos y muros de contención  
Riesgos graves de sepultamiento 

- Construcción de muros de contención  
- Construcción de red de saneamiento  
- Hormigonado de zapatas (zarpas-riostras- y asimilables)  
- Hormigonado de muros, pilares- vigas y jácenas  

Riesgos graves de caída de altura 
- Encofrado y desencofrado de forjados de vigueta y bovedilla  
- Hormigonado forjados inclinados (losas escalera- rampas- faldones de cubiertas) 

8.3. Identificación inicial de riesgos y evaluación de la eficacia de las protecciones decididas de los medios 
auxiliares a utilizar en la obra 
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IDENTIFICACIÓN, ANÁLISIS Y EVALUACIÓN INICIAL DE RIESGOS  
Actividad: Andamios en general. Lugar de evaluación: 

sobre planos 

Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuen
cias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Caídas a distinto nivel.   X    X  X  X    X     
Caídas desde altura (plataformas peligrosas, vicios 
adquiridos, montaje peligroso de andamios, viento fuerte, 
cimbreo del andamio). 

X   X  X  X   X    

Caídas al mismo nivel (desorden sobre el andamio). X     X X X   X      
Desplome o caída del andamio (fallo de anclajes 
horizontales, pescantes, nivelación, etc.). 

X       X   X    X     

Contacto con la energía eléctrica (proximidad a líneas 
eléctricas aéreas, uso de máquinas eléctricas sobre el 
andamio, anula las protecciones). 

X      X  X    X    

Desplome o caída de objetos (tablones, plataformas 
metálicas, herramientas, materiales, tubos, crucetas). 

X      X    X    X    

Golpes por objetos o herramientas. X    X X  X   X    
Atrapamientos entre objetos en fase de montaje. X    X X  X    X     
Los derivados del padecimiento de enfermedades no 
detectadas: epilepsia, vértigo. 

X     X   X    X     

Sobre esfuerzos (montaje mantenimiento y retirada) X     X X X   X     

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Protecciones colectivas a utilizar:  

Equipos previstos de protección individual: 
Casco con imposibilidad de desprendimiento accidental; guantes de cuero; cinturones de seguridad contra las caídas; 
fajas  y muñequeras contra los sobre esfuerzos; botas de seguridad; ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del comportamiento correcto de las protecciones 
eléctricas; cumplimiento estricto del manual de montaje del fabricante; montaje escrupuloso de todos los componentes 
del andamio. Control médico previo de la visión, epilepsia y el vértigo. 
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Actividad: Torreta o castillete de hormigonado. Lugar de evaluación: 

sobre planos 

Identificación y causas  
Probabilid

ad de 
que 

suceda 

Prevenció
n 

Aplicada 

Consecue
ncias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Caída de personas a distinto nivel (subir, bajar, fallo de la 
plataforma, empuje por penduleo de la carga transportada a 
gancho).  

X   X X X  X   X    

Caída de personas desde altura (torretas sin barandillas, 
trabajos al borde de forjados o losas, empuje por penduleo 
de la carga en suspensión a gancho). 

X   X X X  X    X    

Golpes por el cubo de transporte del hormigón suspendido a 
gancho de grúa. 

 X  X X X  X   X    

Sobre esfuerzos por transporte y nueva ubicación. X    X X X   X     

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Protecciones colectivas a utilizar:  

Equipos previstos de protección individual: 
Casco con imposibilidad de desprendimiento accidental; guantes de cuero; cinturones de seguridad contra las caídas; 
fajas  y muñequeras contra los sobre esfuerzos; botas de seguridad; ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del comportamiento correcto de las protecciones 
eléctricas; barandillas de seguridad de 1 m de altura en todo en perímetro con puerta rígida y escalera de mano 
inseparable. Control médico previo de la visión, epilepsia y el vértigo. 
Actividad: Escaleras de mano. Lugar de evaluación: sobre 

planos 

Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuen
cias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  

prevención decidida 

previstas del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Caídas al mismo nivel (como consecuencia de la 
ubicación y método de apoyo de la escalera, así como 
su uso o abuso).  

X    X X  X   X    

Caídas a distinto nivel (como consecuencia de la 
ubicación y método de apoyo de la escalera, así como 
su uso o abuso). 

X    X X  X    X    

Caída por rotura de los elementos constituyentes de la 
escalera (fatiga de material, nudos, golpes, etc.). 

X    X X  X   X    

Caída por deslizamiento debido a apoyo incorrecto (falta 
de zapatas, etc.). 

X    X X  X   X    

Caída por vuelco lateral por apoyo sobre una superficie 
irregular. 

X    X X  X   X    

Caída por rotura debida a defectos ocultos. X    X X   X      
Los derivados de los usos inadecuados o de los montajes 
peligrosos (empalme de escaleras, formación de 
plataformas de trabajo, escaleras cortas para la altura a 
salvar). 

X    X X   X  X    
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PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Protecciones colectivas a utilizar:  

Equipos previstos de protección individual: 
Casco con imposibilidad de desprendimiento accidental; guantes de cuero; fajas  y muñequeras contra los sobre 
esfuerzos; botas de seguridad; ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas; cumplimiento estricto del manual de montaje del 
fabricante; utilización exclusiva de escaleras metálicas con pasamanos. Control médico previo de la visión, epilepsia y el 
vértigo. 
Actividad: Puntales metálicos. Lugar de evaluación: 

sobre planos 

Identificación y causas  
Probabilidad 

de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuen
cias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Caída desde altura de las personas durante la instalación 
de puntales.  

X   X X X  X   X    

Caída desde altura de los puntales por instalación 
insegura. 

 X  X  X  X    X     

Caída desde altura de los puntales durante las maniobras 
de transporte elevado (transporte sin bateas y flejes). 

 X  X  X  X   X    

Golpes en diversas partes del cuerpo durante la 
manipulación. 

X    X X X   X     

Atrapamiento de dedos (maniobras de telescopaje). X    X X  X   X    
Caída de elementos constitutivos del puntal sobre los 
pies. 

X    X X X   X     

Vuelco de la carga durante operaciones de carga y 
descarga. 

X     X  X   X    

Caídas al mismo nivel (caminar sobre puntales en el 
suelo). 

X    X X X   X     

Heridas en rostro y ojos (vicios peligrosos, utilizar para 
inmovilización de la altura del puntal clavos largos en vez 
de pasadores). 

X     X  X   X    

Rotura del puntal por fatiga del material. X     X  X   X    
Rotura del puntal por mal estado (corrosión interna y/o 
externa). 

X     X  X   X    

Deslizamiento del puntal por falta de acuñas o de 
clavazón. 

X     X  X   X    

Desplome de encofrados por causa de la disposición de 
puntales. 

X     X  X   X    

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Protecciones colectivas a utilizar:  

Equipos previstos de protección individual: 
Casco con imposibilidad de desprendimiento accidental; guantes de cuero; en su caso, cinturones de seguridad contra 
las caídas; fajas  y muñequeras contra los sobre esfuerzos; botas de seguridad; ropa de trabajo. 
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Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas; cumplimiento estricto del manual de montaje del 
fabricante; montaje escrupuloso de todos los componentes de los puntales. Eliminación de los puntales incompletos o 
defectuosos. Control médico previo de la visión, epilepsia y el vértigo. 

Interpretación de las abreviaturas 
Probabilidad de 

que suceda 
Prevención 
Aplicada 

Consecuencias del accidente Calificación del riesgo con la  
prevención decidida 

C Cierta Cl Protección 
colectiva 

L Lesiones leves T Riesgo trivial I Riesgo 
importante 

R Remota Pi Protección 
individual  

G Lesiones graves To Riesgo 
tolerable 

In Riesgo 
intolerable 

P Posible Pv Prevenciones Gr Lesiones 
gravísimas 

M Riesgo 
moderado 

  

 

8.5. Identificación inicial de riesgos y evaluación de la eficacia de las protecciones decididas de la maquinaria a 
intervenir en la obra 

 

IDENTIFICACIÓN, ANÁLISIS Y EVALUACIÓN INICIAL DE RIESGOS  
Actividad: Maquinaria para el movimiento de tierras en general. Lugar de evaluación: 

sobre planos 

Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuen
cias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Ruido (cabina sin insonorizar).   X   X X X    X    
Polvo ambiental.  X   X X X    X    
Atropello de personas (trabajar dentro del radio de acción 
del brazo de la maquinaria; dormitar a su sombra). 

X    X X  X   X    

Atropello de personas (por falta de señalización, visibilidad, 
señalización). 

X     X  X   X    

Caídas a distinto nivel por: (acción de golpear la caja del 
camión, tirar al camionero desde lo alto de la caja del 
camión en carga, al suelo). 

X    X X  X   X    

Caídas al subir o bajar de máquina (no utilizar los lugares 
marcados para el ascenso y descenso). 

X    X X  X   X    

Caída de la máquina a zanjas (trabajos en los laterales, 
rotura del terreno por sobrecarga). 

X     X       X    X    

Vuelco de la máquina (por superar pendientes mayores a 
las admitidas por el fabricante, pasar zanjas,  maniobras de 
carga y descarga de la máquina sobre el camión de 
transporte). 

X   X  X  X   X    

Vuelco (por terreno irregular, trabajos a media ladera, 
sobrepasar obstáculos en vez de esquivarlos, cazos 
cargados con la máquina en movimiento).  

X   X  X  X   X    

Vuelco de la máquina: (apoyo peligroso de los 
estabilizadores, inclinación del terreno superior a la 
admisible para la estabilidad de la máquina o para su 
desplazamiento). 

X     X       X     X    

Alud de tierras (superar la altura de corte máximo según el 
tipo de terrenos). 

X     X  X   X    
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Caídas de personas al mismo nivel (barrizales).  X   X X X   X     
Estrés (trabajo de larga duración, ruido, alta o baja 
temperatura). 

 X   X X X    X    

Atrapamiento de miembros (labores de mantenimiento, 
trabajos realizados en proximidad de la máquina, falta de 
visibilidad). 

X    X X  X   X    

Los derivados de operaciones de mantenimiento 
(quemaduras, atrapamientos, etc.). 

X    X X  X   X    

Proyección violenta de objetos (durante la carga y 
descarga de tierras, empuje de tierra con formación de 
partículas proyectadas). 

X    X X  X   X    

Desplomes de terrenos a cotas inferiores (taludes 
inestables).  

X     X  X   X    

Deslizamiento lateral o frontal fuera de control de la 
máquina (terrenos embarrados, impericia). 

 X          X X     X      

Vibraciones transmitidas al maquinista (puesto de 
conducción no aislado). 

 X  X X  X  X   X    

Desplomes de los taludes sobre la máquina (ángulo de 
corte erróneo corte muy elevado). 

X     X  X   X    

Desplomes de los árboles sobre la máquina (desarraigar). X     X  X   X    
Pisadas en mala posición (sobre cadenas o ruedas). X    X X X   X     
Caídas a distinto nivel (saltar directamente desde la 
máquina al suelo). 

 X   X X  X    X   

Los derivados de la máquina en marcha fuera de control, 
por abandono de la cabina de mando sin detener la 
máquina (atropellos, golpes, catástrofe). 

X     X  X    X   

Los derivados de la impericia (conducción inexperta o 
deficiente).  

X     X  X    X   

Contacto con la corriente eléctrica (arco voltaico por 
proximidad a catenarias eléctricas, erosión de la 
protección de una conducción eléctrica subterránea). 

X     X  X    X   

Incendio (manipulación de combustibles - fumar -, 
almacenar combustible sobre la máquina). 

X   X    X   X     

Sobre esfuerzos (trabajos de mantenimiento, jornada de 
trabajo larga). 

X    X X X   X     

Intoxicación por monóxido de carbono (trabajos en lugares 
cerrados con ventilación insuficiente). 

X    X X  X   X    

Choque entre máquinas (falta de visibilidad, falta de 
iluminación, ausencia de señalización). 

X     X  X   X    

Caídas a cotas inferiores del terreno (ausencia de 
balizamiento y señalización, ausencia de topes final de 
recorrido). 

X     X   X    X  

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Protecciones colectivas a utilizar:  

Equipos previstos de protección individual: 
Casco; guantes de cuero; botas de seguridad; ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. Bocinas de retroceso; luces giratorias intermitentes de avance; (señalización vial) 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas; prohibición de dormitar a la sombra de las máquinas; 
máquinas con cabinas contra los aplastamientos, insonorización, ergonómicas y con refrigeración. 
Actividad: Grúa torre , fija o sobre carriles Lugar de evaluación: 

sobre planos 
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Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecue
ncias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Riesgos del montaje y desmontaje de la torre y pluma:                          
Caídas a distinto nivel (operaciones en el suelo, saltar 
directamente desde los componentes). 

X     X X  X    X      

Caídas desde altura (operaciones en altura, ausencia de 
protección colectiva, no utilización de cinturones de 
seguridad, no amarrarlos). 

 X   X X X  X    X     

Atrapamientos por la grúa en movimiento o por sus cables. X   X X X  X    X     
Golpes por el manejo de herramientas y objetos pesados. X    X  X  X   X    
Cortes (tareas de mantenimiento). X        X X X     X       
Sobre esfuerzos (soportar objetos pesados, permanecer en 
posturas forzadas). 

X      X X X     X       

Contacto con la energía eléctrica (anular las protecciones, 
trabajos en tensión, cables lacerados o rotos). 

X    X  X x   X       X      

Grúa torre en servicio, incluso su mantenimiento:                       
Vuelco o caída de la grúa por: Fuertes vientos (ausencia de 
anclajes en alturas superiores a las autoestables). 

X   X   X    X       X   

Vuelco o caída de la grúa por: Nivelación incorrecta de la 
base fija o del lastre inferior. 

X      X   X     X   

Vuelco o caída de la grúa por: Nivelación incorrecta de la 
vía para desplazamientos.  

X     X  X    X   

Vuelco o caída de la grúa por: Superficie de apoyo distinta 
a la especificada por el fabricante de la grúa. 

X     X  X    X   

Vuelco o caída de la grúa por: Lastres inferiores distintos a 
los especificados por el fabricante de la grúa. 

X     X  X    X   

Vuelco o caída de la grúa por: Choque con otras grúas 
próximas por igual nivel o por solape (enganche de un 
gancho con otro gancho o de un gancho con el cable de 
otra grúa, errores de planificación, ausencia de señalista). 

X     X  X    X   

Vuelco o caída de la grúa por: Sobrecarga de la pluma 
(sobrepasar o anular los limitadores de carga o de 
recorrido). 

X     X  X    X   

Vuelco o caída de la grúa por: Descarrilamiento (fin de 
recorrido sobre la vía distinto al recomendado por el 
fabricante de la grúa, exceso de velocidad en el 
desplazamiento por empuje de viento fuerte). 

X     X  X    X   

Vuelco o caída de la grúa por: Fallo humano (impericia). X     X  X    X   
Riesgos generales del uso de las grúas torre:               
Caídas desde altura (mantenimiento o maquinista en 
cabina elevada, subir y bajar por escaleras de pates 
peligrosas, ausencia de protección colectiva, no utilizar los 
equipos de protección individual). 

 X   X X  X    X   

Atrapamientos por: corona, rodamientos, engranajes, 
trócolas, cables, tambor de enrollamiento). 

X    X X  X    X   

Respuesta incorrecta de la botonera (por ausencia de 
mantenimiento, humedad, conexiones incorrectas o 
defectuosas, manguera rota). 

X     X  X     X    

Atropellos de personas durante los desplazamientos de la 
grúa sobre la vía. 

X     X  X   X    

Caída de la carga durante el transporte a gancho (apilado 
incorrecto, falta de bateas emplintadas, carga sin flejar o 
enjaular). 

X     X  X    X    

Golpes a las personas o a las cosas por la carga durante su 
transporte a gancho (improvisación, errores de 
planificación, falta de visibilidad). 

X     X  X   X    
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Contactos con la energía eléctrica (anulación de 
protecciones, ausencia de toma de tierra de la estructura, 
inducidos eléctricos por proximidad a antenas de 
radiodifusión). 

X   X  X  X   X    

Los riesgos derivados de las interferencias con líneas de 
suministro aéreo de energía eléctrica (errores de 
planificación). 

X     X   X  X    

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Protecciones colectivas a utilizar:  
Cuerda guía para deslizadores de mosquetones de cinturones de seguridad; barandillas entorno a los lugares en los que 
acceder para alguna tarea. 

Equipos previstos de protección individual: 
Casco; guantes de cuero; botas de seguridad; fajas y muñequeras contra los sobre esfuerzos; cinturones de seguridad;  
ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. Bocinas de aviso de giro de la pluma y proyectores de señalización de posición. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del comportamiento correcto de las protecciones 
eléctricas de la grúa con cabinas insonorizadas, ergonómicas, con desagüe urinario canalizado y con refrigeración. 
Prohibición de subir o bajar encaramado sobre el gancho y de anclase a él o de suspenderse en altura desde él, de 
manera directa o mediante "cesta". 
Actividad: Máquinas herramienta eléctricas en general: radiales, cizallas, cortadoras, sierras, 
y similares. 

Lugar de evaluación: 
sobre planos 

Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuenci
as del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Cortes (por el disco de corte, proyección de objetos, 
voluntarismo, impericia).  

X   X X X  X   X    

Quemaduras (por el disco de corte, tocar objetos 
calientes, voluntarismo, impericia). 

X   X X X X   X     

Golpes (por objetos móviles, proyección de objetos). X   X X X  X   X    
Proyección violenta de fragmentos (materiales o rotura 
de piezas móviles). 

X   X X X  X   X    

Caída de objetos a lugares inferiores. X     X  X   X    
Contacto con la energía eléctrica (anulación de 
protecciones, conexiones directas sin clavija, cables 
lacerados o rotos). 

X     X  X   X    

Vibraciones. X    X X  X   X    
Ruido. X    X X X    X    
Polvo. X    X X X    X    
Sobre esfuerzos (trabajar largo tiempo en posturas 
obligadas). 

X    X X X    X    

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Protecciones colectivas a utilizar:  
Cubre discos de seguridad.  

Equipos previstos de protección individual: 
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Casco con protección auditiva; guantes de cuero; botas de seguridad; gafas contra las proyecciones; mascarilla contra 
el polvo; mandiles de cuero; Fajas y muñequeras contra los sobre esfuerzos; ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 

Actividad: Vibradores eléctricos para hormigones, de sustentación manual. Lugar de evaluación: sobre 
planos 

Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuen
cias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  

prevención decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Contacto con la energía eléctrica (puentear las 
protecciones eléctricas, conexiones directas sin clavija, 
cables lacerados o rotos).  

X   X  X  X   X    

Vibraciones en el cuerpo y extremidades al manejar el 
vibrador. 

X    X X  X   X    

Sobre esfuerzos (trabajo continuado y repetitivo, 
permanecer sobre las armaduras del hormigón en 
posturas forzadas). 

X    X X X   X     

Pisadas sobre objetos punzantes o lacerantes 
(armaduras, forjados, losas). 

X    X X X   X     

Ruido.  X   X X X    X    
Proyección violenta de gotas o fragmentos de hormigón 
a los ojos. 

X    X X   X   X    

Los derivados del trabajo en la vía pública.       X         

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Protecciones colectivas a utilizar:  

Equipos previstos de protección individual: 
Casco con protectores auditivos; guantes de loneta impermeabilizada; botas de seguridad de media caña; mandil 
impermeable; gafas contra las proyecciones; faja y muñequeras contra los sobre esfuerzos; ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del comportamiento correcto de las protecciones 
eléctricas. Utilización de toma de tierra a través del cable de alimentación; vigilancia permanente de la realización del 
trabajo seguro; limpieza permanente del entorno del tajo; comprobación del estado de mantenimiento de los 
vibradores. 

Interpretación de las abreviaturas 
 

Probabilidad de 
que suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuencias del accidente Calificación del riesgo con la  
prevención decidida 

C Cierta Cl Protección 
colectiva 

L Lesiones leves T Riesgo trivial I Riesgo 
importante 

R Remota Pi Protección 
individual  

G Lesiones graves To Riesgo 
tolerable 

In Riesgo 
intolerable 

P Posible Pv Prevenciones Gr Lesiones 
gravísimas 

M Riesgo 
moderado 
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8.5. Análisis y evaluación inicial de los riesgos del montaje, construcción, retirada o demolición de las instalaciones 
provisionales para los trabajadores y áreas auxiliares de empresa 

 

IDENTIFICACIÓN, ANÁLISIS Y EVALUACIÓN INICIAL DE RIESGOS  
Actividad: Montaje, mantenimiento y retirada con carga sobre camión de las instalaciones 
provisionales para los trabajadores de módulos prefabricados metálicos. 

Lugar de evaluación: 
sobre planos 

Identificación y causas  
Probabilid
ad de que 

suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuen
cias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Atrapamiento entre objetos durante maniobras de carga y 
descarga de los módulos metálicos.  

X    X X   X    X    

Golpes por penduleos (intentar dominar la oscilación de la 
carga directamente con las manos, no usar cuerdas de 
guía segura de cargas). 

X    X X   X     X    

Proyección violenta de partículas a los ojos (polvo de la 
caja del camión, polvo depositado sobre los módulos, 
demolición de la cimentación de hormigón). 

X      X X X    X     

Caída de carga por eslingado peligroso (no usar aparejos 
de descarga a gancho de grúa). 

X    X X   X    X    

Dermatitis por contacto con el cemento (cimentación). X    X X X   X     
Contactos con la energía eléctrica. X    X X X   X    X     

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Equipos previstos de protección individual: 
Casco con imposibilidad de desprendimiento accidental; guantes de cuero; fajas  y muñequeras contra los sobre 
esfuerzos; botas de seguridad; ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del comportamiento correcto de las protecciones 
eléctricas. 

Interpretación de las abreviaturas 
Probabilidad de 

que suceda 
Prevención 
Aplicada 

Consecuencias del accidente Calificación del riesgo con la  
prevención decidida 

C Cierta Cl Protección 
colectiva 

L Lesiones leves T Riesgo trivial I Riesgo 
importante 

R Remota Pi Protección 
individual  

G Lesiones 
graves 

To Riesgo 
tolerable 

In Riesgo 
intolerable 

P Posible Pv Prevenciones Gr Lesiones 
gravísimas 

M Riesgo 
moderado 

  

 
8.6. Análisis y evaluación inicial de los riesgos por la utilización de protección colectiva 
 

IDENTIFICACIÓN, ANÁLISIS Y EVALUACIÓN INICIAL DE RIESGOS  
Actividad: Barandillas de madera sobre pies derechos por aprieto tipo carpintero. Lugar de evaluación: 

sobre planos 
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Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuen
cias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Caídas desde altura durante el montaje, mantenimiento y 
retirada de los componentes de las barandillas.  

X    X X  X   X    

Caídas al mismo nivel. X    X X X   X     
Atrapamiento de dedos durante el accionamiento de los 
husillos de aprieto. 

X    X X  X   X    

Erosiones y golpes por el manejo de pies derechos, tablas y 
alambres. 

X    X X  X   X    

Cortes por el uso de alambres de inmovilización de 
componentes. 

X    X X X   X     

Sobreesfuerzos por el manejo de objetos pesados. X    X X X   X     
Cortes por uso de alambres de inmovilización de 
componentes. 

X    X X X   X     

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Equipos previstos de protección individual: 
Casco; guantes de cuero; faja y muñequeras contra los sobre esfuerzos; botas de seguridad; ropa de trabajo; cinturón 
de seguridad; anclajes para los cinturones. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas. 
Actividad: Anclajes especiales para amarre de cinturones de seguridad. Lugar de evaluación: sobre 

planos 

Identificación y causas  
Probabilid
ad de que 

suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuen
cias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Caídas a distinto nivel durante el acceso al punto de 
trabajo. 

X     X X  X    X    

Caídas a distinto nivel durante su realización. X    X X X   X    X     
Cortes y erosiones durante su manejo e instalación. X    X X X   X     
Dermatitis por contacto con aglomerantes. X    X X X   X     

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Equipos previstos de protección individual: 
Casco; guantes de cuero; faja y muñequeras contra los sobre esfuerzos; botas de seguridad contra los deslizamientos; 
ropa de trabajo; cinturón de seguridad; anclajes para los cinturones. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas. 
Actividad: Extintores de incendios. Lugar de evaluación: sobre 

planos 
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Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuenci
as del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Cortes y erosiones durante el montaje de los anclajes de 
sustentación a paramentos verticales. 

X     X X X    X     

Sobreesfuerzos por el manejo o transporte de extintores 
pesados. 

X      X X X    X       

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Equipos previstos de protección individual: 
Casco; guantes de cuero; botas de seguridad; fajas y muñequeras contra los sobre esfuerzos; ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas. 
Actividad: Interruptor diferencial de 300 miliamperios. Lugar de evaluación: sobre 

planos 

Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuenci
as del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Cortes por el uso de herramientas para cortar cables 
eléctricos.  

X    X X X   X     

Erosiones al clavar elementos para cuelgue. X    X X X   X     
Sobreesfuerzos por transporte o manipulación de objetos 
pesados. 

X    X X X   X     

Electrocución por maniobras en tensión.   X  X  X X   X     X   
Electrocución por manipulación de características.  X  X X X   X      X   

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Equipos previstos de protección individual: 
Casco; guantes aislantes de la electricidad; botas de seguridad aislantes de la electricidad; fajas y muñequeras contra 
las vibraciones y los sobre esfuerzos; ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del comportamiento correcto de las protecciones 
eléctricas. 
Actividad: Interruptores diferenciales de 30 mA. Lugar de evaluación: 

sobre planos 
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Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuenci
as del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  
prevención 

decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Cortes por el uso de herramientas para cortar cables 
eléctricos.  

X    X X X   X     

Erosiones al clavar elementos para cuelgue. X    X X X   X     
Sobreesfuerzos por transporte o manipulación de objetos 
pesados. 

X    X X X   X     

Electrocución por maniobras en tensión.   X  X  X X   X     X   
Electrocución por manipulación de características.  X  X X X   X      X   

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Equipos previstos de protección individual: 
Casco; guantes aislantes de la electricidad; faja y muñequeras contra los sobre esfuerzos; botas de seguridad aislantes 
de la electricidad; ropa de trabajo; cinturón de seguridad; anclajes para los cinturones. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del comportamiento correcto de las protecciones 
eléctricas. 
Actividad: Valla metálica para cierre de seguridad de la obra. Lugar de evaluación: sobre 

planos 

Identificación y causas  
Probabilida
d de que 
suceda 

Prevención 
Aplicada 

Consecuen
cias del 

accidente 

Calificación del 
riesgo con la  

prevención decidida 

previstas, del peligro detectado 
R P C Cl Pi Pv L G Gr T To M I In 

Sobre esfuerzos por: manejo y sustentación de 
componentes pesados. 

 X   X X X    X    

Sobre esfuerzos por: excavación a mano de los agujeros 
para hinca de los pies derechos. 

 X   X X X    X    

Cortes por el manejo de los componentes X    X X X    X    
Golpes por desplome de los componentes.  X   X X X    X    
Atrapamientos pos los componentes.  X   X X X    X    

PREVENCIÓN PROYECTADA DE RIESGOS LABORALES, CUYA EFICACIA SE EVALÚA 

Equipos previstos de protección individual: 
Casco; guantes de cuero; faja y muñequeras contra los sobre esfuerzos; botas de seguridad; ropa de trabajo. 

Señalización: 
De riesgos en el trabajo. 

Prevenciones previstas: 
Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del comportamiento correcto de las protecciones 
eléctricas 

 
8.7. Análisis y evaluación inicial de los riesgos de incendios de la obra  
El proyecto de ejecución, prevé el uso en la obra de materiales y sustancias capaces de originar un incendio. Las 
obras pueden llegar a incendiarse por las experiencias que en tal sentido se conocen. Esta obra en concreto, está 
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sujeta al riesgo de incendio porque en ella coincidirán: el fuego y el calor, el comburente y los combustibles como 
tales o en forma de objetos y sustancias con tal propiedad. 
La experiencia demuestra que las obras pueden arder por causas diversas, que van desde la negligencia simple, a 
las prácticas de riesgo por vicios adquiridos en la realización de los trabajos o a causas fortuitas. 
Por ello, en el pliego de condiciones particulares, se dan las normas a cumplir por el Contratista adjudicatario en su 
plan de seguridad y salud, con el objetivo de ponerlas en práctica durante la realización de la obra. 

A continuación suministramos un listado de materiales y trabajos que pueden originar un incendio, como guía para 
que efectúe la oportuna prevención: 
1.  Las hogueras de obra. 
2.  La madera. 
3.  El desorden de la obra. 
4.  La suciedad de la obra. 
5.  El almacenamiento de objetos impregnados 
en combustibles. 
6.  La falta o deficiencias de ventilación de los 
almacenes 

7.  El poliestireno expandido. 
8.  Pinturas. 
9.  Barnices. 
0. Disolventes. 
1. Desencofrantes. 
2. El uso de lamparillas de fundido. 
3. La soldadura eléctrica, la oxiacetilénica y el oxicorte. 
4. El uso de explosivos. 
5. La instalación eléctrica 
 

 

9. PROTECCIÓN COLECTIVA A UTILIZAR EN LA OBRA 
Del análisis de riesgos laborales que se ha realizado y de los problemas específicos que plantea la construcción de 

la obra, se prevé utilizar las contenidas en el siguiente listado: 
 Anclajes especiales para amarre de cinturones de seguridad. 
 Barandillas de madera sobre pies derechos por aprieto tipo carpintero. 
 Extintores de incendios. 
 Interruptor diferencial de 30 mA. 
 Interruptor diferencial de 300 mA. 
 Paso peatonal protegido mediante estructura de madera. 
 Sistema de redes envolventes de estructuras 
 Plataformas de trabajos provisionales o móviles 
 Valla metálica para cierre de seguridad de la obra, (todos los componentes). 
  

10. EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL A UTILIZAR EN LA OBRA 
Del análisis de riesgos efectuado, se desprende que existe una serie de ellos que no se han podido resolver con  la 

instalación de las protecciones colectivas. Son riesgos intrínsecos de las actividades individuales a realizar por los 
trabajadores y por el resto de personas que intervienen en la obra. Consecuentemente se ha decidido utilizar las 
contenidas en el siguiente listado: 
 Bota impermeable pantalón de goma o material plástico sintético. 

 Cascos de seguridad. 
 Cinturón de seguridad de sujeción. 
 Gafas de seguridad contra proyecciones e impactos. 
 Guantes de cuero flor. 
 Ropa de trabajo; monos o buzos de algodón. 
 Traje impermeable a base de chaquetilla y pantalón de material plástico sintético. 

 

11. SEÑALIZACIÓN DE LOS RIESGOS 
La prevención diseñada, para mejorar su eficacia, requiere el empleo del siguiente listado de señalización: 

11.1. Señalización de los riesgos del trabajo 
Como complemento de la protección colectiva y de los equipos de protección individual previstos, se decide el 

empleo de una señalización normalizada, que recuerde en todo momento los riesgos existentes a todos los  que 
trabajan en la obra. El pliego de condiciones define lo necesario para el uso de esta señalización, en combinación 
con las "literaturas" de las mediciones de este estudio de seguridad y Salud. La señalización elegida es la del listado 
que se ofrece a continuación, a modo informativo. 

Riesgo en el trab. Advertencia de peligro indeterminado. tamaño pequeño. 
Riesgo en el trab. Protección obligatoria cabeza. tamaño mediano. 

11.2. Señalización vial 
Los trabajos a realizar, originan riesgos importantes para los trabajadores de la obra, por la presencia o vecindad del 

tráfico rodado. En consecuencia, es necesario instalar la oportuna señalización vial, que organice la circulación de 
vehículos de la forma más segura posible. El pliego de condiciones define lo necesario para el uso de esta 
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señalización, en combinación con las "literaturas" de las mediciones de este estudio de seguridad y Salud. La 
señalización elegida es la del listado que se ofrece a continuación, a modo informativo. 

Señal. vial. Entrada prohibida. TR-101. 60 cm de diámetro. 
Señal. vial. Triangular peligro TP-17. estrechamiento de calzada 60 cm de lado. 
 

12. PREVENCIÓN ASISTENCIAL EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL 
12.1. Primeros Auxilios 
Aunque el objetivo de este estudio de seguridad y salud es establecer las bases para que las empresas contratistas 

puedan planificar la prevención a través del Plan de Seguridad y Salud y de su Plan de prevención y así evitar los 
accidentes laborales, hay que reconocer que existen causas de difícil control que pueden hacerlos presentes. En 
consecuencia, es necesario prever la existencia de primeros auxilios para atender a los posibles accidentados. 

12.2. Maletín botiquín de primeros auxilios 
Las características de la obra no recomiendan la dotación de un local botiquín de primeros auxilios, por ello, se 

prevé la atención primaria a los accidentados mediante el uso de maletines botiquín de primeros auxilios manejados 
por personas competentes. 

El contenido, características y uso quedan definidas por el pliego de condiciones técnicas y particulares de 
seguridad y salud y en las  literaturas de las mediciones y presupuesto. 

12.3. Medicina Preventiva 
Con el fin de lograr evitar en lo posible las enfermedades profesionales en esta obra, así como los accidentes 

derivados de trastornos físicos, síquicos, alcoholismo y resto de las toxicomanías peligrosas, se prevé que el Contratista 
y los subcontratistas, en cumplimiento de la legislación laboral vigente, realicen los reconocimientos médicos previos a 
la contratación de los trabajadores de esta obra y los preceptivos de ser realizados al año de su contratación. Y que 
así mismo, exija puntualmente este cumplimiento, al resto de las empresas que sean subcontradas por cada uno de 
ellos para esta obra.  

En los reconocimientos médicos, además de las exploraciones competencia de los facultativos, se detectará lo 
oportuno para garantizar que el acceso a los puestos de trabajo, se realice en función de la aptitud o limitaciones 
físico síquicas de los trabajadores como consecuencia de los reconocimientos efectuados. 

En el pliego de condiciones particulares se expresan las obligaciones empresariales en materia de accidentes y 
asistencia sanitaria. 

12.4. Evacuación de accidentados 
La evacuación de accidentados, que por sus lesiones así lo requieran, está prevista mediante la contratación de un 

servicio de ambulancias, que el Contratista definirá exactamente, a través de su plan de seguridad y salud tal y como 
se contiene en el pliego de condiciones particulares. 

13. SISTEMA DECIDIDO PARA EL CONTROL DEL NIVEL DE SEGURIDAD Y SALUD DE LA OBRA 
1º El plan de seguridad y salud es el documento que deberá recogerlo exactamente, según las condiciones 

contenidas en el pliego de condiciones particulares. 
2º El sistema elegido, es el de "listas de seguimiento y control" para ser cumplimentadas por los medios del 

Contratista y que se definen en el pliego de condiciones particulares. 
3º La protección colectiva y su puesta en obra se controlará mediante la ejecución del plan de obra previsto y las 

listas de seguimiento y control mencionadas en el punto anterior. 
4º El control de entrega de equipos de protección individual se realizará: 
Mediante la firma del trabajador que los recibe, en un parte de almacén que se define en el pliego de condiciones 

particulares. 
Mediante la conservación en acopio, de los equipos de protección individual utilizados, ya inservibles para su 

eliminación. 

14. DOCUMENTOS DE NOMBRAMIENTOS PARA EL CONTROL DEL NIVEL DE LA SEGURIDAD Y SALUD, 
APLICABLES DURANTE LA REALIZACIÓN DE LA OBRA ADJUDICADA 

Se prevé usar los mismos documentos que utilice normalmente para esta función, el Contratista, con el fin de no 
interferir en su propia organización de la prevención de riesgos. No obstante, estos documentos deben cumplir una 
serie de formalidades recogidas en el pliego de condiciones particulares y ser conocidos y aprobados por el 
Coordinador en materia de seguridad y salud como partes integrantes del plan de seguridad y salud. 

Como mínimo, se prevé utilizar los contenidos en el siguiente listado: 
 Documento del nombramiento del Encargado de seguridad. 
 Documento del nombramiento de la cuadrilla de seguridad. 
 Documento del nombramiento del señalista de maniobras. 
 Documentos de autorización del manejo de diversas maquinas.  
 Documento de comunicación de la elección y designación del Delegado de Prevención, o del Servicio 

de Prevención externo.  
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15. FORMACIÓN E INFORMACIÓN EN SEGURIDAD Y SALUD 
La formación e información de los trabajadores sobre riesgos laborales y métodos de trabajo seguro a utilizar, son 

fundamentales para el éxito de la prevención de los riesgos laborales y realizar la obra sin accidentes. 
El Contratista está legalmente obligado a formar en el método de trabajo seguro a todo el personal a su cargo, de 

tal forma, que todos los trabajadores tendrán conocimiento de los riesgos propios de su actividad laboral, de las 
conductas a observar en determinadas maniobras, del uso correcto de las protecciones colectivas y del de los 
equipos de protección individual necesarios para su protección. El pliego de condiciones particulares da las pautas y 
criterios de formación, para que el Contratista, lo desarrolle en su plan de seguridad y salud. 

PLAN DE EMERGENCIA Y EVACUACIÓN 
El objetivo del plan de emergencia es el coordinar a todas las personas afectadas por la emergencia, y la 

utilización de una manera eficaz de los medios de protección y extinción existentes, para conseguir una rápida 
evacuación de los edificios y la neutralización de la emergencia y evitar así los daños que puedan producirse. 

16. CONCLUSIONES 
 
Con todo lo descrito en la presente memoria y en el resto de documentos que integran el presente estudio de 

seguridad y salud, quedan definidas las medidas de prevención que inicialmente se consideran necesarias para la 
ejecución de las distintas unidades de obra que conforman este proyecto. 

Si se realizase alguna modificación del proyecto, o se modificara algún sistema constructivo de los aquí previstos, es 
obligado constatar las interacciones de ambas circunstancias en las medidas de prevención contenidas en el 
presente estudio de seguridad y salud, debiéndose redactar, en su caso, las modificaciones necesarias.    
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ANEXO A MEMORIA 
1. SEGURIDAD Y SALUD EN TRABAJOS POSTERIORES DE REPARACIÓN, CONSERVACIÓN Y 

MANTENIMIENTO. 
  El Real Decreto 1.627/97 exige estimar las previsiones e informaciones útiles para que en su día,  se realicen en 

las debidas condiciones de seguridad y salud los previsibles trabajos posteriores de reparación, conservación y 
mantenimiento. 

 Los riesgos de estos trabajos posteriores son similares a los del proceso de construcción, por lo que los riesgos 
específico para cada fase de obra, se indica en la memoria. 

 Como norma general, durante el uso del edificio se evitarán las actuaciones que alteren las condiciones iniciales 
para las que fue previsto y por tanto, producir deterioros o modificaciones en su funcionalidad. 

1.1. Normas generales en trabajos previsibles de mantenimiento y reparaciones. 
 Las reparaciones más frecuentes se realizan en cubiertas, fachadas, acabados e instalaciones, debiendo 

tener especial cuidado en la utilización de los medios auxiliares (andamios, escaleras de mano, 
plataformas de trabajo) y protecciones colectivas (barandillas, plataformas voladas, redes,…). 

 Los operarios que realicen actividades con riesgo de caída en altura deberán usar cinturón de seguridad 
atado a un punto fijo y resistente del edificio. 

 Al encontrarse el edificio habitado cuando se realizan estos trabajos, hay que señalizar y acotar estas 
zonas de trabajo con vallas o tabiques provisionales. 

 En trabajos de mantenimiento y reparación que afecten al exterior, se tomarán las medidas necesarias 
de protección a terceros (vallas, señalizaciones, pasos protegidos,…) previa obtención de los permisos 
municipales correspondientes. 

 Las operaciones de instalaciones, cuadro de mando y maniobra se señalizaran con carteles que 
indiquen que se encuentran en reparación. 

 Las reparaciones de instalaciones: 
 En la instalación eléctrica las realizarán un instalador autorizado. 
 En la instalación de calefacción y agua caliente sanitaria las realizarán Empresas de Mantenimiento 

y Reparación. 
 En la instalación de ascensores y escaleras mecánicas las realizarán una empresa conservadora 

autorizada por el Ministerio de Industria y energía. 
1.2. Normas especificas para trabajos de previsibles de mantenimiento y reparaciones. 
1.2.1. Cimentaciones 
Mantenimiento: 

Se realizará una inspección para localizar posibles grietas, fisuras, roturas o humedades cada 5años. 
Las juntas de dilatación se revisarán cada 5 años; si hubiera alguna anomalía antes, se reparará los 
posibles desperfectos. 

Previsibles trabajos posteriores: 
      No se prevé ningún trabajo posterior.  
   Si hubiera alguna anomalía (fisuras, grietas en el pavimento asentado sobre soleras o cimentaciones del 

edificio) lo estudiará un técnico competente. 
1.2.2. Saneamiento. 
Mantenimiento: 
 Quitar tapas de extremos de saneamiento horizontal para introducir mangueras con presión y levantar 

tapas de arquetas registrables para retira objetos que obstruya la conducción. 
 Se revisarán cada 6 meses arquetas registrables, pozos de registro y sumideros y se repararán los 

elementos estropeados y se limpiaran si fuera necesario. 
Previsibles trabajos posteriores: 
Los trabajos más usuales son la sustitución de tramos de tubería de PVC o levantado de tubería enterradas, por 

obstrucciones o rotura. 
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1. DEFINICIÓN Y ALCANCE DEL PLIEGO DE CONDICIONES 
1.1.   Identificación de la obra 
El presente pliego de condiciones de seguridad y salud se elabora para la obra: Centro rural de 
atención diurna y club de jubilados en Azagra y se construirá según el proyecto elaborado por: Daniel 
Azpilicueta Fernández de las Heras, siendo el Coordinador en materia de seguridad y salud a designar. 

1.2.  Documentos que definen el estudio de seguridad y salud. 
Los documentos que integran el estudio de seguridad y salud a los que les son aplicables este pliego de 

condiciones son: Memoria. Pliego de condiciones particulares. Medición desglosada. Presupuesto. Planos. 
Todos ellos se entienden documentos contractuales para la ejecución de la obra. 

1.3. Compatibilidad y relación entre dichos documentos 
Todos los documentos que integran este estudio de seguridad y salud son compatibles entre sí; se 

complementan unos a otros formando un cuerpo inseparable, forma parte del proyecto de ejecución de 
la obra y que debe llevarse a la práctica mediante el plan de seguridad y salud en el trabajo que 
elaborará cada contratista, y en el que deben analizarse desarrollarse y complementarse las previsiones 
contenidas en este estudio de seguridad y salud. 

1.4.   Definiciones y funciones de las figuras participantes en el proceso 
Se describen a continuación de forma resumida las misiones que deben desarrollar los distintos 

participantes en el proceso para conseguir con eficacia los objetivos propuestos. 
En este trabajo, a título descriptivo, se entiende por promotor, la figura expresamente definida en el 

artículo 2, definiciones de Real Decreto 1.627/1.997 disposiciones mínimas de seguridad y salud de las 
obras de construcción. 

Promotor 
Inicia la actividad económica, y designa al proyectista, Director de Obra, coordinador de seguridad y 

salud y contratista o contratistas en su caso. En los contratos a suscribir con cada uno de ellos, puede 
establecer condiciones restrictivas o exigencias contractuales para la relación coherente entre todos 
ellos. Especial importancia puede tener las que se introduzcan en el contrato con el contratista en 
relación con: 

1. El establecimiento de las limitaciones para la subcontratación evitando la sucesión de ellas. 
2. Exigencias sobre la formación que deben disponer los trabajadores que accedan en función de la 

complejidad de los trabajos. 
3. Exigencia sobre la solvencia técnica de las empresas subcontratadas por el contratista o contratistas 

en su caso, y forma de acreditarlo, con el objetivo de reforzar la posición de los técnicos para conseguir el 
cumplimiento de la Ley. 

4. Disposición de la organización tanto de medios humanos o materiales a implantar en obra, así como 
la maquinaria o medios auxiliares más adecuados al proceso. 

5. Respaldar las exigencias técnicas que se traten en los documentos a elaborar por el proyectista y el 
coordinador en materia de seguridad y salud. 

El promotor, tiene la opción de designar uno o varios proyectistas para elaborar el proyecto, debiendo 
conocer que tal elección puede conllevar la exención o la obligatoriedad de designar a un coordinador 
en materia de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto. Es  evidente que en todo caso, 
siempre puede optar por designar coordinador de seguridad y salud. 

También puede condicionar o propiciar la fluida relación y la necesaria cooperación entre el 
proyectista y el coordinador para la coherencia documental entre las prescripciones que establezcan el 
proyecto y el estudio de seguridad y salud a redactar por cada uno de ellos. 

La designación de los agentes cuya contratación ha de procurar, debe realizarla en función de la 
competencia profesional en el caso de los técnicos, y de la solvencia técnica en el del contratista. En el 
caso de constatar una decisión errónea en cuanto a la carencia de competencia de alguno de los 
agentes, debería proceder a rectificar de inmediato, y ello cuantas veces fuera necesario con el objetivo 
de poder garantizar el cumplimiento legal derivado de la falta de cualificación en materia de seguridad y 
salud. 

Para garantizar la eficacia de sus decisiones, deberá contar con el asesoramiento técnico que se 
requiera para cada caso y la acreditación documental de la propuesta y sus argumentos técnicos para 
su constancia.   
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Proyectista 
Elabora el proyecto a construir procediendo a las definiciones necesarias en los distintos documentos 

que lo integran. Ha de prever la complejidad del proceso para llevar a cabo su construcción pues el 
proyecto no puede quedarse en mera teoría sino que ha de llevarse a efecto, describiendo su proceso 
productivo y metodología a emplear. En consecuencia, debe tener en cuenta: 

1. Las particularidades del solar donde se ha de ubicar la obra, teniendo en cuenta, a modo de 
ejemplo, los métodos de realización de los trabajos, forma de ejecución y su método o medios emplear, 
estableciendo en su valoración los precios adecuados que  aseguren  su correcta ejecución.  

2. Las especificaciones sobre los materiales e instalaciones de la obra, estableciendo las prescripciones 
en su ejecución, condiciones de aceptación y rechazo, controles de calidad a que deberán someterse 
las distintas partes de la obra. 

3. Medios auxiliares, maquinaria, equipos, herramientas con descripción de los idóneos para la obra de 
que se trata. 

4. Perfil técnico del contratista al que adjudicarle los trabajos de construcción, en relación con la 
complejidad del proyecto.  

5. Programa de obra con análisis del ritmo adecuado y de los plazos parciales de las distintas 
actividades. 

6. Orientaciones coherentes de índole técnica y de apoyo al estudio de seguridad y salud y de 
complemento a las que el promotor decida incluir como cláusulas en el contrato de ejecución de obras. 

7. En la toma de decisiones constructivas y de organización durante la redacción del proyecto ha de 
tener en cuenta el contenido preventivo del estudio de seguridad y salud que se está redactando 
simultáneamente. 

Puede optar por aparecer como único proyectista o manifestar la existencia de colaboración en el 
proyecto con otro técnico, con lo que posibilitará según la elección tomada, por la exención o la 
necesidad legal de contar con la participación de un coordinador de seguridad y salud durante la 
elaboración del proyecto. 

Todos los documentos del Proyecto han de tener su utilidad durante la ejecución, debiendo tener 
contenido suficiente para permitir que la Dirección de obras la realice otro técnico distinto al que ha 
elaborado el proyecto, pudiendo además realizar su trabajo sin ninguna dificultad con la única referencia 
del Proyecto. 

Contratista 
Recibe el encargo del promotor para realizar las obras proyectadas. La ejecución ha de realizarla 
teniendo en cuenta las cláusulas del contrato y del proyecto sin olvidar la coherencia reciproca con el 
plan de seguridad y salud a realizar. 
En función de lo prevenido en los documentos contractuales, actúa para la ejecución de los contratos 
siguientes: 
1. Realiza subcontrataciones a empresas o trabajadores autónomos, de parte de la obra y en 
ocasiones de la totalidad, imponiendo las condiciones en que han de prestarse estos trabajos. 
2. Establece las condiciones de trabajo en la obra empresas y trabajadores participantes, en relación 
con las condiciones del proyecto y del contrato, designando a su representante en obra y a la 
estructura humana conveniente. 
3. Analiza el estudio de seguridad y salud redactado por el coordinador de seguridad y salud, y lo 
adecua a los procesos y métodos de que disponen los trabajadores autónomos, las empresas 
subcontratadas y él mismo como contratista, conformando tras negociación al efecto con los 
implicados, su plan de seguridad y salud que será la guía preventiva durante la ejecución. 
4. Contrata los Servicios de Prevención externos o dispone de ellos en el seno de la empresa, con el 
objeto de realizar el seguimiento de las evaluaciones de riesgos, sus controles y auditorías. 
5. Dispone de las inversiones en equipos, maquinaria, herramientas, medios preventivos, formación de 

directivos y trabajadores propios y de empresas participantes. 
6. Contrata los asesores técnicos y trabajadores que considera adecuados, dándoles las instrucciones 

de funciones y obligaciones que crea conveniente. 
7. Su actuación en obra se rige por los documentos que le obligan, no debiendo alterarlos por 

instrucciones verbales que los sustituyan. 
8. Mantiene en correctas condiciones de seguridad y salubridad el centro de trabajo en aplicación de 

la política de gestión de la prevención implantada en la empresa.  
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Subcontratista 
Recibe el encargo del contratista para realizar parte de las obras proyectadas. La ejecución ha de 

realizarla teniendo en cuenta las cláusulas del contrato con el contratista y las condiciones del proyecto 
de las que debe ser informado. Aporta a su contratante su manual de riesgos y prevención de las 
actividades propias de su empresa.  

En función de lo prevenido en los documentos contractuales, actúa para conseguir los objetivos 
siguientes: 

1. Realiza la contratación de trabajadores de acuerdo con la capacitación profesional exigida por las 
condiciones del contrato de ejecución suscrito. 

2. Cumple y hace cumplir a sus trabajadores las condiciones de trabajo exigibles en la obra, 
designando a su representante en obra y a la estructura humana conveniente. 

En unión del contratista y el resto de las empresas, analiza las partes del estudio de seguridad y salud, 
que le son de aplicación a la prevención de su trabajo en la obra, para acordar la parte el plan de 
seguridad y salud que le compete y que será la guía preventiva de su actividad durante la ejecución de 
la obra. 

3. Contrata los Servicios de Prevención externos o dispone de ellos en el seno de la empresa, con el 
objeto de realizar el seguimiento de las evaluaciones de riesgos, sus controles y auditorías. 

4. Dispone de las inversiones en equipos, maquinaria, herramientas, medios preventivos, formación de 
directivos y trabajadores. 

5. Contrata los asesores técnicos y trabajadores que considera adecuados, dándoles las instrucciones 
de funciones y obligaciones que crea conveniente. 

6. Su actuación en obra se rige por los documentos que le obligan, no debiendo alterarlos por 
instrucciones verbales que los sustituyan. 

7. Colabora en mantener en correctas condiciones de seguridad y salubridad el centro de trabajo en 
aplicación de la política de gestión de la prevención implantada en la empresa propia y en la principal. 

Director de Obra  
Representa técnicamente los intereses del promotor durante la ejecución de la obra, dirigiendo el 

proceso de construcción en función de las atribuciones profesionales de cada técnico participante. 
Su actuación debe sujetarse y limitarse a las condiciones del contrato de ejecución de obras suscrito 

entre promotor y contratista el contenido del proyecto de ejecución. Como funciones de mayor interés en 
relación con los objetivos preventivos, se señalan: 

1. Verificar previamente la coherencia entre los documentos contractuales, advirtiendo las disfunciones 
que se observen. 

2. Dirigir y verificar los procesos y métodos establecidos en proyecto, adecuándolos en su caso a los 
requerimientos que se planteen durante la ejecución. 

3. Dar instrucciones complementarias para el adecuado cumplimiento de las condiciones establecidas 
y en coherencia con los documentos contractuales tanto de índole técnica como económica, teniendo 
en cuenta en todo caso no modificar las condiciones de trabajadores a efectos de seguridad y salud, las 
económicas establecidas para empresas y trabajadores autónomos, y las de calidad de los futuros 
usuarios. 

4. Conocer y controlar las condiciones de puesta en obra, los métodos de control establecidos por los 
empresarios, y proceder a la aceptación o rechazo de las unidades de obra ejecutadas en relación con 
las exigencias de calidad establecidas en el proyecto y contrato. 

5. Colaborar con su cliente, el promotor, en la mejor elección del contratista y las condiciones del 
contrato para una mayor eficacia. 

6. Colaborar con el coordinador de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, para el 
cumplimiento de sus fines, y con la Inspección de Trabajo y Seguridad Social si observara durante su 
actividad en obra incumplimiento grave en materia de seguridad, que pusiera en peligro la integridad de 
los participantes en la ejecución. 

El coordinador en materia de seguridad y salud  durante la elaboración del proyecto. 
Es contratado por el promotor o propietario obligado por el R.D. 1627/97, y con funciones de abordar la 

planificación de la prevención de los riesgos que surgirán después durante la ejecución. 
Su misión ha de comenzar al tiempo que la concepción del proyecto, debiendo hacer coherentes las 

actuaciones del proyectista y promotor en materia preventiva. Su actuación culmina con la elaboración 
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del estudio de seguridad y salud, que es un documento específico para la obra y sus circunstancias, 
debiendo su autor tener capacidad y conocimientos técnicos para su elaboración.  

1. Impulsar la toma en consideración del proyectista de decisiones apropiadas para contemplar en el 
proyecto, tales como métodos de ejecución, sistemas constructivos, organización y plazo, que sean 
convenientes como prevención de los riesgos que se plantearán en la ejecución. 

2. Impulsar la toma en consideración del proyectista de medios auxiliares, apeos, maquinaria o equipos 
a considerar en el proyecto como ayuda a la planificación preventiva. 

3. Impulsar la toma en consideración por el proyectista de la adecuada capacitación de contratista, 
subcontratistas y trabajadores estableciendo restricciones al caso. 

4. Procurar que las acciones del promotor sean de apoyo de las prescripciones de proyectista y las 
atinentes al estudio que redacte el coordinador. 

5. Conocer las distintas posibilidades de establecer procedimientos y métodos a desarrollar durante la 
ejecución, a efectos de proponer soluciones eficaces y viables, en relación con el perfil de las empresas 
participantes. 

6. Procurar la menor perturbación de coactividades por trabajos de distintas empresas, colaborando en 
el adecuado plan de obras y planificación de la duración de las distintas fases de la obra para una mayor 
eficacia preventiva.  

7. Culminar su actuación redactando el estudio de seguridad y salud en base a las actuaciones tenidas 
durante la fase de proyecto, y en coherencia con las decisiones tomadas por proyectista y promotor, 
procurando la aplicabilidad posterior de su contenido y la aceptación en la fase de ejecución de sus 
aspectos principales. 

8. Tener conocimientos técnicos, de comunicación y la experiencia adecuada a la competencia 
profesional exigible a los trabajos encomendados. 

9. Colaborar con el coordinador de seguridad y salud designado para la fase de ejecución, aportando 
los datos e información de su interés para el mejor cumplimiento de sus fines. 

El coordinador en materia de seguridad y salud  durante la ejecución de la obra. 
Su presencia, es legalmente obligatoria cuando durante la ejecución van a participar más de una 

empresa, o una empresa y trabajadores autónomos o varios trabajadores autónomos. 
Su función comienza con la aprobación del plan de seguridad y salud que se debe adaptar a la 

tecnología de las empresas participantes, teniendo en cuenta el contenido del estudio de seguridad y 
salud. 

Durante la ejecución estará a disposición de la obra a fin de corregir o adaptar el contenido del plan 
de seguridad y salud a los requerimientos de las empresas participantes o adaptaciones surgidas durante 
la ejecución. En las reuniones de coordinación deberán participar todas las empresas intervinientes y las 
decisiones se tomarán por consenso evitando imponer métodos específicos a los que manifiestan su 
oposición argumentada. Los requisitos restrictivos deben estar en todo caso previamente incorporados en 
el momento que son procedentes, que suele ser el contrato respectivo. 

Las obligaciones impuestas al coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la 
obra quedan reflejadas en el R.D. 1627/97 y aquellas otras que se consideran necesarias para su 
ejecución en las debidas condiciones de seguridad y salud: 

1. Conocer el Sistema de Gestión de la Prevención en la empresa según la política preventiva 
implantada. 

2. Coordinar que las empresas participantes no generen nuevos riesgos por la concurrencia de sus 
actividades en la obra. 

3. Analizar la coherencia entre obligaciones asumidas por las empresas y las cláusulas contractuales 
impuestas por el promotor al contratista. Entre ellas se encuentran el máximo escalonamiento para 
subcontratar, capacitación de los trabajadores, y otros que puedan estipularse. La no existencia de 
cláusulas significaría abandonar al coordinador a su suerte. 

4. Estudiar las propuestas que realicen las empresas participantes en relación con las 
incompatibilidades que afecten a otros su tecnología, procedimientos o métodos habituales, a fin de 
procurar la aplicación coherente y responsable de los principios de prevención de todos los que 
intervengan. 

5. Conocer a los Delegados de Prevención de la empresa o en su caso al Servicio de Prevención 
externo, a efecto del cumplimiento de las obligaciones que asumen.  

6. Coordinar las acciones de control que cada empresa realice de sus propios métodos de trabajo, 
para que la implantación del plan de seguridad quede asegurada. 
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7. Conocer la exigencia protocolizada de comunicación entre empresas y entre trabajadores y 
empresas, a fin de que se garantice la entrega de equipos de protección, instrucciones de uso, etc. 

8. Aprobar el plan de seguridad si es conforme a las directrices del estudio de S+S, en el que deberá 
quedar reflejado las medidas adoptadas para que solo las personas autorizadas accedan a la obra. 

9. Facilitar y mantener bajo su poder el Libro de Incidencias facilitado por su Colegio profesional U 
Oficina de supervisión de proyectos u órgano equivalente, a efectos de que todos los que prevé el art. 13 
del Real Decreto, puedan acceder a él durante el seguimiento y control que a cada uno competa del 
plan de seguridad y salud de la obra.  

10. Remitir a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, las anotaciones hechas en el Libro de 
Incidencias, en el plazo de 24 horas. 

Para conseguir esta eficacia preventiva y por tanto la coherencia documental de los pliegos de 
condiciones del proyecto y de éste, y de los posteriores contractuales, para la elaboración del presente 
estudio de seguridad y salud, se han tenido en cuenta las actuaciones previas siguientes: 

 promotor para propiciar contrataciones adecuadas, con sujeción a las leyes económicas de mercado, 
pero impulsando que cada agente disponga de los medios adecuados para desarrollar su misión. 

Que la oferta económica de las empresas constructoras que licitan, se realice con condiciones 
previamente establecidas basadas en la transparencia de lo exigible, sin sorpresas, claramente 
enunciadas, con vocación de exigirlas con todo rigor estableciendo cláusulas penales de índole 
económica. 

Competencia acreditada de los técnicos contratados (conocimiento y experiencia). 
Mejora de las condiciones de trabajo, exigiendo capacitación y experiencia en las contrataciones a 

terceros (subcontratas) a fin de asegurar que los trabajadores estén capacitados para el desarrollo de 
cada tipo de trabajo, aplicando sanciones por incumplimientos vía contractual a su empresario. 

1.5. Relación con el promotor y el proyectista 
Intervención en la toma de decisiones de organización o planificación   
Intervención en la toma de decisiones sobre las fases de trabajo o de planificación:   
El proyecto  sí aporta la planificación de la ejecución de los trabajos. 
Propuestas del coordinador de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto o del autor del 

estudio de S+S para evitar incompatibilidades o riesgos de trabajos simultáneos o sucesivos:   
Durante la elaboración del proyecto  no se ha tenido en cuenta el número necesario de trabajadores 

para conseguir el plazo de obra fijado. 
Perfil de la tecnificación necesaria del contratista:   
Exigencias para la organización de la obra:   
Exigencias para la organización de la obra en cuanto a equipos, medios auxiliares, maquinaria:   
Exigencias en cuanto en cuanto a mandos intermedios:   
Exigencias en cuanto a cualificación, o capacitación de los trabajadores:   
Exigencias para la organización de la obra en cuanto al montaje de los andamios a través de la 

empresa principal o en su caso, de una empresa indeterminada:   
Restricciones establecidas expresamente para poder acceder a al subcontratación:   
Número máximo de grados en la cadena de subcontratación que se va a admitir:   
Sanciones para los subcontratistas en caso de no penalizar conductas peligrosas de sus trabajadores:   

1.6. Objetivos. 
El presente pliego de condiciones particulares, es un documento contractual de esta obra que tiene por 

objeto: 
1º Exponer todas las obligaciones del Contratista, subcontratistas y trabajadores autónomos con 

respecto a este estudio de seguridad y salud. 
2º Concretar la calidad de la prevención decidida y su montaje correcto. 
3º Exponer las normas preventivas de obligado cumplimiento en determinados casos o exigir al 

Contratista que incorpore a su plan de seguridad y salud, aquellas que son propias de su sistema de 
construcción de esta obra. 

4º Concretar la calidad de la prevención e información útiles, elaboradas para los previsibles trabajos 
posteriores. 

5º Definir el sistema de evaluación de las alternativas o propuestas hechas por el plan de seguridad y 
salud, a la prevención contenida en este estudio de seguridad y salud. 

6º Fijar unos determinados niveles de calidad de toda la prevención que se prevé utilizar, con el fin de 
garantizar su éxito. 
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7º Definir las formas de efectuar el control de la puesta en obra de la prevención decidida y su 
administración. 

8º Propiciar un determinado programa formativo - informativo en materia de Seguridad y Salud, que 
sirva para implantar con éxito la prevención diseñada. 

Todo ello con el objetivo global de conseguir la realización de esta obra, sin accidentes ni  

enfermedades profesionales, al cumplir los objetivos fijados en la memoria de este estudio de seguridad 
y salud, que no se reproducen por economía documental, pero que deben entenderse como transcritos a 
norma fundamental de este documento contractual. 

 

LISTADO NO EXHAUSTIVO DE LEGISLACIÓN 

L. 31/1995, del 8 de Noviembre De Prevención de Riesgos Laborales. 

R. D. 39/1997, del 17 de Enero, 
B.O.E. 31 de Enero 

Reglamento de los Servicios de Prevención 

R. D. 485/1997, de 14 de Abril Sobre señalización de seguridad y salud en el Trabajo  

R.D. 486/1997, de 14 de Abril Sobre las normas mínimas de seguridad y salud 
 en los lugares de trabajo (Ap. 5 del Anexo IV) 

R.D. 487/1997, de 14 de Abril Sobre manipulación de cargas.  

R. D. 488/1997 Sobre condiciones mínimas de seguridad y salud de los puestos de trabajo 
on pantallas de visualización 

R.D. 773/1997, de 30 de Mayo Sobre disposiciones mínimas de seguridad y  
salud para la utilización por los trabajadores de  
equipos de protección individual. 

R.D. 1215/1997, de 18 de Julio Sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo.  

R.D.1627/97, del 24 de Octubre 
Sobre Disposiciones mínimas de seguridad y de Salud en las obras de 
construcción. 

R.D. 1407/1992, de 20 de Noviembre 
Regulan las condiciones para la comercialización y libre circulación 
intracomunitaria de los equipos de protección individual. 

R.D. 1495/1986 
Reglamento de seguridad en las máquinas. 

R.D. 1316/1989 
Sobre Protección de los trabajadores frente a los riesgos derivados de la 
exposición al ruido durante el trabajo. 
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2. LEGISLACIÓN APLICABLE A LA OBRA. 
Debe entenderse transcrita toda la legislación laboral de España, que no se reproduce por economía 

documental. Es de obligado cumplimiento el Derecho Positivo del Estado y de sus Comunidades 
Autónomas aplicable a esta obra, porque el hecho de su trascripción o no, es irrelevante para lograr su 
eficacia. No obstante, se reproduce a modo de orientación el cuadro legislativo siguiente:  

2.1. Legislación aplicable a los Delegados de Prevención 
Esta figura de la prevención de riesgos, está regulada por la Ley 13/1.995 de 8 de noviembre, de 

Prevención de Riesgos Laborales en: 
Artículo 36 Competencias y facultades de los Delegados de prevención y las relaciones reconocidas en 

este artículo con los artículos: 33; apartado 2 del Artículo 38; apartado 4 del Artículo 22; Artículos 18, 23 y 
40; apartado 3 del Artículo 21.   

Artículo 37 Garantías y sigilo profesional de los Delegados de Prevención y las relaciones reconocidas en 
este artículo con los artículos: letras a) y c) del número 2 del artículo 36 de la Ley 31/1.995 de Prevención 
de Riesgos Laborales y apartado 2 del Artículo 65 del Estatuto de los Trabajadores en cuanto al sigilo 
profesional debido respeto de las informaciones a que tuvieren acceso como consecuencia de su 
actuación en la empresa. 

2.2. Legislación aplicable al Comité de Seguridad y Salud 
Esta figura de la prevención de riesgos, está regulada por la Ley 13/1.995 de 8 de noviembre, de 

Prevención de Riesgos Laborales en: Artículo 38 y 39. 

2.3. Legislación aplicable a los servicios de prevención 
Real Decreto 39/1.997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 

Prevención. 
Orden de 27 de junio de 1.997 por la que se desarrolla el Real Decreto 39/1.997, de 17 de enero, en 

relación con las condiciones de acreditación de las entidades especializadas como servicios de 
prevención ajenos a las empresas, de autorización de las personas o entidades especializadas que 
pretendan desarrollar la actividad de auditoría del sistema de prevención de las empresas y de 
autorización de las entidades públicas o privadas para desarrollar y certificar actividades formativas en 
materia de prevención de riesgos laborales. 

3. CONDICIONES A CUMPLIR POR TODOS LOS MEDIOS DE PROTECCIÓN COLECTIVA 
3.1. Condiciones generales 
En la memoria de este estudio de seguridad y salud, para la construcción de edificio dotacional, se han 

definido los medios de protección colectiva. El Contratista  es el responsable de que en la obra, cumplan 
todos ellos, con las siguientes condiciones generales: 

1º La protección colectiva de esta obra, ha sido diseñada en los planos de seguridad y salud. El plan de 
seguridad y salud los respetará fidedignamente o podrá modificarlas justificadamente, debiendo ser 
aprobadas tales modificaciones por el Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la 
obra. 

2º Las posibles propuestas alternativas que se presenten en el plan de seguridad y salud, requieren para 
poder ser aprobadas, seriedad y una representación técnica de calidad en forma de planos de 
ejecución de obra. 

3º Las protecciones colectivas de esta obra, estarán en acopio disponible para uso inmediato, dos días 
antes de la fecha decidida para su montaje, según lo previsto en el plan de ejecución de obra. 

4º Serán nuevas, a estrenar, si sus componentes tienen caducidad de uso reconocida, o si así se 
especifica en su apartado correspondiente dentro de este "pliego de condiciones técnicas y particulares 
de Seguridad y Salud". Idéntico principio al descrito, se aplicará a los componentes de madera. 

5º Antes de ser necesario su uso, estarán en acopio real en la obra con las condiciones idóneas de 
almacenamiento para su buena conservación. El  Contratista  deberá velar para que su calidad se 
corresponda con la definida en el Plan de Seguridad y Salud. 

6º Serán instaladas previamente al inicio de cualquier trabajo que requiera su montaje. Queda 
prohibida la iniciación de un trabajo o actividad que requiera protección colectiva, hasta que esta esté 
montada por completo en el ámbito del riesgo que neutraliza o elimina. 
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7º El Contratista, queda obligado a incluir y suministrar en su plan de ejecución de obra, la fecha de 
montaje, mantenimiento, cambio de ubicación y retirada de cada una de las protecciones colectivas 
que se contienen en este estudio de seguridad y salud, siguiendo el esquema del plan de ejecución de 
obra que suministrará incluido en los documentos técnicos citados. 

8º Serán desmontadas de inmediato, las protecciones colectivas en uso en las que se aprecien 
deterioros con merma efectiva de su calidad real. Se sustituirá a continuación el componente deteriorado 
y se volverá a montar la protección colectiva una vez resuelto el problema. Entre tanto se realiza esta 
operación, se suspenderán los trabajos protegidos por el tramo deteriorado y se aislará eficazmente la 
zona para evitar accidentes. Estas operaciones quedarán protegidas mediante el uso de equipos de 
protección individual. En cualquier caso, estas situaciones se evalúan como riesgo intolerable. 

9º Durante la realización de la obra, puede ser necesario variar el modo o la disposición de la 
instalación de la protección colectiva prevista en el plan de seguridad y salud aprobado. Si ello supone 
variación al contenido del plan de seguridad y salud, los planos de seguridad y salud, para concretar 
exactamente la nueva disposición o forma de montaje. Estos planos deberán ser aprobados por el 
Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra. 

10º Las protecciones colectivas proyectadas en este trabajo, están destinadas a la protección de los 
riesgos de todos los trabajadores y visitantes de la obra; es decir: trabajadores del contratista, los de las 
empresas subcontratistas, empresas colaboradoras, trabajadores autónomos y visitas de los técnicos de 
dirección de obra o de  la propiedad; visitas de las inspecciones de organismos oficiales o de invitados 
por diversas causas. 

11º El Contratista, en virtud de la legislación vigente, está obligado al montaje, mantenimiento en buen 
estado y retirada de la protección colectiva por sus medios o mediante subcontratación, respondiendo 
ante la propiedad, según las cláusulas penalizadoras del contrato de adjudicación de obra y del pliego 
de condiciones técnicas y particulares del proyecto. 

12º El montaje y uso correcto de la protección colectiva definida en este estudio de seguridad y salud, 
es preferible al uso de equipos de protección individual para defenderse de idéntico riesgo; en 
consecuencia, no se admitirá el cambio de uso de protección colectiva por el de equipos de protección 
individual. 

13º El Contratista, queda obligado a conservar en la posición de uso prevista y montada, las 
protecciones colectivas que fallen por cualquier causa, hasta que se realice la investigación necesaria 
por el Contratista, dado cuenta al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de 
la obra. En caso de fallo por accidente, se procederá según las normas legales vigentes, avisando 
además sin demora, inmediatamente, tras ocurrir los hechos, al Coordinador en materia de seguridad y 
salud durante la ejecución de la obra, y al Director de Obra. 

3.2. Condiciones técnicas específicas de cada una de las protecciones colectivas y 
normas de instalación y uso, junto con las normas de obligado cumplimiento para 
determinados trabajadores 

Dentro del apartado correspondiente de cada protección colectiva, que se incluyen en los diversos 
apartados del texto siguiente, se especifican las condiciones técnicas de instalación y uso, junto con su 
calidad, definición técnica de la unidad y las normas de obligado cumplimiento que se han creado para 
que sean cumplidas por los trabajadores que deben montarlas, mantenerlas, cambiarlas de posición y 
retirarlas.  

El Contratista, recogerá obligatoriamente en su plan de seguridad y salud, las condiciones técnicas y 
demás especificaciones mencionadas en el apartado anterior. Si el plan de seguridad y salud presenta 
alternativas a estas previsiones, lo hará con idéntica composición y formato, para facilitar su comprensión 
y en su caso, su aprobación. 

 
3.2.1. Barandillas de madera sobre pies derechos por aprieto tipo carpintero 

3.2.2. Paso peatonal protegido mediante estructura de madera  

Especificación técnica 

Paso peatonal formado por: pórticos y cubierta de tablones con escuadría 20/7 cm, según detalle de 
planos, encolados; clavazón de acero. Laterales de cierre en DM de 19 mm de espesor. Incluso parte 
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proporcional de demolición de firmes con martillo neumático, excavación a mano para cimentación y 
hormigón en masa de 300 Kg., montaje, mantenimiento y retirada. 

Calidad: 
 El material a emplear será nuevo, a estrenar. 
Cimentación 
Cimentación construida con hormigón de 300 kg., de cemento portland. 
Pórticos 
Formados por dos pies derechos de madera de pino a base de tablón y viga, todos ellos de escuadría 

20/7 cm., sujetos entre sí mediante espigas, cartelas, cola blanca y bulonado. 
Cubierta 
Formada por doble entablado cruzado, efectuado con madera de pino en tablones de escuadría 20/7 

cm., encolada y bulonada. 
Cierres laterales 
Construidos, interior y exteriormente, mediante tableros de madera de “DM” de 19 mm., de espesor, 

sujetos a los pies derechos mediante atornillado. 
Iluminación 
Formada por manguera antihumedad para exteriores y plafones antivandálicos. 
Normas de seguridad de obligado cumplimiento para el montaje de paso peatonal protegido 

mediante estructura de madera 

1º Aislar el área de trabajo. 
2º En el taller, armar los pórticos de madera y trasladarlos a la obra. Acopio para utilización inmediata. 
3º Excavación de tierras para cimentación. 
4º Presentación de los pórticos de madera, en el interior de los huecos de cimentación, realizar un 

acodalado y el oportuno aplomado. 
5º Hormigonado de la cimentación, fraguado y endurecido; el acodalado se mantendrá durante todo 

el proceso por seguridad, contra el riesgo de vuelco de pórticos de madera. 
6º Retirar paulatinamente el acodalado, conforme se inicia el montaje de los tableros de cierre exterior. 
7º Conclusión del montaje de los tableros de cierre interior. 
8º Desde un pórtico al siguiente y con ayuda de escaleras de tijera, sin la necesidad de encaramarse 

sobre los pórticos de madera, proceder al montaje e inmovilización de las piezas de madera que forman 
la   cubierta. 

9º Montar la instalación eléctrica interior, para el balizamiento e iluminación nocturna. 
10º Si caen objetos sobre el paso peatonal protegido durante la realización de la obra, hay que 

limpiar su cubierta periódicamente. 
11º Para el desmontaje del paso peatonal, proceder con los mismos pasos y condiciones descritas, 

pero en orden inverso. 
3.2.3. Oclusión de hueco horizontal mediante mallazo electrosoldado especial. 
Especificación técnica 

 Compuesto por redondos de acero corrugado electrosoldado de diámetro 8mm montado en 
cuadrícula de 10x10cm. 

Normas de montaje y desmontaje. 
1º   En las esquinas de cada hueco a cubrir con mallazo, se instalarán anclajes para los mosquetones o 

la cuerda fiadora a los que amarrar los cinturones de seguridad clase C. 
2º   Durante la fase de armado, se montará y cortará el mallazo electrosoldado a la dimensión oportuna 

para cubrir el hueco. Se instalará recibido a las armaduras perimetrales y unido mediante alambre. El 
mallazo pasará sobre las tabicas del encofrado lateral del hueco. 

3º   Durante la fase de armado se recibirán mediante alambre a las armaduras, los anclajes para los 
cinturones de seguridad y las garrotas de sustentación de la señalización. 

4º   Se procederá al hormigonado. 
5º   Se instalarán las cintas de señalización. 
6º   Para el desmontaje, proceder con los pasos y condiciones descritos, pero en orden inverso. El 

mallazo se cortará con tenazas cortafríos. 
3.2.4. Oclusión de hueco horizontal por medio de una tapa de madera. 
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Especificación técnica 

 Tapa de madera compuesta por una tabla de madera de pino, sin nudos, de escuadría 20x5cm, 
unida por clavazón previo encolado con cola blanca de carpintero. 

 Los huecos quedarán cubiertos por la tapa de madera en todas sus dimensiones +10cm de lado en 
todo su perímetro. 

 La tapa estará inmovilizada en el hueco para realizar un perfecto encaje, mediante un bastidor de 
madera que se instala en la parte inferior de la tapa. 

Normas de seguridad de obligado cumplimiento para el montaje de la oclusión provisional de 
huecos horizontales con tapas de madera. 

1º   Durante la fase de encofrado, se fabricarán las tapas de oclusión, considerando el grosor de las 
tabicas del encofrado para que encajen perfectamente en el hueco del hormigón una vez concluido y 
se instalarán inmediatamente. Al retirar la tabica, Se ajustará el bastidor de inmovilización para que 
encaje perfectamente en el hormigón. 

2º   En el caso de ser necesario cubrir arquetas, las tapas se formarán con idénticos criterios. 
3º   Durante la fase de desencofrado y en el momento en el que el hueco quede descubierto, se 

instalará de nuevo la tapa de oclusión. 
4º   Los huecos permanecerán cerrados hasta que se inicie su cerramiento definitivo. 
5º   La labor de aplomado permitirá la retirada de las tapas en una misma vertical hasta su conclusión. 

Entre tanto, se adaptarán las tapas con cortes que permitan sin estorbos, el paso del cordel de 
aplomado. Se repondrán de inmediato para evitar accidentes. 

6º   La instalación de tubos y asimilables en la vertical de un mismo hueco, como se ha permitido el paso 
de los cordeles de aplomado, solo exigirá descubrir el hueco en el que actúe en una planta concreta. 

7º   Adaptar la tapa al hueco libre que quede tras el paso de tubos y asimilables iniciar, hasta alcanzar 
1m. de altura, el cerramiento definitivo. 

3.2.5. Anclajes especiales para amarre de cinturones de seguridad  
Especificación técnica 

Anclajes especiales para amarre de cinturones de seguridad fabricados en acero corrugado doblado 
en frío y recibidos a la estructura. 

Calidad: 
 El material a emplear será nuevo, a estrenar.  
Anclajes 
Fabricados en acero corrugado de 16 mm., de diámetro, doblado en frío, recibidos a la estructura. 
Disposición en obra 
El plan de seguridad a lo largo de su puesta en obra en colaboración con el coordinador de seguridad 

y salud durante la ejecución de la obra, suministrará los planos de ubicación exacta según las diversas 
solicitaciones de prevención que surjan. 

3.2.6. Extintores de incendios 

Especificación técnica 

Extintores de incendios, marca sin definir, modelo polvo ABC y nieve carbónica para fuegos madera y 
plástico y electricidad, con capacidad extintora 6 Kg. y 5 kg. Incluso parte proporcional de instalación, 
mantenimiento y retirada. 

Calidad:  
Los extintores a montar en la obra serán nuevos, a estrenar. 
Los extintores a instalar serán los conocidos con el nombre de “tipo universal”, marca: sin definir, modelo: 

polvo ABC y nieve carbónica,  dadas las características de la obra a construir. 
Lugares en los que está previsto instalarlos: 
- Vestuario y aseo del personal de la obra. 
- Comedor del personal de la obra. 
- Local de primeros auxilios. 
- Oficinas de la obra, independientemente de que la empresa que las utilice sea principal o 

subcontratada. 
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- Almacenes con productos o materiales inflamables. 
- Cuadro general eléctrico. 
- Cuadros de máquinas fijas de obra. 

 Grúas Torres. 
 Hormigoneras eléctricas. 
 Mesa de sierra circular. 

- Dobladora mecánica de ferralla. 
- Almacenes de material y talleres. 
- Acopios especiales con riesgo de incendio. 
- Extintores móviles para trabajos de soldaduras capaces de originar incendios. 
Mantenimiento de los extintores de incendios 
Los extintores serán revisados y retimbrados según el mantenimiento oportuno recomendado por su 

fabricante, que deberá concertar el contratista principal de la obra con una empresa especializada. 
Normas de seguridad para la instalación y uso de los extintores de incendios 
1º Se instalarán sobre patillas de cuelgue ó sobre carro, según las necesidades de extinción previstos. 
2º En cualquier caso, sobre la vertical del lugar donde se ubique el extintor y en tamaño grande,  
3º Al  lado de cada extintor existirá un rótulo grande formado por caracteres negros sobre fondo 

amarillo recogiendo la siguiente leyenda. 

3.2.7. Interruptor diferencial de 300 miliamperios, calibrado selectivo  

Especificación técnica 

Interruptor diferencial de 300 mA. marca sin definir, modelo sin definir. incluso parte proporcional de 
instalación y retirada. 

Calidad: 
 Nuevos, a estrenar. 
Descripción técnica 
Interruptor diferencial de 300 miliamperios comercializado, para la red de fuerza; marca sin definir, 

modelo sin definir; especialmente calibrado selectivo, ajustado para entrar en funcionamiento antes que 
lo haga el del cuadro general eléctrico de la obra, con el que está en combinación junto con la red 
eléctrica general de toma de tierra de la obra. 

Instalación 
En los cuadros secundarios de conexión para fuerza. 
Se instalarán en los puntos señalados. 
Mantenimiento 
Se revisarán diariamente antes del comienzo de los trabajos de la obra, procediéndose a su sustitución 

inmediata en caso de avería. 
Diariamente se comprobará que no han sido puenteados, en caso afirmativo, se eliminará el puente y 

se investigará quién es su autor, con el fin de explicarle lo peligroso de su acción y conocer las causas que 
le llevaron a ello, con el fin de eliminarlas. 

3.2.8. Conexiones eléctricas de seguridad 

Todas las conexiones eléctricas de seguridad se efectuarán mediante conectores o empalmadores 
estancos de intemperie. También se aceptarán aquellos empalmes directos a hilos con tal de que 

NORMAS PARA USO DEL EXTINTOR DE INCENDIOS 

En caso de incendio, descuelgue el extintor. 
Retire el pasador de la cabeza que inmoviliza el mando de accionamiento. 
Póngase a sotavento; evite que las llamas o el humo vayan hacia usted. 
Accione el extintor dirigiendo el chorro a la base de las llamas, hasta apagarlas o agotar el contenido. 
Si observa que no puede dominar el incendio, pida que alguien avise al "Servicio Municipal de Bomberos" lo más 

ápidamente que pueda. 
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queden protegidos de forma totalmente estanca, mediante el uso de fundas termorretráctiles aislantes o 
con cinta aislante de auto fundido en una sola pieza, por auto contacto. 

3.2.9. Interruptores diferenciales de 30 miliamperios 

Especificación técnica 
Interruptor diferencial de 30 mA comercializado, para la red de alumbrado; marca sin definir, modelo sin 

definir o similar; instalado en el cuadro general eléctrico de la obra, en combinación con la red eléctrica 
general de toma de tierra de la obra. 

Calidad: 
 Nuevos, a estrenar 
Tipo de mecanismo 
Interruptor diferencial de 30 miliamperios comercializado, para la red de alumbrado; marca sin definir, 

modelo sin definir; instalado en el cuadro general eléctrico de la obra, en combinación con la red 
eléctrica general de toma de tierra de la obra. 

Instalación 
En el cuadro general de obra, de conexión para iluminación eléctrica de la obra. 
Se instalarán en los puntos señalados. 
Mantenimiento 
Se revisará diariamente, procediéndose a su sustitución inmediata en caso de avería. 
Diariamente se comprobará por el coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución 

de la obra, o sus ayudantes, que no han sido puenteados, en caso afirmativo, se eliminará el puente y se 
investigará quién es su autor, con el fin de explicarle lo peligroso de su acción y conocer los motivos que le 
llevaron a ella con el fin de eliminarlos. 

3.2.10. Valla metálica para cierre de seguridad de la obra, (todos los componentes). 

Descripción técnica 
Valla de cierre de seguridad del entorno de la obra formada por: pies derechos metálicos, placas 

onduladas de chapa plegada comercial, puesta para peatones y portón para maquinaria, ambas de 
apertura automática motorizada y gobernada por control remoto. 

Calidad 
Componentes nuevos a estrenar o en buen uso. 
Componentes 
Pies derechos de perfil laminado de doble T del 16, hincados en el terreno 50 cm. 
Placas de chapa plegada ondulada de 2 mm de espesor, con una altura de 2 m útiles. 
Puerta para peatones de una hoja, dotada de portero automático y motor de apertura y cierre por 

mando a distancia. 
Portón para maquinaria y vehículos, de doble hoja dotada de portero automático y motor de apertura 

y cierre por mando a distancia. 

3.2.11. Sistema de redes envolventes verticales 

Especificación técnica general 
Todo el sistema de protección con redes, cumplirá las Normas Europeas EN/ISO convertidas en normas 

UNE según el cuadro siguiente: 
Norma EN/ISO Título Norma Une 
EN 919 Cuerdas de fibra para usos diversos. 

Determinación de ciertas propiedades físicas y 
mecánicas. 

UNE – EN 919: 1.996 

EN ISO 9001 Sistemas de la Calidad. Modelo para el 
aseguramiento de la calidad en el diseño, el 
desarrollo, la producción, la instalación y el 
ervicio posventa. 

UNE – EN ISO 9001: 1.994 
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EN ISO 9002 Sistemas de la Calidad. Modelo para el 
aseguramiento de la calidad en la producción, 
a instalación y el servicio posventa 

UNE – EN ISO 9002: 1.994 

ISO 554 Atmósferas normales para acondicionamiento 
o ensayo. Especificaciones 

UNE 7520: 1.994 

Especificación técnica 
Paños de redes tipo U, para ser utilizadas a modo envolvente de estructuras formadas por: anclajes para 

la inmovilización perimetral de sus extremos; paños de red tejidos al cuadro o al rombo de 10 x 10 cm. 
Bordeados por una cuerda perimetral tipo K, anudada en las cuatro esquinas del paño y enhebrada en 
las trencillas, todo ello fabricado con de olefine, cumpliendo la norma UNE - EN 1.263 - 1, etiquetadas N – 
CE por AENOR. Incluida parte proporcional de montaje, mantenimiento y retirada. 

Paños de red 
Calidad: Serán nuevos, a estrenar. 

Estarán fabricados en olefine de color verde para mayor detección sin nudos, mediante tejido continuo 
a doble cara tipo León de Oro o similar, cumpliendo la norma UNE - EN 1.263 - 1, etiquetadas N – CE por 
AENOR. Tejidas al rombo o al cuadro de 100 x 100 mm., tipo  B2 con energías mínimas de rotura de 4,4 kJ. 
Estarán bordeados de cuerda tipo K recibida a las esquinas del paño y enhebrada en las trencillas. Cada 
paño de red será servido de fábrica  etiquetado certificado cumpliendo la norma UNE - EN 1.263 - 1, 
etiquetadas N – CE por AENOR  

Los paños sin etiquetar y certificar, según lo expresado anteriormente, serán rechazados por 
coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra. 

El fabricante suministrará una malla ó tela mosquitera de plástico color blanco para evitar las 
sensaciones de vacío o de vértigo, unida a la red mediante ojetes fijos con trencillas. 

Cuerda perimetral 
Calidad: Será nueva, a estrenar.  

Cuerda perimetral continua tipo K, con una resistencia a la tracción de al menos 30 kN. Estarán 
fabricadas olefine. Cada cuerda será servida de fábrica  etiquetada certificada cumpliendo la norma 
UNE - EN 1.263 - 1, etiquetadas N – CE por AENOR  

Cuerdas de ayuda a la instalación. 
Calidad: Serán nuevas, a estrenar.  
Cuerda de suspensión tipo L, con una resistencia a la tracción de al menos 30 kN, dotadas de gaza 

terminal en uno de sus extremos, de la menos 150 mm y en el otro protegida por funda contra los 
deshilachamientos. Estarán fabricadas olefine. Cada cuerda será servida de fábrica etiquetada 
certificada cumpliendo la norma UNE - EN 1.263 - 1, etiquetadas N – CE por AENOR  

Anclajes 
Calidad: Nuevos, a estrenar. 
Estarán fabricados en acero corrugado doblado en frío. 
Normas de seguridad de obligado cumplimiento para el montaje de la red envolvente. 
1. Instalación previa de anclajes y cuerdas de seguridad. 
2. Uso de cinturones de seguridad contra las caídas 
3. Uso general de equipos de protección individual 
4. Procedimiento de montaje seguro 
5. Explicar detalladamente todo el proceso de montaje a los trabajadores que deben realizarlo. 

Justificarles la razón que ampara cada maniobra para respetar su derecho a la formación e información y 
garantizar que las maniobras se realizarán por colaboración dentro de los parámetros de tolerancia del 
riesgo ya establecidos por los técnicos. 

6. Conformar los anclajes de las redes según unos planos concretos. Conformar en forma de anilla los 
anclajes auxiliares para amarrar a ellos las cuerdas de seguridad o directamente los mosquetones de los 
cinturones de seguridad. El ferrallista aplicará los procedimientos de prevención que le son obligados en 
su caso concreto según los factores de forma y ubicación de su puesto de trabajo. 

7. Replantear e instalar los anclajes en la ferralla de armado del objeto que se construye. Especificar 
que protección se va a utilizar, los cinturones en esta fase, son inoperantes, (ver otras protecciones 
colectivas aplicables al caso, dentro de este manual, elegirlas o sí se profiere, proyectar otras nuevas). 
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Resolver los anclajes tipo argolla plana o móvil en los pilares ya que los encofrados deben cubrirlos o 
prever los disparos de pistola sobre ellos una vez desencofrados. 

8. Tras el hormigonado, desencofrado y limpieza, transportar los paquetes de redes a su lugar de 
montaje, comprobando con los planos y las cuerdas de identificación del tamaño del paño, que cada 
red se deposita en su lugar correcto de montaje.  

9. Prever la presencia útil de dos castilletes de hormigonado de seguridad con barandillas de 100 a 105 
cm de altura, alturas inferiores son peligrosas para las personas de estatura elevada. Instalarlos en el lugar 
de montaje. Situarlos en el lugar de montaje. Asegurarse de que los frenos de las ruedas están en servicio. 

10. Abrir el paquete de redes que se va a montar. 
11. Extender el plaño sobre la planta. 
12. Sujetos con los cinturones de seguridad, recibir primero de manea ordenada a los anclajes del suelo, 

la parte inferior del paño; a continuación, recibir el paño a los anclajes de los laterales desde el suelo 
hacia arriba hasta donde se llegue sin mayores esfuerzos. 

13. Soltar los mosquetones de los cinturones y subir a los castilletes de seguridad, y proseguir recibiendo el 
paño de red a los anclajes laterales hasta concluir. 

14. Recibir desde los castilletes la parte superior de la red. 
15. Repetir estas maniobras hasta la conclusión del montaje de todos los paños necesarios. 
16. Si los anclajes superiores están ubicados en la cara superior de la planta, realizar la maniobra como 

se indica a continuación. 
17. Antes de concluir el amarre  lateral del paño, cortar un cabo de cuerda de no menos de 4 m de 

longitud; subir a la planta superior, anclar el mosquetón de cinturón. 
Lanzar un extremo de la cuerda hacia el trabajador ubicado en la planta inferior que está protegido por 

la red, recibir la cuerda a la parte superior del paño de red. Tirar de la cuerda hasta alcanzar el paño en 
la planta superior (el trabajador sigue sujeto con el cinturón de seguridad) y preceder a recibir el paño a 
los anclajes. 

Normas de seguridad de obligado cumplimiento por los montadores del sistema de redes 
envolventes. 

Se hará entrega a los montadores de redes del siguiente texto y firmarán un recibo de recepción, que 
estará archivado a disposición del coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de 
la obra, y en su caso de la Dirección Facultativa y de la Autoridad Laboral. 

La tarea que va a realizar es muy importante; de su buen hacer depende que si alguien se cae, la red le 
recoja sin daños graves. Asegúrese de que las monta y mantiene correctamente. 

El sistema de protección mediante redes envolventes no se monta de forma caprichosa. Debe seguir los 
planos que para ello le suministre el Coordinador de Seguridad y Salud, que han sido elaborados por 
técnicos. Los anclajes, paños y cuerdas han sido calculados para su función. 

No improvise el montaje. Estudie y replantee el sistema, según los planos y normas de montaje correcto 
que se le suministran. 

Avise al Coordinador de Seguridad y Salud para que se cambie de inmediato el material usado. En este 
proyecto el material de seguridad se abona; se exige, por lo tanto, nuevo, a estrenar. 

Considere que es usted quien corre el riesgo de caer mientras instala el sistema de redes. Este montaje 
no puede realizarse a destajo. No descuide el estar constantemente amarrado con el cinturón de 
Seguridad. Compruebe que en su etiqueta dice que está certificado CE., contra las caídas  

Abra el paquete de la red con cuidado. Piense primero que es lo que realmente desea hacer y como 
piensa llevarlo a cabo. Desenrolle la red con precaución y orden. Es un tejido que se deforma. Es difícil de 
dominar como sin duda usted ya sabe. 

Las redes y cuerdas son objetos abrasivos; para evitar accidentes, utilice guantes de loneta y cuero 
para su manejo. Compruebe que en su etiqueta dice que están certificados CE. 

El sistema de redes se monta, mantiene y desmonta para la protección de trabajos en altura. Son fases 
de alto riesgo. Extreme sus precauciones. 

Para este trabajo y por su Seguridad, es obligatorio que use el siguiente listado de equipos de 
protección individual: 

Casco de seguridad, para evitar los golpes en la cabeza. 
Ropa de trabajo, preferiblemente un "mono" con bolsillos cerrados por cremallera, fabricado en 

algodón 100x100. 
Guantes de loneta y cuero, para protección contra los objetos abrasivos y pellizcos en las manos. 
Botas de seguridad con plantilla contra los clavos y puntera reforzada, para que le sujete los tobillos en 

los diversos movimientos que debe realizar y evitar los resbalones, pinchazos y golpes. 
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Cinturón de seguridad, contra las caídas, que es el especial para que, si se cae al vacío, no sufra usted 
lesiones. 

Debe saber que todos los equipos de protección individual que se le suministren, deben tener la 
certificación impresa de la marca CE, que garantiza el cumplimiento de la Norma Europea para esa 
protección individual. 

Por último, desearle éxito sin accidentes en su tarea, convencidos de su apoyo a la seguridad y salud de 
esta obra. 

4. CONDICIONES A CUMPLIR POR LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 
4.1. Condiciones generales. 
Como norma general, se han elegido equipos de protección individual ergonómicos, con el fin de evitar 

las negativas a su uso. Por lo expuesto, se especifica como condición expresa que: todos los equipos de 
protección individual utilizables en esta obra, cumplirán las siguientes condiciones generales: 

1º Tendrán la marca "CE", según las normas EPI. 
2º Los equipos de protección individual que cumplan con la indicación expresada en el punto anterior, 

tienen autorizado su uso durante su período de vigencia. Llegando a la fecha de caducidad, se 
constituirá un acopio ordenado, que será revisado por el coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra, para que autorice su eliminación de la obra. 

3º los equipos de protección individual en uso que estén rotos, serán reemplazados de inmediato, 
quedando constancia escrita en la oficina de obra del motivo del cambio y el nombre de la empresa y 
de la persona que recibe el nuevo equipo de protección individual, con el fin de dar la máxima seriedad 
posible a la utilización de estas protecciones. 

4º Las normas de utilización de los equipos de protección individual, se atenderán a lo previsto en la 
reglamentación vigente. 

4.2. Condiciones técnicas específicas de cada equipo de protección individual, junto con las 
normas para la utilización de estos equipos. 

A continuación se especifican los equipos de protección individual junto con las normas que hay que 
aplicar para su utilización. 

1º   Todo equipo de protección individual en uso que esté deteriorado o roto, será reemplazado de 
inmediato, quedando constancia en la oficina de obra del motivo del cambio y el nombre de la empresa 
y de la persona que recibe el nuevo equipo de protección individual. Así mismo, se investigarán los 
abandonos de estos equipos de protección, con el fin de razonar con los usuarios y hacerles ver la 
importancia que realmente tienen para ellos. 

2º   Los equipos de protección individual, con las condiciones expresadas, han sido valorados según las 
fórmulas usuales de cálculo de consumos de equipos de protección individual, por consiguiente, se 
entienden valoradas todas las utilizables por el personal y mandos de cada contratista, subcontratistas y 
trabajadores autónomos. 

4.2.1. Botas aislantes de la electricidad 
Especificación técnica 
Unidad de par de botas fabricadas en material aislante de la electricidad. Comercializadas en varias 

tallas. Dotadas de suela contra los deslizamientos, para protección de trabajos en baja tensión. Con 
marca CE, según normas E.P.I. 

Obligación de su utilización 
Todos aquellos trabajadores que deban instalar o manipular conductores eléctricos, cuadros y 

mecanismos de la instalación eléctrica provisional de obra y aquellos que deban trabajar por cualquier 
causa en los cuadros eléctricos de aparatos, equipos y maquinaria de obra en tensión o bajo sospecha 
de que pueda estarlo. 

Ámbito de obligación de su utilización 
Toda la obra, siempre que tengan que trabajar en la red eléctrica de la obra, cuadros eléctricos de 

aparatos, equipos y maquinaria de obra en tensión o bajo sospecha de que pueda estarlo. 
Trabajadores que específicamente están obligados a la utilización de las botas aislantes de la 

electricidad: 
Electricistas de la obra, ayudantes de los electricistas, peones especialistas ayudantes de electricistas, 

peones sueltos de ayuda a electricistas. 
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4.2.2. Botas impermeable pantalón de goma o "PVC" 
Especificación técnica 
Unidad de par de  botas pantalón de protección para trabajos en barro o de zonas inundadas, 

hormigones, o pisos inundados con riesgo de deslizamiento: Fabricadas en "PVC." o goma. 
Comercializadas en varias tallas. Forradas de loneta resistente y dotadas con suelas dentadas contra los 
deslizamientos. Con marca CE., según las normas E.P.I. 

Obligación de su utilización 
En los trabajos en lugares inundados; en el interior de hormigones; en lugares anegados con barro 

líquido y similares. 
Ámbito de obligación de su utilización 
Hormigonados con masas fluidas en las que se deba trabajar en su interior por cualquier causa; pocería; 

rescates en caso de inundación o similares. 
Trabajadores que específicamente están obligados a la utilización de las botas impermeables 

pantalón: 
Los oficiales, ayudantes y peones de pocería; los que deban trabajar dentro de hormigones de más de 

60 cm., de profundidad desde la superficie al lugar de apoyo; los que deban trabajar dentro de zonas 
anegadas o en el interior de ríos y similares de poca profundidad. 

4.2.3. Casco de seguridad, contra golpes en la cabeza 
Especificación técnica 
Unidad de casco de seguridad contra golpes en la cabeza, con arnés de adaptación de apoyo sobre 

el cráneo con cintas textiles de amortiguación y contra el sudor de la frente frontal; ajustable a la nuca, 
de tal forma que se impide la caída accidental del casco. Con marca CE., según normas E.P.I. 

Cumplimiento de normas UNE:  
Los cascos de seguridad cumplirán las siguientes normas UNE:  
UNE.EN 397/95 + ERRATUM/96  
UNE.EN 966/95 + ERRATUM/96  

Obligación de su utilización 
Durante toda la realización de la obra y en todos los lugares, con excepción del: interior de talleres, 

instalaciones provisionales para los trabajadores; oficinas y en el interior de cabinas de maquinaria y 
siempre que no existan riesgos para la cabeza. 

Ámbito de obligación de su utilización 
Desde el momento de entrar en la obra, durante toda la estancia en ella, dentro de los lugares con 

riesgos para la cabeza. 

Los que están obligados a la utilización de la protección del casco de seguridad: 
Todo el personal en general contratado por el contratista, por los subcontratistas y los autónomos si los 

hubiese. Se exceptúa, por carecer de riesgo evidente y sólo "en obra en fase de terminación", a los 
pintores y personal que remate la urbanización y jardinería. 

Todo el personal de oficinas sin exclusión, cuando accedan a los lugares de trabajo. 
Jefatura de Obra y cadena de mando de todas las empresas participantes. 
Coordinación de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, Dirección Facultativa, 

representantes y visitantes invitados por la Propiedad. 
Cualquier visita de inspección de un organismo oficial o de representantes de casas comerciales para la 

venta de artículos. 

4.2.4. Cinturón de seguridad de sujeción. 
Especificación técnica 
Unidad de cinturón de seguridad de sujeción para trabajos estáticos, que no requieren 

desplazamientos. Formado por faja dotada de hebilla de cierre, argolla en "D" de cuelgue en acero 
estampado. Cuerda fijadora de un m., de longitud y mosquetón de anclaje en acero. Con marca CE., 
según normas E.P.I. 

Cumplimiento de normas UNE:  
Los cinturones de seguridad de sujeción, cumplirán las siguientes normas UNE:  
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UNE.EN 358/93 
UNE.EN 361/93 

Obligación de su utilización 
En la realización de todo tipo de trabajos estáticos con riesgo de caída desde altura, contenidos en el 

análisis de riesgos de la memoria. 

Ámbito de obligación de su utilización 
En cualquier punto de la obra en la que deba realizarse un trabajo estático con riesgo de caída de 

altura. 

Los que están obligados a la utilización del cinturón de seguridad, clase "A", tipo "1": 
Oficiales, ayudantes y peonaje de ayuda que realicen trabajos estáticos en puntos con riesgo de caída 

desde altura,  (ajustes, remates y similares). 

4.2.5. Faja de protección contra sobreesfuerzos 
Especificación técnica 
Unidad de faja de protección contra sobreesfuerzos, para la protección de la zona lumbar del cuerpo 

humano. Fabricada en cuero y material sintético ligero. Ajustable en la parte delantera mediante hebillas. 
Con marca CE., según normas E.P.I.  

Obligación de su utilización 
Para todos los trabajos de carga, descarga y transporte a hombro de objetos pesados y todos aquellos 

otros sujetos al riesgo de sobre esfuerzo. 
Ámbito de obligación de su utilización 
En cualquier punto de la obra en el que se realicen trabajos de carga, transporte a hombro y descarga. 
Los que están obligados a la utilización de faja de protección contra sobreesfuerzos: 
Peones en general, que realicen trabajos de ayudante en los que deban transportar cargas. 
Peones dedicados a labores de carga, transporte a brazo y descarga de objetos. 

4.2.6. Gafas de seguridad contra el polvo y los impactos 
Especificación técnica 
Unidad de gafas de seguridad contra el polvo y los impactos en los ojos. Fabricadas con montura de 

vinilo, pantalla exterior de policarbonato, pantalla interior contra choques y cámara de aire entre las dos 
pantallas para evitar condensaciones. Modelo panorámico, ajustable a la cabeza mediante bandas 
elásticas textiles contra las alergias. Con marca CE., según normas E.P.I. 

Cumplimiento de normas UNE:  
Los ensayos de las gafas de seguridad contra el polvo y los impactos, cumplirán las siguientes normas 

UNE:  
UNE.EN 167/96 
UNE.EN 168/96 

Obligación de su utilización 
En la realización de todos los trabajos con riesgos de proyección o arranque de partículas, reseñados 

dentro del análisis de riesgos de la memoria.  

Ámbito de obligación de su utilización 
En cualquier punto de la obra en el que se trabaje produciendo o arrancando partículas. 

Los que están obligados al uso de gafas de seguridad contra el polvo y los impactos: 
Peones y peones especialistas, que manejen sierras circulares en vía seca, rozadoras, taladros, pistola fija 

clavos, lijadoras y pistolas hinca clavos. 
En general, todo trabajador que a juicio del encargado de seguridad o del Coordinador en materia de 

seguridad y salud durante la ejecución de la obra, esté sujeto al riesgo de recibir partículas proyectadas 
en los ojos. 

4.2.7. Gafas de seguridad de protección contra las radiaciones de soldadura y 
oxicorte 
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Especificación técnica 
Unidad de gafas de seguridad para soldaduras eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte. Fabricadas con 

cazoletas de armadura rígida con ventilación lateral indirecta graduable y montura ajustable; dotadas 
con filtros recambiables y abatibles sobre cristales neutros antiimpactos. Con marca CE, según normas 
E.P.I. 

Obligación de su utilización 
En todos los trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte, de forma optativa, con respecto 

al uso de las pantallas de protección. 

Ámbito de obligación de su utilización 
En toda la obra, durante la realización de trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte, 

independientemente del sistema de contratación utilizado. 

Los que están obligados a la utilización de gafas de seguridad de protección contra 
radiaciones de soldadura y oxicorte: 

Discrecionalmente los oficiales y ayudantes de soldadura a cambio de la pantalla de protección. 
Peones de ayuda a las tareas de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte. 

4.2.8. Guantes de cuero flor 
Especificación técnica 
Unidad de par de guantes totalmente fabricados en cuero flor, dedos, palma y dorso. Ajustables a la 

muñeca de las manos mediante  tiras textil elásticas ocultas. Comercializados en varias tallas. Con marca 
CE., según normas E.P.I. 

Cumplimiento de normas UNE:  
Los guantes fabricados en cuero flor, cumplirán la siguiente norma UNE:  
UNE.EN 388/95 

Obligación de su utilización 
Trabajos de carga y descarga de objetos en general. 
Descarga a mano de camiones. 

Ámbito de obligación de su utilización 
En todo el recinto de la obra. 

4.2.9. Mascarilla de papel filtrante contra el polvo 
Especificación técnica 
Unidad de mascarilla simple, fabricada en papel filtro antipolvo, por retención mecánica simple. 

Dotada de bandas elásticas de sujeción ala cabeza y adaptador de aluminio protegido para la cara. 
Con marca CE, según normas E.P.I. 

Obligación de su utilización 
En cualquier trabajo con producción de polvo o realizado en lugares con concentración del polvo. 

Ámbito de obligación de su utilización 
En todo el recinto de la obra en el que existan atmósferas saturadas de polvo. 

Los que están obligados a la utilización de mascarilla de papel filtrante contra el polvo: 
Oficiales, ayudantes y peones que manejan alguna de las siguientes herramientas: rozadora, sierra 

circular para ladrillo en vía seca, martillo neumático, dirección de obra, mandos y visitas si penetran en 
atmósferas con polvo. 

4.2.10. Pantalla de seguridad de sustentación manual, contra las radiaciones de 
soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte. 

Especificación técnica 
Unidad de pantalla de protección de radiaciones y chispas de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y 

oxicorte, de sustentación manual, con un peso máximo entre 200 y 600 gr.; dotada con un doble filtro, uno 
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neutro contra los impactos y el otro contra las radiaciones, abatible; resistentes a la perforación y 
penetración por objetos incandescentes o sólidos proyectados violentamente. Con marca CE., según 
normas E.P.I. 

Obligación de su utilización 
En todos los trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte. 

Ámbito de obligación de su utilización 
En toda la obra 

Los que están obligados a la utilización de pantalla de seguridad de sustentación manual, 
contra las radiaciones de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte. 

Oficiales y ayudantes de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte 

4.2.11. Trajes de trabajo, (monos o buzos de algodón) 
Especificación técnica 
Unidad de mono o buzo de trabajo, fabricado en diversos cortes y confección en una sola pieza, con 

cierre de doble cremallera frontal, con un tramo corto en la zona de la pelvis hasta cintura. Dotado de 
seis bolsillos; dos a la altura del pecho, dos delanteros y dos traseros, en zona posterior de pantalón; cada 
uno de ellos cerrados por una cremallera. Estará dotado de una banda elástica lumbar de ajuste en la 
parte dorsal al nivel de la cintura. Fabricados en algodón 100 X 100, en los colores blanco, amarillo o 
naranja. Con marca CE., según normas E.P.I. 

Cumplimiento de normas UNE: 
El mono o buzo de trabajo, cumplirá la siguiente norma UNE:  
UNE 863/96 
UNE 1149/96 

Obligación de su utilización 
En su trabajo, a todos los trabajadores de la obra. 

Ámbito de obligación de su utilización 
En toda la obra. 

Los que están obligados la utilización de trajes de trabajo: 
Todos los trabajadores de la obra, independientemente de que pertenezcan a la plantilla de la 

empresa contratista o trabajen como subcontratistas o  autónomos. 

4.2.12. Traje impermeable de PVC., a base de chaquetilla y pantalón 
Especificación técnica 
Unidad de traje impermeable para trabajar. Fabricado en los colores: blanco, amarillo, naranja, en 

PVC., termosoldado; formado por chaqueta y pantalón. La chaqueta está dotada de dos bolsillos laterales 
delanteros y de cierre por abotonadura simple. El pantalón se sujeta y ajusta a la cintura mediante cinta de 
algodón embutida en el mismo. Con marca CE., según normas E.P.I. 

Obligación de su utilización 
En aquellos trabajos sujetos a salpicaduras o realizados en lugares con goteos o bajo tiempo lluvioso 

leve. 

Ámbito de obligación de su utilización 
En toda la obra. 

Los que están obligados a la utilización de traje impermeable de PVC., a base de chaquetilla y 
pantalón: 

Todos los trabajadores de la obra, independientemente de que pertenezcan a la plantilla de la 
empresa contratista, subcontratistas o autónomos. 

4.2.13. Zapatos de seguridad fabricados en cuero, con puntera reforzada y plantilla 
contra los objetos punzantes 

Especificación técnica 
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Unidad de par de zapatos de seguridad contra riesgos en los pies. Fabricados en cuero. 
Comercializados en varias tallas con el talón alcochado y dotados con plantilla antiobjetos punzantes y 
puntera metálica ambas aisladas; con suela dentada contra los deslizamientos, resistente a la abrasión. Con 
marca CE., según normas E.P.I. 

Obligación de su utilización 
Todos los mandos de la obra. 

Ámbito de obligación de su utilización 
En toda la obra 

Los que están obligados la utilización de zapatos de seguridad fabricado en cuero, con 
puntera reforzada y plantilla contra los objetos punzantes: 

Durante la visita a los tajos: 
Dirección Facultativa 
Miembros de propiedad, ajenos a los miembros de la Dirección Facultativa. 
Mandos de las empresas participantes. Jefe de Obra 
Ayudantes del jefe de Obra. 
Encargados 
Capataces. 
Auxiliares técnicos de la obra 
Visitas de inspección 

5. CONTROL DE ENTREGA DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 
El Contratista incluirá en su "plan de seguridad y salud", el modelo del "parte de entrega de equipos de 

protección individual" que tenga por costumbre utilizar en sus obras. Si no lo posee deberá componerlo y 
presentarlo a la aprobación del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la 
obra. Contendrá como mínimo los siguientes datos: 
 
Número del parte. 
Identificación del Contratista. 
Empresa afectada por el control, sea contratista, subcontratista o un trabajador autónomo.  
Nombre del trabajador que recibe los equipos de protección individual. 
Oficio o empleo que desempeña. 
Categoría profesional. 
Listado de los equipos de protección individual que recibe el trabajador. 
Firma del trabajador que recibe el equipo de protección individual. 
Firma y sello de la empresa. 
 

Estos partes estarán confeccionados por duplicado. El original de ellos, quedará archivado en poder del 
Encargado de Seguridad y salud, la copia se entregará al Coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra. 

6. SEÑALIZACIÓN DE LA OBRA 
6.1. Señalización de riesgos en el trabajo 
Esta señalización cumplirá con el contenido del Real Decreto 485 de 14 de abril de 1.997, que no se 

reproduce por economía documental. Desarrolla los preceptos específicos sobre señalización de riesgos 
en el trabajo según la Ley 31 de 8 de noviembre de 1.995 de Prevención de Riesgos Laborales. 

En las "literaturas" de las mediciones y presupuesto, se especifican: el tipo, modelo, tamaño y material de 
cada una de las señales previstas para ser utilizadas en la obra. Estos textos deben tenerse por transcritos 
a este pliego de condiciones técnicas y particulares, como normas de obligado cumplimiento.  

Descripción técnica 
CALIDAD: Serán nuevas, a estrenar. Con el fin de economizar costos se eligen y valoran los modelos 

adhesivos en tres tamaños comercializados: pequeño, mediano y grande. 
Señal de riesgos en el trabajo normalizada según el Real Decreto 485 de 1.977 de 14 de abril. 
Con el fin de no aumentar innecesariamente el texto de este pliego de condiciones de seguridad y 

Salud, deben tenerse por transcritas en él, las literaturas de las mediciones referentes a la señalización de 
riesgos en el trabajo. Su reiteración es innecesaria. 

 Normas para el montaje de las señales 
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1º Las señales se ubicarán según lo descrito en los planos  

2º Está previsto el cambio de ubicación de cada señal mensualmente como mínimo para garantizar su 
máxima eficacia. Se pretende que por integración en el "paisaje habitual de la obra" no sea ignorada por 
los trabajadores. 

3º Las señales permanecerán cubiertas por elementos opacos cuando el riesgo, recomendación o 
información que anuncian sea innecesario y no convenga por cualquier causa su retirada. 

4º Se instalarán en los lugares y a las distancias que se indican en los planos específicos de señalización 

5º Se mantendrá permanentemente un tajo de limpieza y mantenimiento de señales, que           
garantice su eficacia. 

  Normas de seguridad de obligado cumplimiento por los montadores de la señalización vial 
Se hará entrega a los montadores de las señales del siguiente texto y firmarán un recibo de recepción, 

que estará archivado a disposición del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución 
de la obra y en su caso, de la Autoridad Laboral. 

La tarea que va a realizar es muy importante; de su buen hacer depende que no existan accidentes en 
la obra. Considere que una señal es necesaria para avisar a sus compañeros de la existencia de algún 
riesgo, peligro o aviso necesario para su integridad física. 

La señalización de riesgos en el trabajo, no se monta de una forma caprichosa. Debe seguir lo más 
exactamente posible, los planos que para ello le suministre el Encargado de Seguridad o el Coordinador 
de Seguridad y Salud, que han sido elaborados por técnicos y que cumplen con las especificaciones 
necesarias para garantizar su eficacia. 

No improvise el montaje. Estudie y replantee el lugar de señalización, según los planos y normas de 
montaje correcto que se le suministran. Si por cualquier causa, observa que una o varias señales no 
quedan lo suficientemente visibles, no improvise, consulte con el Encargado de Seguridad o con el 
Coordinador de Seguridad y Salud, para que le den una solución eficaz, luego, póngala en práctica. 

Avise al Coordinador de Seguridad y Salud o al Encargado de Seguridad para que se cambie de 
inmediato el material usado o seriamente deteriorado. En este proyecto el material de seguridad se 
abona; se exige, por lo tanto, nuevo, a estrenar. 

Considere que es usted quien corre los riesgos que anuncia la señal mientras la instala. Este montaje no 
puede realizarse a destajo. 

Tenga siempre presente, que la señalización de riesgos en el trabajo se monta, mantiene y desmonta 
por lo general, con la obra en funcionamiento. Que el resto de los trabajadores no saben que se van a 
encontrar con usted y por consiguiente, que laboran confiadamente. Son acciones de alto riesgo. 
Extreme sus precauciones. 

Para este trabajo y por su Seguridad, es obligatorio que use el siguiente listado de equipos de 
protección individual: 

- Casco de seguridad, para evitar los golpes en la cabeza. 
- Ropa de trabajo, preferiblemente un "mono" con bolsillos cerrados por cremallera, fabricado en 

algodón 100x100. 
- Guantes de loneta y cuero, para protección contra los objetos abrasivos y pellizcos en las manos. 
- Botas de seguridad, para que le sujete los tobillos en los diversos movimientos que debe realizar y 

evitar los resbalones. 
- Cinturón de seguridad, clase "C", que es el especial para que, en caso de posible caída al vacío 

usted no sufra lesiones importantes. 
Debe saber que todos los equipos de protección individual que se le suministren, deben tener la 

certificación impresa de la marca "CE", que garantiza el cumplimiento de la Norma Europea para esa 
protección individual. 

Por último, desearle éxito sin accidentes en su tarea, convencidos de su apoyo a la seguridad y Salud de 
esta obra. 

6.2. Señalización vial  
Esta señalización cumplirá con el nuevo "Código de la Circulación" y con el contenido de la "Norma de 

carreteras 8.3-IC, señalización, balizamiento, defensa, limpieza y terminación de obras fijas fuera de 
poblado" promulgada por el "MOPU", que no se reproducen por economía documental. 
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En las "literaturas" de las mediciones y presupuesto, se especifican: el tipo, modelo, tamaño y material de 
cada una de las señales previstas para ser utilizadas en la obra. Estos textos deben tenerse por transcritos 
a este pliego de condiciones técnicas y particulares como características de obligado cumplimiento. 

ACLARACIÓN PREVIA: EL objetivo de la señalización vial de esta obra es doble; es decir, pretende 
proteger a los conductores de la vía respecto de riesgo a terceros por la existencia de obras, que es 
totalmente ajeno a los objetivos de un estudio o plan de seguridad y Salud, y además, proteger a los 
trabajadores de la obra de los accidentes causados por la irrupción, por lo general violenta, de los 
vehículos en el interior de la obra. 

Este apartado en consecuencia de lo escrito, tiene por objeto resolver exclusivamente el riesgo en el 
trabajo de los trabajadores por irrupción de vehículos en la obra.  

Descripción técnica 
CALIDAD: Serán nuevas, a estrenar. 
Señal de tráfico normalizada según la norma de carreteras "8.3-IC" -Señalización, balizamiento, defensa, 

limpieza y terminación de obras fijas en vías fuera de poblado.  
Con el fin de no aumentar innecesariamente el texto de este pliego de condiciones de seguridad y 

Salud, deben tenerse por transcritas en él, las literaturas de las mediciones referentes a la señalización vial, 
su reiteración es innecesaria. 

Normas para el montaje de las señales 
1º No se instalarán en los paseos o arcenes, pues ello constituiría un obstáculo fijo temporal para la 

circulación. 
2º Queda prohibido inmovilizarlas con piedras apiladas o con materiales sueltos, se instalarán sobre los 

pies derechos metálicos y trípodes que les son propios. 
3º Las señales permanecerán cubiertas por elementos opacos cuando el riesgo, recomendación o 

información que anuncian sea innecesario y no convenga por cualquier causa su retirada. 
4º Se instalarán en los lugares y a las distancias que se indican en los planos específicos de señalización 

vial. 
5º Se mantendrá permanentemente un tajo de limpieza y mantenimiento de señales, que garantice la 

eficacia de la señalización vial instalada en esta obra. 
6º En cualquier caso y pese a lo previsto en los planos de señalización vial, se tendrán en cuenta los 

comentarios y posibles recomendaciones que haga la Jefatura Provincial de Carreteras a lo largo de la 
realización de la obra y por su especialización, los de la Guardia Civil de Tráfico. 

Normas de seguridad de obligado cumplimiento por los montadores de la señalización vial 
Se hará entrega a los montadores de las señales del siguiente texto y firmarán un recibo de recepción, 

que estará archivado a disposición del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de 
la obra y en su caso, de la Autoridad Laboral. 

La tarea que va a realizar es muy importante; de su buen hacer depende que no existan accidentes de 
carretera en el tramo de la obra. 

La señalización vial no se monta de una forma caprichosa. Debe seguir lo más exactamente posible, los 
planos que para ello le suministre el Encargado de Seguridad o el Coordinador de Seguridad y Salud, que han 
sido elaborados por técnicos y que cumplen con las especificaciones necesarias para garantizar su eficacia. 

No improvise el montaje. Estudie y replantee el tramo de señalización, según los planos y normas de 
montaje correcto que se le suministran. Si por cualquier causa, observa que una o varias señales no quedan lo 
suficientemente visibles, no improvise, consulte con el Encargado de Seguridad o con el Coordinador de 
Seguridad y Salud, para que le den una solución eficaz, luego, póngala en práctica. 

Avise al Coordinador de Seguridad y Salud o al Encargado de Seguridad para que se cambie de 
inmediato el material usado o seriamente deteriorado. En este proyecto el material de seguridad se abona; 
se exige, por lo tanto, nuevo, a estrenar. 

Considere que es usted quien corre los riesgos de ser atropellado o de caer mientras instala la 
señalización vial. Este montaje no puede realizarse a destajo. No descuide el estar constantemente revestido 
con el chaleco reflectante. Compruebe que en su etiqueta dice que está certificado "CE". 

Las señales metálicas son pesadas, cárguelas a brazo y hombro con cuidado. 
Tenga siempre presente, que la señalización vial se monta, mantiene y desmonta por lo general, con la 

vía abierta al tráfico rodado. Que los conductores no saben que se van a encontrar con usted y por 
consiguiente, que circulan confiadamente. Son fases de alto riesgo. Extreme sus precauciones. 
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Para este trabajo y por su Seguridad, es obligatorio que use el siguiente listado de equipos de 
protección individual: 

- Casco de seguridad, para evitar los golpes en la cabeza. 
- Sombrero de paja o gorra de visera, si no existen otros riesgos para la cabeza 
- Ropa de trabajo, preferiblemente un "mono" con bolsillos cerrados por cremallera, fabricado en 

algodón 100x100. 
- Guantes de loneta y cuero, para protección contra los objetos abrasivos y pellizcos en las 

manos. 
- Botas de seguridad, para que le sujete los tobillos en los diversos movimientos que debe realizar y 

evitar los resbalones. 
- Cinturón de seguridad, clase "C"., que es el especial para que, si debe instalar señales junto a 

cortados del terreno, sobre terraplenes o sobre banquetas para vías, impida su caída accidental 
y no sufra usted lesiones. 

- Chaleco reflectante, para que usted sea siempre visible incluso en la oscuridad. 
Debe saber que todos los equipos de protección individual que se le suministren, deben tener la 

certificación impresa de la marca "CE", que garantiza el cumplimiento de la Norma Europea para esa 
protección individual. 

Por último, desearle éxito sin accidentes en su tarea, convencidos de su apoyo a la seguridad y Salud de 
esta obra. 

7. DETECCIÓN Y MEDICIONES DE SEGURIDAD DE LOS RIESGOS HIGIÉNICOS 
El contratista, está obligado a recoger en su plan de seguridad y salud en el trabajo y realizar a 

continuación, las mediciones técnicas de los riesgos higiénicos, bien directamente con un Servicio de 
Prevención acreditado propio o externo, o mediante la colaboración o contratación con unos laboratorios, 
mutuas patronales o empresas especializadas, con el fin de detectar y evaluar los riesgos higiénicos previstos 
o que pudieran detectarse, a lo largo de la realización de los trabajos; se definen como tales los siguientes: 

� Riqueza de oxigeno en las excavaciones de túneles o en mina. 
� Presencia de gases tóxicos o explosivos, en las excavaciones de túneles, o en mina. 
� Presencia de gases tóxicos en los trabajos de pocería. 
� Nivel acústico de los trabajos y de su entorno. 
� Identificación y evaluación de la presencia de disolventes orgánicos, (pinturas). 
Estas mediciones y evaluaciones necesarias para la definir las condiciones de higiene de la obra, se 

realizarán mediante el uso de los necesarios aparatos técnicos especializado, manejado por personal 
cualificado. 

Los informes de estado y evaluación, serán entregados al Coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra, para su estudio y propuesta de decisiones. 

8. SISTEMAS APLICADOS PARA LA EVALUACIÓN Y DECISIÓN SOBRE LAS ALTERNATIVAS 
PROPUESTAS POR EL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD. 

El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de obra, para evaluar las 
alternativas propuestas por el Contratista en su plan de seguridad y salud, utilizará los siguientes criterios 
técnicos: 

1º Respecto a la protección colectiva: 
A. El montaje, mantenimiento, cambios de posición y retirada de una propuesta alternativa, no tendrán 

más riesgos o de mayor entidad, que los que tiene la solución de un riesgo decidida en este trabajo.  
B. La propuesta alternativa, no exigirá hacer un mayor número de maniobras que las exigidas por la 

que pretende sustituir; se considera que: a mayor número de maniobras, mayor cantidad de riesgos. 
C. No pude ser sustituida por equipos de protección individual. 
D. No aumentará los costos económicos previstos. 
E. No implicará un aumento del plazo de ejecución de obra. 
F. No será de calidad inferior a la prevista en este estudio de seguridad y salud. 
G. Las soluciones previstas en este estudio de seguridad, que estén comercializadas con garantías de 

buen funcionamiento, no podrán ser sustituidas por otras de tipo artesanal, (fabricadas en taller o en la obra), 
salvo que estas se justifiquen mediante un cálculo expreso, su representación en planos técnicos y la firma de 
un técnico competente. 

2º Respecto a los equipos de protección individual: 
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A. Las propuestas alternativas no serán de inferior calidad a las previstas en este estudio de seguridad. 
B. No aumentarán los costos económicos previstos, salvo si se efectúa la presentación de una completa 

justificación técnica, que razone la necesidad de un aumento de la calidad decidida en este estudio de 
seguridad y salud. 

3º Respecto a otros asuntos: 
A. El plan de seguridad y salud, debe dar respuesta a todas las obligaciones contenidas en este estudio 

de seguridad y salud. 
B. El plan de seguridad y salud, dará respuesta a todos los apartados de la estructura de este estudio de 

seguridad y salud, con el fin de abreviar en todo lo posible, el tiempo necesario para realizar su análisis y 
proceder a los trámites de aprobación. 

C. El plan de seguridad y salud, suministrará el "plan de ejecución de la obra" que propone el Contratista 
como consecuencia de la oferta de adjudicación de la obra, conteniendo como mínimo, todos los datos 
que contiene el de este estudio de seguridad y salud. 

9. CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LOS MEDIOS AUXILIARES, MÁQUINAS Y EQUIPOS 
Es responsabilidad del Contratista, asegurarse de que todos los equipos, medios auxiliares y máquinas 

empleados en la obra, cumplen con los RRDD 1.215/1.997, 1.435/1.992 y 56/1.995.  
Se prohíbe el montaje de los medios auxiliares, máquinas y equipos, de forma parcial; es decir, 

omitiendo el uso de alguno o varios de los componentes con los que se comercializan para su función. 
El uso, montaje y conservación de los medios auxiliares, máquinas y equipos, se hará siguiendo 

estrictamente las condiciones de montaje y utilización segura, contenidas en el manual de uso editado por su 
fabricante. A tal fin, y en aquellas circunstancias cuya seguridad dependa de las condiciones de instalación, 
los medios auxiliares, máquinas y equipos se someterán a una comprobación inicial y antes de su puesta en 
servicio por primera vez, así como a una nueva comprobación después de cada montaje en un lugar o 
emplazamiento diferente. 

Todos los medios auxiliares, máquinas y equipos a utilizar en esta obra, tendrán incorporados sus propios 
dispositivos de seguridad exigibles por aplicación de la legislación vigente. Se prohibe expresamente la 
introducción en el recinto de la obra, de medios auxiliares, máquinas y equipos que no cumplan la condición 
anterior. 

Si el mercado de los medios auxiliares, máquinas y equipos, ofrece productos con la marca "CE", el 
Contratista en el momento de efectuar el estudio para presentación de la oferta de ejecución de la obra, 
debe tenerlos presentes e incluirlos, porque son por si mismos, más seguros que los que no la poseen. 

El contratista adoptará las medidas necesarias para que los medios auxiliares, máquinas y equipos que 
se utilicen en la obra sean adecuados al tipo de trabajo que deba realizarse y convenientemente adaptados 
al mismo, de tal forma que quede garantizada la seguridad y salud de los trabajadores. En este sentido se 
tendrán en cuenta los principios ergonómicos, especialmente en cuanto al diseño del puesto de trabajo y la 
posición de los trabajadores durante la utilización de los referidos medios auxiliares, máquinas y equipos. 

10. CONDICIONES TÉCNICAS DE LAS INSTALACIONES PROVISIONALES PARA LOS 
TRABAJADORES Y ÁREAS AUXILIARES DE EMPRESA 

 Instalaciones provisionales para los trabajadores con módulos prefabricados 
comercializados metálicos 

Estos servicios quedan resueltos mediante la instalación de módulos metálicos prefabricados 
comercializados en chapa emparedada con aislamiento térmico y acústico, montados sobre soleras ligeras 
de hormigón que garantizarán su estabilidad y buena nivelación. Los planos y las "literaturas" y contenido de 
las mediciones, aclaran las características técnicas que deben reunir estos módulos, su ubicación e 
instalación. Se considera unidad de obra de seguridad, su recepción, instalación, mantenimiento, retirada y 
demolición de la solera de cimentación. 

Materiales 
Dispuestos según el detalle de los planos de este estudio de seguridad y salud. 
A.- Cimentación de hormigón en masa de 150 Kg., de cemento "portland". 
B.- Módulos metálicos comercializados en chapa metálica aislante pintada contra la corrosión, en las 

opciones de compra o de alquiler mensual. Se han previsto en la opción de alquiler mensual; marca ##....##, 
modelo ##....## o similar, conteniendo la distribución e instalaciones necesarias expresadas en el cuadro 
informativo. Dotados de la carpintería metálica necesaria para su ventilación, con acristalamiento simple en 
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las ventanas, que a su vez, estarán dotadas con hojas practicables de corredera sobre guías metálicas, 
cerradas mediante cerrojos de presión por mordaza simple. 

C.- Carpintería y puertas de paso formadas por cercos directos para mampara y hojas de paso de 
madera, sobre cuatro pernios metálicos. Las hojas de paso de los retretes y duchas, serán de las de tipo 
rasgado a 50 cm., sobre el pavimento, con cierre de manivela y cerrojillo. Las puertas de acceso poseerán 
cerraja a llave. 

Instalaciones 
A.- Módulos dotados de fábrica, de fontanería para agua caliente y fría y desagües, con las oportunas 

griferías, sumideros, desagües, aparatos sanitarios y duchas, calculadas en el cuadro informativo. Todas las 
conducciones están previstas en "PVC". 

B.- De electricidad montada, iniciándola desde el cuadro de distribución, dotado de los interruptores 
magnetotérmicos y diferencial de 30 mA.; distribuida con manguera contra la humedad, dotada de hilo de 
toma de tierra. Se calcula un enchufe por cada dos lavabos. 

Acometidas 
Se acometerá en los puntos disponibles a pie del lugar de trabajo, dado que cuenta con estos servicios. 

Las condiciones técnicas y económicas consideradas en este estudio de seguridad y salud, son las mismas 
que las señaladas para el uso de estos servicios en el pliego de condiciones técnicas y particulares del 
proyecto de la obra o del contrato de adjudicación. 

� Acometidas: energía eléctrica, agua potable 
El suministro de energía eléctrica al comienzo de la obra y antes de que se realice la oportuna 

acometida eléctrica de la obra, se realizará mediante la puesta en funcionamiento de un grupo electrógeno 
generador trifásico, accionado por un motor de gasóleo. Se le considera un medio auxiliar necesario para la 
ejecución de la obra, consecuentemente no se valora en el presupuesto de seguridad. La acometida de 
agua potable, se realizará a la tubería de suministro especial para la obra, que tiene idéntico tratamiento 
económico que el descrito en el punto anterior. 

11.  CONDICIONES TÉCNICAS DE LA PREVENCIÓN DE INCENDIOS EN LA OBRA 
Esta obra, como la mayoría, está sujeta al riesgo de incendio, por consiguiente para evitarlos o 

extinguirlos, se establecen las siguientes normas de obligado cumplimiento: 
1º Queda prohibida la realización de hogueras, la utilización de mecheros, realización de soldaduras y 

asimilables en presencia de materiales inflamables, si antes no se dispone del extintor idóneo para la extinción 
del posible incendio. 

2º El Contratista queda obligado a suministrar en su plan de seguridad y salud, un plano en el que se 
plasmen unas vías de evacuación, para las fases de construcción según su plan de ejecución de obra y su 
tecnología propia de construcción. Es evidente, que en fase de proyecto, no es posible establecer estas vías, 
si así se proyectaran quedarían reducidas al campo teórico. 

3º Se establece como método de extinción de incendios, el uso de extintores cumpliendo la norma UNE 
23.110, aplicándose por extensión, la norma NBE CP1-96 

4º En este estudio de seguridad y salud, se definen una serie de extintores aplicando las citadas normas. 
Su lugar de instalación queda definido en los planos Nº 3. El Contratista respetará en su plan de seguridad y 
salud en el trabajo el nivel de prevención diseñado, pese a la libertad que se le otorga para modificarlo 
según la conveniencia de sus propios: sistema de construcción y de organización. 

12. FORMACIÓN E INFORMACIÓN A LOS TRABAJADORES 
Cada contratista o subcontratista, está legalmente obligado a formar a todo el personal a su cargo, en 

el método de trabajo seguro; de tal forma, que todos los trabajadores de esta obra: deberán tener 
conocimiento de los riesgos propios de su actividad laboral, así como de las conductas a observar en 
determinadas maniobras, del uso correcto de las protecciones colectivas y del de los equipos de protección 
individual necesarios para su protección.  

Independientemente de la formación que reciban de tipo convencional esta información específica se 
les dará por escrito, utilizando los textos que para este fin se incorporan a este pliego de condiciones técnicas 
y particulares. 

Cronograma formativo 
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A la vista del camino crítico plasmado en la memoria de este estudio de seguridad y salud, está prevista 
la realización de unos cursos de formación para los trabajadores, capaces de cubrir los siguientes objetivos 
generales: 

A. Divulgar los contenidos preventivos de este estudio de seguridad y salud, una vez convertido en plan 
de seguridad y salud en el trabajo aprobado, que incluirá el Plan de Prevención de la empresa. 

B. Comprender y aceptar su necesidad de aplicación. 
C. Crear entre los trabajadores, un auténtico ambiente de prevención de riesgos laborales. 
Por lo expuesto, se establecen los siguientes criterios, para que sean desarrollados por el plan de 

seguridad y salud en el trabajo en el trabajo: 
1º El Contratista suministrará en su plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo, las fechas en las 

que se impartirán los cursos de formación en la prevención de riesgos laborales, respetando los criterios que al 
respecto suministra este estudio de seguridad y salud, en sus apartados de "normas de obligado 
cumplimiento". 

2º El plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo recogerá la obligación de comunicar a 
tiempo a los trabajadores, las normas de obligado cumplimiento y la obligación de firmar al margen del 
original del citado documento, el oportuno "recibí". Con esta acción se cumplen dos objetivos importantes: 
formar de manera inmediata y dejar constancia documental de que se ha efectuado esa formación. 

13. MANTENIMIENTO, CAMBIOS DE POSICIÓN, REPARACIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LA 
PROTECCIÓN COLECTIVA Y DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 
El Contratista propondrá al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la 

obra, dentro de su plan de seguridad y salud, un "programa de evaluación" del grado de cumplimiento de lo 
dispuesto en el texto de este pliego de condiciones en materia de prevención de riesgos laborales, capaz de 
garantizar la existencia de la protección decidida en el lugar y tiempos previstos, su eficacia preventiva real y 
el mantenimiento, reparación y sustitución, en su caso, de todas las protecciones que se ha decidido utilizar. 
Este programa contendrá como mínimo: 

1º La metodología a seguir según el propio sistema de construcción del Contratista. 
2º La frecuencia de las observaciones o de los controles que va a realizar. 
3º Los itinerarios para las inspecciones planeadas. 
4º El personal que prevé utilizar en estas tareas. 
5º El informe análisis, de la evolución de los controles efectuados. 
No obstante lo escrito en el apartado anterior, se reitera el contenido de los apartados Nº 3 y 4 del 

índice de este pliego de condiciones técnicas y particulares de seguridad y salud: normas y condiciones 
técnicas a cumplir por todos los medios de protección colectiva y las de los equipos de protección individual 
respectivamente. 

14. ACCIONES A SEGUIR EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL 
14.1. Acciones a seguir 
El accidente laboral significa un fracaso de la prevención de riesgos por multitud de causas, entre las 

que destacan las de difícil o nulo control. 
Por ello, es posible que pese a todo el esfuerzo desarrollado y nuestra intención preventiva, se produzca 

algún fracaso. 
El Contratista queda obligado a recoger dentro de su plan de seguridad y salud en el trabajo en el 

trabajo los siguientes principios de socorro: 
1º El accidentado es lo primero. Se le atenderá de inmediato con el fin de evitar el agravamiento o 

progresión de las lesiones. 
2º En caso de caída desde altura o a distinto nivel y en el caso de accidente eléctrico, se supondrá 

siempre, que pueden existir lesiones graves, en consecuencia, se extremarán las precauciones de atención 
primaria en la obra, aplicando las técnicas especiales para la inmovilización del accidentado hasta la 
llegada de la ambulancia y de reanimación en el caso de accidente eléctrico. 

3º En caso de gravedad manifiesta, se evacuará al herido en camilla y ambulancia; se evitarán en lo 
posible según el buen criterio de las personas que atiendan primariamente al accidentado, la utilización de 
los transportes particulares, por lo que implican de riesgo e incomodidad para el accidentado. 

4º El Contratista comunicará, a través del plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo que 
componga, la infraestructura sanitaria propia, mancomunada o contratada con la que cuenta, para 
garantizar la atención correcta a los accidentados y su más cómoda y segura evacuación de esta obra.  
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5º El Contratista comunicará, a través del plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo que 
componga, el nombre y dirección del centro asistencial más próximo, previsto para la asistencia sanitaria de 
los accidentados, según sea su organización. El nombre y dirección del centro asistencial, que se suministra en 
este estudio de seguridad y salud, debe entenderse como provisional. Podrá ser cambiado por el Contratista 
adjudicatario 

6º El Contratista queda obligado a instalar una serie de rótulos con caracteres visibles a 2 m., de 
distancia, en el que se suministre a los trabajadores y resto de personas participantes en la obra, la 
información necesaria para conocer el centro asistencial, su dirección, teléfonos de contacto etc.; este rótulo 
contendrá como mínimo los datos del cuadro siguiente, cuya realización material queda a la libre disposición 
del Contratista adjudicatario: 

 
 
 

EN CASO DE ACCIDENTE ACUDIR A: 
Nombre del centro asistencial: Hospital de Calahorra /Hospital de Navarra 

Dirección: Carretera Logroño s/n  / Calle de Irunlarrea, 3.Pamplona 

Teléfono de ambulancias: 112 

Teléfono de urgencias: 112 

Teléfono de información hospitalaria: 941 15 10 00    /  848 42 22 22 

7º El Contratista instalará el rótulo precedente de forma obligatoria en los siguientes lugares de la obra: 
acceso a la obra en sí; en la oficina de obra; en el vestuario aseo del personal; en el comedor y en tamaño 
hoja Din A4, en el interior de cada maletín botiquín de primeros auxilios. Esta obligatoriedad se considera una 
condición fundamental para lograr la eficacia de la asistencia sanitaria en caso de accidente laboral. 

14.2. Itinerario más adecuado a seguir durante las posibles evacuaciones de 
accidentados 

El Contratista queda obligado a incluir en su plan de seguridad y salud, un itinerario recomendado para 
evacuar a los posibles accidentados, con el fin de evitar errores en situaciones límite que pudieran agravar las 
posibles lesiones del accidentado. 

14.3. Comunicaciones inmediatas en caso de accidente laboral 
El Contratista queda obligado a realizar las acciones y comunicaciones que se recogen en el cuadro 

explicativo informativo siguiente, que se consideran acciones clave para un mejor análisis de la prevención 
decidida y su eficacia: 

COMUNICACIONES INMEDIATAS EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL. 
El Contratista incluirá, en su plan de seguridad y salud, la siguiente obligación de comunicación 
inmediata de los accidentes laborales: 

Accidentes de tipo leve. 
Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra: de todos y de 
cada uno de ellos, con el fin de investigar sus causas y adoptar las correcciones oportunas. 
Al Director de Obra de la obra: de todos y de cada uno de ellos, con el fin de investigar sus causas y 
adoptar las correcciones oportunas. 
A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en materia de accidentes 
laborales. 

Accidentes de tipo grave. 
Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra: de todos y de 
cada uno de ellos, con el fin de investigar sus causas y adoptar las correcciones oportunas. 
Al Director de Obra de la obra: de forma inmediata,  con el fin de investigar sus causas y adoptar 
las correcciones oportunas. 
A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en materia de accidentes 
laborales. 
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Accidentes mortales. 
Al juzgado de guardia: para que pueda procederse al levantamiento del cadáver y a las 
investigaciones judiciales. 
Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra: de todos y de 
cada uno de ellos, con el fin de investigar sus causas y adoptar las correcciones oportunas. 
Al Director de Obra de la obra: de forma inmediata,  con el fin de investigar sus causas y adoptar 
las correcciones oportunas. 
A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en materia de accidentes 
laborales. 

14.4. Actuaciones administrativas en caso de accidente laboral 
Con el fin de informar a la obra de sus obligaciones administrativas en caso de accidente laboral, el 

Contratista queda obligado a recoger en su plan de seguridad y salud, una síncopa de las actuaciones 
administrativas a las que está legalmente obligado. 

14.5. Maletín botiquín de primeros auxilios 
En la obra y en los lugares señalados en los planos, se instalará un maletín botiquín de primeros auxilios, 

conteniendo todos los artículos que se especifican a continuación: 
Agua oxigenada; alcohol de 96 grados; tintura de iodo; "mercurocromo" o "cristalmina"; amoniaco; gasa 

estéril; algodón hidrófilo estéril; esparadrapo antialérgico; torniquetes antihemorrágicos; bolsa para agua o 
hielo; guantes esterilizados; termómetro clínico; apósitos autoadhesivos; antiespasmódicos; analgésicos; 
tónicos cardiacos de urgencia y jeringuillas desechables. 

Las "literaturas" de las mediciones y presupuesto especifican las marcas, calidades y cantidades 
necesarias, que deben tenerse por incluidas en este pliego de condiciones técnicas y particulares, y que no 
se reproducen por economía documental. 

15. NORMAS DE ACEPTACIÓN DE RESPONSABILIDADES DEL PERSONAL DE PREVENCIÓN 
1º Las personas designadas lo serán con su expresa conformidad, una vez conocidas las 

responsabilidades y funciones que aceptan. 
2º El plan de seguridad y salud, recogerá los siguientes documentos para que sean firmados por los 

respectivos interesados. Estos documentos tienen por objeto revestir de la autoridad necesaria a las personas, 
que por lo general no están acostumbradas a dar recomendaciones de prevención de riesgos laborales o no 
lo han hecho nunca. Se suministra a continuación para ello, un solo documento tipo, que el Contratista debe 
adaptar en su plan, a las figuras de: Encargado de Seguridad y salud, cuadrilla de seguridad y para el 
técnico de seguridad en su caso. 
 
Nombre del puesto de trabajo de prevención: 
Fecha: 
Actividades que debe desempeñar: 
Nombre del interesado: 
Este puesto de trabajo, cuenta con todo el apoyo técnico, de la Director de Obra; del Coordinador en materia de seguridad y 
salud durante la ejecución de la obra, junto con el de la jefatura de la obra y del encargado. 
Firmas: El Coordinador de Seguridad y salud durante la ejecución de la obra. El jefe de obra y o el encargado. Acepto el 
nombramiento, El interesado. 
Sello y firma del contratista: 

3º Estos documentos, se firmarán por triplicado. El original quedará archivado en la oficina de la obra. 
La primera copia, se entregará firmada y sellada en original, al Coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra; la tercera copia, se entregará firmada y sellada en original al interesado. 

16. NORMAS DE AUTORIZACIÓN DEL USO DE MAQUINARIA Y DE LAS MÁQUINAS 
HERRAMIENTA 

Está demostrado por la experiencia, que muchos de los accidentes de las obras ocurren entre otras 
causas, por el voluntarismo mal entendido, la falta de experiencia o de formación ocupacional y la impericia. 
Para evitar en lo posible estas situaciones, se implanta en esta obra la obligación real de estar autorizado a 
utilizar una máquina o una determinada máquina herramienta. 

1º El Contratista queda obligado a componer según su estilo el siguiente documento recogerlo en su 
plan de seguridad y ponerlo en práctica:  
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DOCUMENTO DE AUTORIZACIÓN DE UTILIZACIÓN DE LAS MÁQUINAS Y DE LAS MÁQUINAS 

HERRAMIENTA. 
Fecha: 
Nombre del interesado que queda autorizado: 
Se le autoriza el uso de las siguientes máquinas por estar capacitado para ello: 
Lista de máquinas que puede usar: 
Firmas: El interesado. El  jefe de obra y  o el encargado. 
Sello  del contratista. 
 

2º Estos documentos se firmarán por triplicado. El original quedará archivado en la oficina de la obra. La 
copia, se entregará firmada y sellada en original al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la 
ejecución de la obra; la tercera copia, se entregará firmada y sellada en original al interesado. 

17. OBLIGACIONES DE LOS CONTRATISTAS, SUBCONTRATISTAS Y TRABAJADORES AUTONOMOS EN 
MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD 

17.1. Obligaciones legales del contratista y subcontratistas, contenidas en el artículo 11 del RD 
1.627/1997 

Los contratistas y subcontratistas estarán obligados a: 
1º (RD. 1.627/1.997) Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la 

Ley de Prevención de Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas en el 
artículo 10 del presente Real Decreto. 

Principios de acción preventiva , artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
a) Evitar los riesgos. b) Evaluar los riesgos que no se puedan evitar. c) Combatir los riesgos en su origen. 

d) Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de 
trabajo, así como a la elección de los equipos  y métodos de trabajo y de producción con miras, en 
particular, a atenuar el trabajo monótono y repetitivo y a reducir los efectos del mismo en la salud. e) Tener en 
cuenta la evolución de la técnica. f) Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro. g) 
Planificar la prevención, buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la organización del 
trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores ambientales en el 
trabajo. h) Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual. i) Dar las debidas 
instrucciones a los trabajadores.  

A. (RD. 1.627/1.997) Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de Seguridad y 
Salud, al que se refiere el artículo 7 

B. (RD. 1.627/1.997)  Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en 
cuenta en su caso, las obligaciones sobre coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 
24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, así como cumplir las disposiciones mínimas establecidas en 
el anexo IV del presente Real Decreto, durante la ejecución de la obra. 

Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales: Coordinación de actividades empresariales. 
 Es decir: 

Obligaciones de cooperación entre las empresas que coincidan en una obra 

Establecerán los medios de coordinación que 
sean necesarios en cuanto a la protección y 
prevención de riesgos laborales de sus respectivos 
trabajadores. 

Establecerán los medios de coordinación que sean 
necesarios para la información sobre la protección y 
prevención de riesgos laborales de sus respectivos 
trabajadores. 

 Como deben cumplir con las dos obligaciones anteriores: en los términos previstos en el apartado 1 del artículo 
18 de la Ley 31/1.995 de PRL. 

ES DECIR: el empresario adoptará las medidas adecuadas (las eficaces), para que los trabajadores reciban 
todas las informaciones necesarias en relación con: 
a) Los riesgos para la seguridad 
y salud en el trabajo, tanto 
aquellos que afecten a la 
empresa en su conjunto como a 
cada puesto de trabajo o 
función. 

b) Las medidas y actividades de 
protección y prevención 
aplicables a los riesgos 
señalados en el apartado 
anterior. 

c) Las medidas adoptadas de conformidad 
con lo dispuesto en el artículo 20 de esta 
Ley. 
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ADEMÁS: En las empresas que cuenten con representantes de los trabajadores, la información a que se refiere el 
presente apartado se facilitará por el empresario a los trabajadores a través de dichos representantes; no 
obstante, deberá informarse directamente a cada trabajador de los riesgos específicos que afecten a su puesto 
de trabajo o función y de las medidas de protección y prevención aplicables a dichos riesgos. 
ADEMÁS: El desarrollo de la obligación del apartado c), obliga al cumplimiento del artículo 20 de la Ley 31/1.995 
de PRL.: MEDIDAS DE EMERGENCIA: El empresario, teniendo en cuenta el tamaño y la actividad de la empresa, 
así como la posible presencia de personas ajenas a la misma, DEBERÁ:  

Analizar las posibles 
situaciones de 
emergencia. 

Adoptar las medidas 
necesarias en materia 

de primeros auxilios 

Adoptar las medidas 
necesarias en materia 

de lucha contra 
incendios. 

Adoptar las medidas necesarias en 
materia de evacuación de los 

trabajadores. 

Para cumplir con los cuatro puntos anteriores: DEBERÁ: 
Designar para ello al personal 
encargado de poner en 
práctica estas medidas  

Que este personal encargado, 
compruebe periódicamente, en 
su caso, su correcto 
funcionamiento.   

Que este personal encargado, posea la 
formación necesaria, sea suficiente en 
número y disponer del material adecuado. 

ADEMÁS: Para la aplicación de las medidas adoptadas, el empresario deberá organizar las relaciones que sean 
necesarias con servicios externos a la empresa, en particular en materia de primeros auxilios, asistencia médica 
de urgencia, salvamento y lucha contra incendios, de forma que quede garantizada la rapidez y eficacia de las 
mismas.   

C. (RD. 1.627/1.997) Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos 
sobre todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la obra. 

D. (RD. 1.627/1.997)  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de obra, y del Director de Obra. 

2º (RD. 1.627/1.997) Los contratistas y subcontratistas serán responsables de la ejecución correcta de las 
medidas preventivas fijadas en el plan de seguridad y salud en el trabajo en lo relativo a las obligaciones que 
les correspondan a ellos directamente, o en su caso, a los trabajadores autónomos por ellos contratados. 

Además, los contratistas y los subcontratistas responderán solidariamente de las consecuencias que se 
deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el plan, en los términos del apartado 2 del artículo 42 
de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

El apartado 2 del artículo 42, Responsabilidades y su compatibilidad, de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales, dice:  

La empresa principal responderá solidariamente con los contratistas y subcontratistas a que se refiere el 
apartado 3 del artículo 24 de esta Ley del cumplimiento, durante el periodo de contrata, de las obligaciones 
impuestas por esta Ley en relación con los trabajadores que aquellos ocupen en los centros de trabajo de la 
empresa principal, siempre que la infracción se haya producido en el centro de trabajo de dicho empresario 
principal. 

En las relaciones de trabajo de las empresas de trabajo temporal, la empresa usuaria será responsable 
de la protección en materia de seguridad y salud en el trabajo en los términos del artículo 6 de la Ley 14/1994, 
de 1 de julio, por la que se regulan las empresas de trabajo temporal. 

El apartado 3 del artículo 42, Responsabilidades y su compatibilidad, de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales, dice:  

Las responsabilidades administrativas que se deriven del procedimiento sancionador serán compatibles 
con las indemnizaciones por los daños y perjuicios causados y de recargo de prestaciones económicas del 
sistema de la Seguridad Social que pueden ser fijadas por el órgano competente de conformidad con lo 
previsto en la normativa reguladora de dicho sistema. 

   Los contratistas y subcontratistas son responsables: 
De la ejecución correcta de las medidas preventivas 
fijadas en el plan de S+S en lo relativo a ellos o a los 
trabajadores autónomos que contraten. 

Responsabilidad solidaria con referencia a las sanciones 
contenidas en el apartado 2 del Artículo 42 de la Ley 
31/1.995 de PRL. 

Por último, el punto 3 del artículo 11,  del RD. 1.627/1.997 expresa: 

3º Las responsabilidades de los coordinadores, del Director de Obra y del promotor no eximirán de sus 
responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 
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17.2. Obligaciones específicas del contratista con relación al contenido de este estudio de 
seguridad y salud 

1º Cumplir y hacer cumplir en la obra, todas las obligaciones exigidas por la legislación vigente del 
Estado Español y sus Comunidades Autónomas, referida a la seguridad y salud en el trabajo y concordantes, 
de aplicación a la obra. 

2º Elaborar en el menor plazo posible y siempre antes de comenzar la obra, un plan de seguridad y 
salud en el trabajo cumpliendo con el articulado de el Real Decreto: 1.627/1.997 de 24 de octubre, que 
respetará el nivel de prevención definido en todos los documentos de este estudio de seguridad y salud para 
la obra: Edificio dotacional. Requisito sin el cual no podrá ser aprobado. 

3º Incorporar al plan de seguridad y salud, el "plan de ejecución de la obra" que piensa seguir, 
incluyendo desglosadamente, las partidas de seguridad con el fin de que puedan realizarse a tiempo y de 
forma eficaz; para ello seguirá fielmente como modelo, el plan de ejecución de obra que se suministra en 
este estudio de seguridad y salud. 

5º El Plan de Seguridad y Salud aprobado, el Estudio de S+S y el Plan de Prevención de todas las 
empresas, deberán estar en la obra, a disposición permanente de quienes intervengan en la ejecución de la 
misma, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención en las empresas 
intervinientes en la misma, los representantes de los trabajadores, el Director de Obra y de la Autoridad 
Laboral, para que en base al análisis de dichos documentos puedan presentar por escrito y de forma 
razonada según sus atribuciones, las sugerencias y alternativas que estimen oportunas al Plan de S+S en el 
trabajo.  

6º Notificar al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, con 
quince días de antelación, la fecha en la que piensa comenzar los trabajos, con el fin de que pueda 
programar sus actividades y asistir a la firma del acta de replanteo, pues este documento, es el que pone en 
vigencia el contenido del plan de seguridad y salud en el trabajo aprobado. 

7º En el caso de que pudiera existir alguna diferencia entre los presupuestos del estudio y el del plan de 
seguridad y salud en el trabajo que presente el Contratista, acordar las diferencias y darles la solución más 
oportuna, con el Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, antes de la 
firma del acta de replanteo. 

8º Trasmitir la prevención contenida en el plan de seguridad y salud en el trabajo aprobado, a todos los 
trabajadores propios, subcontratistas y trabajadores autónomos de la obra y hacerles cumplir con las 
condiciones y prevención en él expresadas. 

9º Entregar a todos los trabajadores de la obra independientemente de su afiliación a una empresa 
contratista, subcontratada o autónoma, los equipos de protección individual definidos en este pliego de 
condiciones particulares del plan de seguridad y salud aprobado, para que puedan usarse de forma 
inmediata y eficaz. 

10º Instalar a tiempo todas las protecciones colectivas definidas en el pliego de condiciones particulares 
definidas en el estudio de seguridad y salud y en el plan seguridad y salud aprobado, según lo contenido en 
el plan de ejecución de obra; mantenerla en buen estado, cambiarla de posición y retirarla, con el 
conocimiento de que se ha diseñado para proteger a todos los trabajadores de la obra, 
independientemente de su afiliación a una empresa contratista, subcontratista o autónoma. 

11º  Instalar a tiempo según lo contenido en el plan de ejecución de obra, contenido en el plan de 
seguridad y salud aprobado: las "instalaciones provisionales para los trabajadores". Mantenerlas en buen 
estado de confort y limpieza; realizar los cambios de posición necesarios, las reposiciones del material fungible 
y la retirada definitiva, conocedor de que se definen y calculan estas instalaciones, para ser utilizadas por 
todos los trabajadores de la obra, independientemente de su afiliación a una empresa contratista, 
subcontratista o autónoma. 

12º Incluir en el Plan de Seguridad y Salud en el trabajo un apartado “acciones a seguir en caso de 
accidente laboral”, y cumplir fielmente con lo expresado. 

13º Informar de inmediato de los accidentes: leves, graves, mortales o sin víctimas al Coordinador en 
materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, tal como queda definido en el apartado 
"acciones a seguir en caso de accidente laboral". 
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14º Disponer en acopio de obra, antes de ser necesaria su utilización, todos los artículos de prevención 
contenidos y definidos en este estudio de seguridad y salud, en las condiciones que expresamente se 
especifican dentro de este pliego de condiciones técnicas y particulares de seguridad y salud. 

15º Colaborar con el Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, 
en la solución técnico preventiva, de los posibles imprevistos del proyecto o motivados por los cambios de 
ejecución decididos sobre la marcha, durante la ejecución de la obra.  

16º Incluir en el plan de seguridad y salud, las medidas preventivas implantadas en su empresa y que 
son propias de su sistema de construcción. Éstas, unidas a las que se suministran para el montaje de la 
protección colectiva y equipos, dentro de este pliego de condiciones y particulares, formarán un conjunto de 
normas específicas de obligado cumplimiento en la obra. En el caso de no tener redactadas las citadas 
medidas preventivas a las que se hace mención, lo comunicará por escrito al Coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra, con el fin de que pueda orientarle en el método a seguir 
para su composición. 

17º Componer en el plan de seguridad y salud, una declaración formal de estar dispuesto a cumplir 
con estas obligaciones en particular y con la prevención y su nivel de calidad, contenidas en este estudio de 
seguridad y salud. Sin el cumplimiento de este requisito, no podrá ser otorgada la aprobación del plan de 
seguridad y salud en el trabajo. 

18º Componer el análisis inicial de los riesgos tal como exige la Ley 31 de 8 de noviembre de Prevención 
de Riesgos Laborales. 

19º Exigir a los subcontratistas y lograr su cumplimiento, para que compongan el análisis inicial de los 
riesgos tal como exige la Ley 31 de 8 de noviembre de Prevención de Riesgos Laborales. 

20º A lo largo de la ejecución de la obra, realizar y dar cuenta de ello al Coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra, el análisis permanente de riesgos al que como empresario 
está obligado por mandato de la Ley 31 de 8 de noviembre de Prevención de Riesgos Laborales, con el fin de 
conocerlo y tomar las decisiones que sean oportunas. 

21º El contratista, así como los subcontratistas y los trabajadores autónomos que hayan de intervenir en 
la ejecución de la obra , habrán de disponer de los medios humanos, técnicos y económicos necesarios para 
desempeñar correctamente con arreglo al proyecto, al presente estudio de S+S y al contrato, los trabajos que 
respectivamente se hubiesen comprometido a realizar cada uno de ellos. 

22º El contratista y subcontratistas habrán de contar con los Servicios de prevención propios o ajenos 
que en función de sus características vengan exigidos por la Ley de Prevención de Riesgos Laborales y el 
Reglamento de los Servicios de Prevención. 

23º El contratista se obliga a hacer constar en los contratos que formalice con los subcontratistas y 
trabajadores autónomos, las obligaciones en materia de seguridad y salud que a dichos subcontratistas y 
trabajadores autónomos les corresponden. 

Asimismo, queda obligado a comprobar el cumplimiento de la cláusula Nº 23, en los contratos que se 
establezcan entre los subcontratistas y los trabajadores autónomos. 

24º La ejecución de las diferentes unidades de obra por parte del contratista, subcontratistas y 
trabajadores autónomos se llevarán a cabo con arreglo a lo prescrito en el proyecto de ejecución, en este 
estudio de  seguridad y salud y a las instrucciones recibidas del Coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra, así como del Director de Obra de la misma. 

25º Es responsabilidad del contratista, subcontratistas y trabajadores autónomos cumplir rigurosamente 
con los principios preventivos en materia de seguridad y salud que vienen establecidos en la legislación 
vigente y  con las prescripciones que figuren en el plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo que se 
apruebe en su momento antes del comienzo de la obra. 

26º Los medios humanos de que se dispongan en la obra por el contratista, subcontratistas, así como los 
trabajadores autónomos  que intervengan en la ejecución de la obra habrán de poseer las cualificaciones 
necesarias a los cometidos cuyo desempeño les encomienden o asuman. 

27º Es obligación del contratista facilitar a su personal la información necesaria en materia de seguridad 
y salud, tanto de carácter general como la específica que concierne a las funciones que cada uno 
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desarrolle, y que en todo caso serán acordes tanto a la cualificación que individualmente se posea como a 
las condiciones síquicas y físicas del propio trabajador.  

28º El contratista o el titular del centro de trabajo adoptará  las medidas necesarias para que las 
empresas subcontratistas y trabajadores autónomos que desarrollen actividades en la obra reciban la 
información y las instrucciones adecuadas, en relación con los riesgos existentes en dicha obra y con las 
medidas de protección y prevención correspondientes, así como sobre las medidas de emergencia a aplicar, 
para su traslado, en su caso,  a sus respectivos trabajadores. 

17.3. Obligaciones legales de los trabajadores autónomos.  
Los trabajadores autónomos estarán obligados a: 

1º (RD. 1.627/1.997) Aplicar los principios de acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley 
de Prevención de Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas en el 
artículo 1º del presente Real Decreto.  

Principios de acción preventiva, artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
a) Evitar los riesgos. b) Evaluar los riesgos que no se puedan evitar. c) Combatir los riesgos en su origen. 

d) Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de 
trabajo, así como a la elección de los equipos  y métodos de trabajo y de producción con miras, en 
particular, a atenuar el trabajo monótono y repetitivo y a reducir los efectos del mismo en la salud. e) Tener en 
cuenta la evolución de la técnica. f) Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro. g) 
Planificar la prevención, buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la organización del 
trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores ambientales en el 
trabajo. h) Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual. i) Dar las debidas 
instrucciones a los trabajadores. 

2º (RD. 1.627/1.997)Cumplir las disposiciones mínimas de seguridad y salud establecidas en el anexo IV 
del presente Real Decreto, (1.627/1.997)durante la ejecución de la obra. 

3º (RD. 1.627/1.997)Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los 
trabajadores el artículo 29, apartados 1 y 2 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

El Artículo 29 apartados 1 y 2 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales dice: 
1. Corresponde a cada trabajador velar, según sus posibilidades y mediante el cumplimiento de las 

medidas de prevención que en cada caso sean adoptadas, por su propia seguridad y salud en el trabajo y 
por las de aquellas otras personas a las que pueda afectar su actividad profesional, a causa de sus actos u 
omisiones en el trabajo, de conformidad con su formación y las instrucciones del empresario. 

2. Los trabajadores, con arreglo a su formación y siguiendo las instrucciones del empresario, deberán en 
particular: 

1º Usar adecuadamente, de acuerdo con su naturaleza y los riesgos previsibles, las máquinas aparatos, 
herramientas, substancias peligrosas, equipos de transporte y, en general, cualesquiera otros medios con los 
que desarrollen su actividad. 

2º Utilizar correctamente los medios y equipos de protección facilitados por el empresario, de acuerdo 
con las instrucciones recibidas de este. 

3º No poner fuera de funcionamiento y utilizar correctamente los dispositivos de seguridad existentes o 
que se instalen en los medios relacionados con su actividad o en los lugares de trabajo en los que esta tenga 
lugar. 

4º Informar de inmediato a su superior jerárquico directo, y a los trabajadores designados para realizar 
actividades de protección y prevención o, en su caso, al servicio de prevención, acerca de cualquier 
situación que, a su juicio, entrañe, por motivos razonables, un riesgo para la seguridad y la salud de los 
trabajadores. 

5º Contribuir al cumplimiento de las obligaciones establecidas por la autoridad competente con el fin 
de proteger la seguridad y la salud de los trabajadores en el trabajo. 

6º Cooperar con el empresario para que este pueda garantizar unas condiciones de trabajo que sean 
seguras y no entrañen riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

3. El incumplimiento por los trabajadores de las obligaciones en materia de prevención de riesgos a que 
se refieren los apartados anteriores tendrá la consideración de incumplimiento laboral a los efectos previstos 
en el artículo 58.1 del Estatuto de los Trabajadores o de falta, en su caso,  conforme a lo establecido en la 
correspondiente normativa sobre régimen disciplinario de los funcionarios públicos o del personal estatutario 
al servicio de las Administraciones públicas. Lo dispuesto en este apartado será igualmente aplicable a los 
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socios de las cooperativas cuya actividad consista en la prestación de su trabajo, con las precisiones que se 
establezcan en sus Reglamentos de Régimen Interno. 

4º (RD. 1.627/1.997). Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de 
actividades empresariales establecidos en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, 
participando en particular de cualquier medida de actuación coordinada que se hubiera establecido.  

El artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, dice: 
1. Cuando en un mismo centro de trabajo desarrollen actividades trabajadores de dos o más empresas, 

éstas deberán cooperar en la aplicación de la normativa sobre previsión de riesgos laborales. A tal fin, 
establecerán los medios de coordinación que sean necesarios en cuanto a la protección y prevención de 
riesgos laborales y la información sobre los mismos a sus respectivos trabajadores, en los términos previstos en 
el apartado 1 del artículo 18 de esta Ley. 

El apartado 1 del artículo 18 de la Ley de Prevención de Riesgos laborales dice: 
A fin de dar cumplimiento al deber de protección 
establecido en la presente Ley, el empresario adoptará 
las medidas adecuadas para que los trabajadores 
reciban todas las informaciones necesarias en relación 
con: 

a) los riesgos para la seguridad y salud de los trabajadores en el 
trabajo, tanto aquellos que afecten a la empresa en su conjunto como 
a cada tipo de puesto de trabajo o función.   

 b) Las medidas y actividades de protección y prevención aplicables a 
los riesgos señalados en el apartado anterior. 

 c) las medidas adoptadas de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 20 de esta Ley. 

En las  empresas que cuenten con representantes de los trabajadores, la información a la que se refiere el presente apartado se 
facilitará por el empresario a los trabajadores a través de dichos representantes; no obstante, deberá informar directamente a 
cada trabajador de los riesgos específicos que afecten a su puesto de trabajo o función y de las medidas de protección y 
prevención aplicables a dichos riesgos.  
Para comprender el alcance del apartado c), el artículo 20, Medidas de emergencia de la Ley de Prevención de Riesgos 
laborales dice: 
El empresario, teniendo en cuenta el tamaño y la actividad de la empresa, así como la posible presencia de personas ajenas a la 
misma, deberá analizar las posibles situaciones de emergencia y adoptar las medidas necesarias en materia de primeros auxilios, 
lucha contra incendios y evacuación de los trabajadores, designando para ello al personal encargado de poner en práctica 
estas medidas y comprobando periódicamente, en su caso, su correcto funcionamiento. El citado personal deberá poseer la 
formación necesaria, ser suficiente en número y disponer del material adecuado, en función de las circunstancias antes 
señaladas. 
Para la aplicación de las medidas adoptadas, el empresario deberá organizar las relaciones que sean necesarias con los 
servicios externos a la empresa, en particular en materia de primeros auxilios, asistencia médica de urgencia, salvamento, y lucha 
contra incendios, de forma que quede garantizada la rapidez y eficacia de las mismas.    

Prosigue el artículo 24 de la Ley de prevención de Riesgos Laborales: 
2. El empresario titular del centro de trabajo adoptará las medidas necesarias para que aquellos otros 

empresarios que desarrollen actividades en su centro de trabajo reciban la formación y las instrucciones 
adecuadas, en relación con los riesgos existentes en el centro de trabajo y con las medidas de protección y 
prevención correspondientes, así como sobre las medidas de emergencia a aplicar, para su traslado a sus 
respectivos trabajadores. 

3. Las empresas que contraten o subcontraten con otras la realización de obras o servicios 
correspondientes a la propia actividad de aquellas y que se desarrollen en sus propios centros de trabajo 
deberán vigilar el cumplimiento por dichos contratistas y subcontratistas de la normativa de prevención de 
riesgos laborales. 

4. Las obligaciones consignadas en el último párrafo del apartado 1 de artículo 41 de esta Ley serán 
también de aplicación, respecto a las operaciones contratadas, en los supuestos en que los trabajadores de 
la empresa contratista o subcontratista no presten servicios en los centros de trabajo de la empresa principal, 
siempre que tales trabajadores deban operar con maquinaria, equipos, productos, materias primas o útiles 
proporcionados por la empresa principal.  
El último párrafo del apartado 1 del artículo 41 del Ley de Prevención de Riesgos Laborales dice: 
Los fabricantes importadores y suministradores deberán proporcionar a los empresarios  y estos recabar 
de aquellos, la información necesaria para que la utilización y manipulación de la maquinaria, equipos, 
productos, materias primas, y útiles de trabajo se produzca sin riesgos para la seguridad y salud de los 
trabajadores, así como para que los empresarios puedan cumplir con sus obligaciones de información 
respecto a los trabajadores.   

Prosigue el artículo 24 de la Ley de prevención de Riesgos Laborales: 
5. los deberes de cooperación y de información e instrucción recogidos en los apartados 1 y 2  (de este 

artículo), serán de aplicación respecto de los trabajadores autónomos que desarrollen actividades en dichos 
centros de trabajo. 
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5º (RD. 1.627/1.997) Utilizar los equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 
1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para 
utilización por los trabajadores de equipos de trabajo. (Máquinas y similares). 

6º (RD. 1.627/1.997) Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real 
Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la  utilización 
por los trabajadores de equipos de protección individual. 

7º (RD. 1.627/1.997) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de 
Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, del Director de Obra. 

8º (RD. 1.627/1.997) Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad 
y salud en el trabajo. 

18. NORMAS DE MEDICIÓN, VALORACIÓN Y CERTIFICACIÓN DE LAS PARTIDAS PRESUPESTARIAS 
DE SEGURIDAD Y SALUD. 

18.1. Mediciones. 
Forma de medición 
Las mediciones de los componentes y equipos de seguridad se realizarán en la obra, mediante la 

aplicación de las unidades físicas y patrones, que las definen; es decir: m., m2., m3., l., Und., y h. No se 
admitirán otros supuestos. 

La medición de los equipos de protección individual utilizados, se realizarán mediante el análisis de la 
veracidad de los partes de entrega definidos en este pliego de condiciones técnicas y particulares, junto con 
el control del acopio de los equipos retirados por uso, caducidad o rotura. 

La medición de la protección colectiva puesta en obra será realizada o supervisada por el Coordinador 
en materia de seguridad y salud, aplicando los criterios de medición común para las partidas de 
construcción, siguiendo los planos y criterios contenidos en el capítulo de mediciones de este estudio de 
seguridad y salud. 

No se admitirán las mediciones de protecciones colectivas, equipos y componentes de seguridad, de 
calidades inferiores a las definidas en este pliego de condiciones. 

Los errores de mediciones de S+S, se justificarán ante el Coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra y se procederá conforme a las normas establecidas para las liquidaciones de 
obra. 

18.2. Valoraciones económicas 
Valoraciones 
Las valoraciones económicas del plan de seguridad y salud en el trabajo no podrán implicar 

disminución del importe total del estudio de seguridad adjudicado, según expresa el RD. 1.627/1.997 en su 
artículo 7, punto 1, segundo párrafo. 

Valoraciones de unidades de obra no contenidas o que son erróneas, en este estudio de 
seguridad y salud 

Los errores presupuestarios, se justificarán ante el Coordinador en materia de S+S durante la ejecución 
de la obra y se procederá conforme a las normas establecidas para las liquidaciones de obra. 

Precios contradictorios 
Los precios contradictorios se resolverán mediante la negociación con el Coordinador en materia de 

S+S durante la ejecución de la obra y se procederá conforme a las normas establecidas para las 
liquidaciones de obra. 

Abono de partidas alzadas 
Las partidas alzadas serán justificadas mediante medición en colaboración con el Coordinador en 

materia de S+S durante la ejecución de la obra y se procederá conforme a las normas establecidas para las 
liquidaciones de obra. 

Relaciones valoradas 
La seguridad ejecutada en la obra se presentará en forma de relación valorada, compuesta de 

mediciones totalizadas de cada una de las partidas presupuestarias, multiplicadas por su correspondiente 
precio unitario, seguida del resumen de presupuesto por artículos. Todo ello dentro de las relaciones 
valoradas del resto de capítulos de la obra. 

Certificaciones. 
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Se realizará una certificación mensual, que será presentada a la propiedad para su abono, según lo 
pactado en el contrato de adjudicación de obra. 

La certificación del presupuesto de seguridad de la obra, está sujeta a las normas de certificación, que 
deben aplicarse al resto de las partidas presupuestarias del proyecto de ejecución, según el contrato de 
construcción firmado entre la Propiedad y el Contratista. Estas partidas a las que nos referimos, son parte 
integrante del proyecto de ejecución por definición expresa de la legislación vigente. 

Revisión de precios 
Se aplicará las normas establecidas en el contrato de adjudicación de obra. 
Prevención contratada por administración 
El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, controlará la puesta 

real en obra de las protecciones contratadas por administración, mediante medición y valoración unitaria 
expresa, que se incorporará a la certificación mensual en las condiciones expresadas en el apartado 
certificaciones de este pliego de condiciones particulares. 

19. NORMAS Y CONDICIONES TÉCNICAS PARA EL TRATAMIENTO DE RESIDUOS. 
Tratamiento de residuos 
El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, identificará en 

colaboración con el contratista, subcontratistas y trabajadores autónomos, en las evaluaciones de riesgos 
sobre la marcha del plan de seguridad y salud, los derivados de la evacuación de los residuos corrientes de la 
construcción, escombros. En el plan de seguridad y salud en el trabajo de esta obra, se recogerán los 
métodos de eliminación de residuos. En cualquier caso, se cumplirá con las condiciones siguientes de 
eliminación de residuos: 

Escombro en general, se evacuará mediante trompas de vertido de continuidad total sin fugas; las 
trompas, descargarán sobre contenedor; la boca de la trompa, estará unida al contenedor mediante una 
lona que abrazando la boca de salida, cubra toda la superficie del contenedor. 

Escombro especial, se evacuará mediante bateas emplintadas a gancho de grúa, cubiertas con una 
lona contra los derrames fortuitos. 

Escombro derramado, se evacuará mediante apilado con cargadora de media capacidad, con 
carga posterior a camión de transporte al vertedero. 

Escombro sobre camión de transporte al vertedero, se cubrirá con un lona contra los derrames y 
polvo. 

20. NORMAS Y CONDICIONES TÉCNICAS PARA EL TRATAMIENTO DE MATERIALES Y SUSTANCIAS 
PELIGROSAS  

Materiales y substancias peligrosas existentes en los lugares de trabajo 
Cuando se identifique la existencia de materiales peligrosos, estos deberán ser evitados siempre que sea 

posible. Los contratistas evaluarán adecuadamente los riesgos y adoptarán las medidas necesarias al realizar 
las obras. Si se descubriesen materiales peligrosos inesperados, el contratista, subcontratista o trabajadores 
autónomos, informarán al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, que 
procederá según la legislación vigente específica para cada material peligroso identificado. 

21. NORMAS DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO PARA LA PREVENCIÓN GENERAL DE RIESGOS. 
 Normas de obligado cumplimiento, clasificados por actividades de obra. 
 Ver Memoria. Apartado 8.2. 
 Normas de obligado cumplimiento clasificados por oficios que intervienen en la obra. 
 Ver Memoria. Apartado 8.3. 
 Normas de obligado cumplimiento clasificados por los medios auxiliares a utilizar en la obra. 
 Ver Memoria. Apartado 8.4. 
 Normas de obligado cumplimiento clasificados por la maquinaria a intervenir en la obra. 
 Ver Memoria. Apartado 8.5. 
 Normas de obligado cumplimiento clasificados por las instalaciones de la obra. 
 Ver Memoria. Apartado 8.6. 

22. EL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD. 
El plan de seguridad y salud será elaborado por el Contratista, cumpliendo los siguientes requisitos: 
1º Cumplirá las especificaciones del Real Decreto 1.627/1.997 y concordantes, confeccionándolo antes 

de la firma del acta de replanteo. 
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2º Dará respuesta, analizando, estudiando, desarrollando y complementando el contenido de este 
estudio de seguridad y salud, de acuerdo con la tecnología de construcción que es propia del Contratista 
y de sus métodos y organización de los trabajos.  

3º Además está obligado a suministrar, los documentos y definiciones que en él se le exigen, 
especialmente el plan de ejecución de obra, conteniendo de forma desglosada las partidas de 
seguridad y salud. Para ello, se basará en el plan de ejecución de obra que se incluye en este estudio de 
seguridad y salud para la obra.  

4º Cuando sea necesario suministrará planos de calidad técnica, planos de ejecución de obra con los 
detalles oportunos para su mejor comprensión. 

5º No podrá ser sustituido por ningún otro tipo de documento, que no se ajuste a lo especificado en los 
apartados anteriores. 

6º El Contratista y la obra estarán identificados en cada página y en cada plano del plan de seguridad 
y salud. Las páginas estarán además numeradas unitariamente y en el índice de cada documento. 

8º Todos sus documentos estarán sellados y firmados en su última página con el sello del contratista de la 
obra.  

23. LIBRO DE INCIDENCIAS. 
Lo suministrará a la obra la Propiedad en las obras oficiales.  
Se utilizará según lo especificado en el artículo 13 del citado Real Decreto 1.627/1.997. 
Se facilitará por el Colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya aprobado el Plan de 

Seguridad y salud o por la oficina de supervisión de proyectos u órgano equivalente cuando se trate de obras 
de las Administraciones públicas, tal y como se recoge en el Real Decreto 1.627/1.997 de 24 de octubre por el 
que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en la obras de construcción. 

El Libro de incidencias deberá estar siempre en la obra a disposición de quién establece el art 13, ap. 3 
del RD 1627/1997. 

Efectuada una anotación en el libro de incidencias, El Coordinador de Seguridad durante las ejecución 
de la obra o en su caso el Director de Obra, están obligados a remitir en el plazo de veinticuatro horas, una 
copia a la  Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia que se realiza la obra. Igualmente se 
deberán notificar las anotaciones en el libro al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores 
de éste. 

24. CLÁUSULAS PENALIZADORAS. 
El incumplimiento continuo de la prevención contenida en el plan de seguridad y salud aprobado, es 

causa suficiente para la rescisión del contrato con cualquiera de las empresas intervinientes en esta obra. A 
tal efecto, y en su caso, el Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, 
elaborará un informe detallado, de las causas que le obligan a proponer la rescisión del contrato. 

25. CLÁUSULAS CONTRACTUALES APLICABLES A EMPRESAS SUBCONTRATISTAS Y TRABAJADORES 
AUTÓNOMOS 

25.1. Empresas subcontratistas. 
Se entiende por subcontratista la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el 

contratista el compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra con sujeción al proyecto 
y al contrato. 

Por  proyecto se entiende el proyecto de ejecución de la obra visado por el Colegio Profesional 
correspondiente y que deberá contar con el estudio de seguridad y salud. Debe entenderse por contrato el 
establecido por el contratista con el promotor o propietario de la obra para llevar a cabo la construcción, 
total o parcial, de aquélla, así como el contrato que ha de formalizarse entre contratista y subcontratista. 

El subcontratista, sea persona física o jurídica, habrá de disponer de los medios humanos, técnicos y 
económicos adecuados para desempeñar correctamente, con arreglo al proyecto, al contrato de obra y al 
contrato regulador de la parte de la obra o de las instalaciones subcontratadas, los trabajos que haya de 
desempeñar. 

Es obligación del subcontratista facilitar a su personal la información necesaria en materia de seguridad 
y salud, tanto de carácter general como la específica que corresponda a las funciones que cada trabajador 
desempeñe, y que en todo caso serán acordes, tanto a la cualificación que individualmente posean aquéllos 
como a las condiciones psicofísicas del propio trabajador. 

25.2. Trabajadores autónomos. 
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Se entiende por trabajador autónomo la persona física distinta del contratista y del subcontratista que 
realiza de forma personal y directa una actividad profesional en la obra, sin sujeción a un contrato de trabajo, 
y que asume ante el promotor o propietario de la obra, el contratista o el subcontratista, el compromiso 
formalizado contractualmente de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra, con sujeción al 
proyecto y al contrato  

Por  proyecto se entiende el proyecto de ejecución de la obra visado por el Colegio Profesional 
correspondiente y que deberá contar con el estudio de seguridad y salud. Debe entenderse por contrato el 
establecido por el trabajador autónomo con quién encarga sus servicios, sea éste el promotor o propietario 
de la obra, el contratista o subcontratista.  

El trabajador autónomo habrá de disponer de los medios técnicos y económicos adecuados para 
desempeñar correctamente, con arreglo al proyecto, al contrato de obra y a su propio contrato regulador 
los trabajos que haya de desempeñar. 

El trabajador autónomo tendrá las cualificaciones adecuadas a los cometidos cuyo desempeño asume, 
debiendo poseer la información necesaria en materia de seguridad y salud, tanto de carácter general como 
la específica que corresponda a las funciones que realice, que en todo caso serán acordes, tanto a la 
cualificación que posea como a sus condiciones síquicas y físicas. 

26. AVISO PREVIO 
Antes del comienzo de la obra, el promotor deberá efectuar un aviso previo a la autoridad laboral 

competente. Este aviso previo se redactará con arreglo a lo dispuesto en el anexo III del Real Decreto 
1627/1997 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 
obras de construcción. 

 
Pamplona, a 26 de octubre de 2022 

 

Los arquitectos 

 
 

Daniel Azpilicueta  
Fernández de las Heras 

Nº C.O.A.V.N 4.501 

 
Patricia Biain Ugarte 

Nº C.O.A.V.N 3.639 

 
Javier Manrique Escola 

Nº C.O.A.V.N 2.940 
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MEDIOS AUXILIARES 
 

01.   PASARELAS   Y   RAMPAS 
FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN 

COLECTIVA 
PROTECCION PERSONAL 

- Excavación en zanjas y pozos. 
- Cimentación. 
- Saneamiento. 
- Estructura de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores.  
- Albañilería interior y 
revestimientos. 
- Impermeabilizaciones. 
- Aislamientos térmicos. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad, T.V. ,y Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Carpintería de madera. 
- Solados y Alicatados. 
- Mantenimiento. 

 CAIDA DE PERSONAS  A DISTINTO NIVEL POR: 
      * Basculamiento. 
      * Falta de estabilidad. 
      * Desplome. 
      * Utilización de otro medio auxiliar sobre ella.  
      * Falta barandillas (> 2 m.). 
      * Ascenso y descenso de la plataforma 
      * Deslizamiento. 
 CAIDA AL MISMO NIVEL. 
 CAIDA DE OBJETOS POR: 
      * Manipulación. 
      * Desprendimientos. 
      * Falta de rodapié (> 2 m.). 
 GOLPES Y CORTES. 
 ATRAPAMIENTOS. 
 SOBREESFUERZOS. 
 

- Anchura de la plataforma ≥ 60 cm. 
- Tablones  mínimo 20 x 7 cm. 
- Travesaños de arriostramiento. 
- Asiento y nivelado correcto. 
- Fijación de extremos que eviten 

deslizamientos o basculamientos. 
- Conjunto estable y resistente 
- Barandilla perimetral > 2.00 m. altura,  de 1,10 

m. Listón intermedio y rodapiés de 0,15 m. 
- Estructura y resistencia proporcionales a las 

cargas. 
- No utilizar borriquetas o escaleras por-tátiles 

sobre la plataforma. 
- Acceso libre y fácil. 
- Sin obstáculos. 

 
 

- Cinturón con anclaje en caso 
de trabajo a > 2 m. de altura. 

- Cable fiador ( en su caso). 
- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

 
 
 
 
 
 
 

MAQUINARIA 
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01.   MAQUINARIA   EN   GENERAL   DE   MOVIMIENTO   DE   TIERRAS 
 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Preparación del terreno. 
- Excavación en caja. 
- Excavación en zanjas y 
pozos. 
- Jardinería. 
 

 CAIDA DE PERSONAS AL SUBIR O BAJAR DE 
LA MAQUINA. 

 
 VUELCO POR: 
     * Manejo imprudente. 
     * Excesiva pendiente. 
 
 ATROPELLO. 
 ATRAPAMIENTOS. 
 
  SOBREESFUERZOS. 
 GOLPES CONTRA OBJETOS. 
 CHOQUES CON  VEHICULOS. 
 DESPLOME DE TIERRAS. 
 ELECTROCUCION. 
 PROYECCIONES. 
 POR EL MANTENIMIENTO. 
 VIBRACIONES. 
 RUIDO. 
 POLVO. 
 FATIGA TERMICA. 

- Maquinista cualificado. 
- Talud natural de tierras. 
- Faros adelante y de marcha atrás. 
- Servofrenos. 
- Freno de mano. 
- Bocina automática de retroceso. 
- Retrovisor a ambos lados. 
- Mantenimiento periódico de los sistemas 

hidráulicos y mecánicos. 
- Prohibición de permanecer o trabajar en el 

radio de acción de la máquina. 
- Prohibición de trabajar o circular a me-nos de 5 

m. de las líneas de alta tensión. 
- Caso de contacto eléctrico, el maquinista 

permanecerá en la cabina. 
- Prohibición de mantenimiento y reparación 

con el motor en marcha. 
- Señalización de caminos de circulación y 

limitación de velocidad. 
- Ayuda de señalistas. 
- Delimitación de cunetas a 3 m. del cor-te del 

talud natural. 
 

- Cabina con estructura de 
protección en caso de 
vuelco y caída de objetos. 

- Asiento antivibratorio y 
anatómico. 

- Cabina insonorizada y 
climatizada. 

 

- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipunturas. 
- Gafas antipolvo (en su caso). 
- Mascarilla con filtro mecánico 

(en su caso). 
- Guantes de cuero. 
- Traje de agua (en su caso). 
- Protectores auditivos. 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada (en su caso). 
- Cinturón elástico antivibratorio 

(en su caso). 
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2.   PALA   CARGADORA 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Excavación en caja. 
- Preparación del terreno. 
- Jardinería. 
 

 CAIDA DE PERSONAS AL SUBIR O BAJAR DE 
LA MAQUINA. 

 
 VUELCO POR: 
     * Manejo imprudente. 
     * Excesiva pendiente. 
 
 ATROPELLO. 
 
 ATRAPAMIENTOS. 
 
  SOBREESFUERZOS. 
 
 GOLPES CONTRA OBJETOS. 
 
 CHOQUES CON  VEHICULOS. 
 
 DESPLOME DE TIERRAS. 
 
 ELECTROCUCION. 
 
 PROYECCIONES. 
 POR EL MANTENIMIENTO. 
 VIBRACIONES. 
 RUIDO. 
 POLVO. 
 TENSION TERMICA. 

- Maquinista cualificado. 
- Bocina automática de retroceso. 
- Mantenimiento periódico de los sistemas 

hidráulicos y mecánicos. 
- Prohibición de permanecer o trabajar 

en el radio de acción de la máquina. 
- Prohibición de trabajar o circular a me-

nos de 5 m. de las líneas de alta tensión. 
- Prohibición de izar personas en la 

cuchara o utilizarla como plataforma. 
- Prohibición de transportar personas en la 

cuchara. 
- Prohibición de trabajar bajo salientes de 

la excavación. 
- Riego del terreno. 
- Evitar concentraciones peligrosas de 

gases en lugares de poca ventilación, 
forzando ésta. 

- Desplazamiento en pendiente con 
cuchara a ras de suelo. 

- Pendiente máxima en seco 50%. 
- Pendiente máxima en húmedo 20 %. 
- Pendiente máxima con tren de rodaje 

de neumáticos, en seco, 30%. 
- En período de descanso de la máquina, 

mantener la cuchara en el suelo. 
- En reparaciones de la cuchara, colocar 

topes o calzos. 
- Circular con la cuchara baja. 

- Cabina con estructura de 
protección en caso de vuelco y 
caída de objetos. 

- Asiento antivibratorio y 
anatómico. 

- Cabina insonorizada y 
climatizada. 

 

- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera 

reforzada, y plantilla 
antipunturas. 

- Gafas antipolvo (en su caso). 
- Mascarilla con filtro mecánico 

(en su caso). 
- Guantes de cuero. 
- Traje de agua (en su caso). 
- Protectores auditivos. 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada (en su caso). 
- Cinturón elástico antivibratorio 

(en su caso). 
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3. RETROEXCAVADORA 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Excavación en caja. 
- Excavación en pozos y zanjas. 
- Jardinería. 
 

 CAIDA DE PERSONAS AL SUBIR O 
BAJAR DE LA MAQUINA. 

 
 VUELCO POR: 
     * Manejo imprudente. 
     * Excesiva pendiente. 
 
 ATROPELLO. 
 
 ATRAPAMIENTOS. 
 
  SOBREESFUERZOS. 
 
 GOLPES CONTRA OBJETOS. 
 
 CHOQUES CON  VEHICULOS. 
 
 DESPLOME DE TIERRAS. 
 
 ELECTROCUCION. 
 
 PROYECCIONES. 
 
 POR EL MANTENIMIENTO. 
 
 VIBRACIONES. 
 
 RUIDO. 
 
 POLVO. 
 
 TENSION TERMICA. 

- Maquinista cualificado. 
- Talud natural. 
- Bocina automática de retroceso. 
- Maquinista cualificado. 
- Mantenimiento periódico de los 

sistemas hidráulicos y mecánicos. 
- Prohibición de permanecer o 

trabajar en el radio de acción de 
la máquina. 

- Prohibición de trabajar o circular a 
menos de 5 m. de las líneas de alta 
tensión. 

- Prohibición de izar personas en la 
cuchara o utilizarla como 
plataforma. 

- Prohibición de trabajar bajo 
salientes de la excavación. 

- Durante la excavación, si la 
máquina es de neumáticos,  
utilizará las zapatas estabilizadoras. 

- Precauciones máximas en zonas de 
excavación con posibilidad de 
existencia de conducciones de 
gas, electricidad, agua,.. 

- Evitar concentraciones peligrosas 
de gases en lugares de poca 
ventilación, forzando ésta. 

- En trabajos de pendiente, nivelar el 
terreno para asiento de la 
máquina. 

- En período de descanso de la 
máquina, mantener la cuchara en 
el suelo. 

- En reparaciones de la cuchara, 
colocar topes o calzos. 

- Circular con la cuchara baja. 

- Cabina con estructura de 
protección en caso de vuelco y 
caída de objetos. 

- Asiento antivibratorio y anatómico. 
- Cabina insonorizada y climatizada. 
 

- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipunturas. 
- Gafas antipolvo (en su caso). 
- Mascarilla con filtro mecánico (en 

su caso). 
- Guantes de cuero. 
- Traje de agua (en su caso) 
- Protectores auditivos (en su caso). 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada y plantilla antipunturas 
(en su caso). 

- Cinturón elástico antivibratorio (en 
su caso) 
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4.   DUMPER 
FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 

- Preparación del terreno. 
- Cimentación. 
- Saneamiento. 
- Estructuras de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores. 
- Albañilería interior y 
resvestimientos. 
- Jardinería. 
 

 CAIDA DE PERSONAS AL SUBIR O 
BAJAR DEL VEHICULO. 

 
 VUELCO POR: 
     * Manejo imprudente. 
     * Excesiva pendiente. 
 ATROPELLO. 
 ATRAPAMIENTOS. 
  SOBREESFUERZOS. 
 
 GOLPES CONTRA OBJETOS: 
     * Arranque a manivela. 
     * Otros. 
 
 CHOQUES. 
 
 POR EL MANTENIMIENTO. 
 
 VIBRACIONES. 
 
 RUIDO. 
 
 SOBREESFUERZOS. 
 POLVO. 

- Conductor cualificado. 
- Antes de dar marcha atrás se comprobará la 

ausencia de personas. 
- Bocina automática de retroceso y espejos 

retrovisores a ambos lados. 
- Mantenimiento periódico de los sistemas 

hidráulicos y mecánicos. 
- Frenado, calzado y marcha introducida en 

parada de pendiente. 
- Preferencia de paso a los vehículos 

cargados. 
- Con vehículo cargado, bajada de rampa 

marcha atrás. 
- Prohibición de circular por pendientes > 20% 

en terreno húmedo y del 30% en seco. 
- Colocación de tope al borde del desnivel de 

descarga, teniendo en cuenta el ángulo del 
talud natural. 

- Visión por encima de la carga, o en caso 
contrario circular marcha atrás. 

- Prohibición de viajar sobre el dumper 
personas distintas al conductor. 

- Estacionamiento del vehículo con freno y 
parada de motor. 

- En pendientes, además, calzado de ruedas. 
- En reparaciones, con el volquete levantado, 

instalar un calce adecuado. 

- Cabina con estructura de 
protección en caso de vuelco y 
caída de objetos, pórtico de 
seguridad. 

- Asiento antivibratorio y anatómico. 
 
 

- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera reforzada 

y plantilla antipunturas. 
- Guantes de cuero. 
- Traje de agua (en su caso). 
- Protectores auditivos. 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada. 
- Cinturón elástico antivibratorio 

(en su caso). 
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EJECUCION DE OBRA 
 

1.   ACTUACIONES   PREVIAS   A   LA   EXCAVACION 
 

MAQUINAS MEDIOS 
AUXILIARES 

RIESGOS Y 
CAUSAS 

NORMAS DE PREVENCION PROTECCION 
COLECTIVA 

PROTECCION 
PERSONAL 

   - Retirada de canalizaciones de gas, teléfono, saneamiento, etc., previo corte del suministro y 
taponamiento. 

- Retirada del tendido eléctrico aéreo. 
- Instalación de pórticos de gálibo para el uso de maquinaria, respetando la mínima distancia de 

seguridad. 
- Señalización. 
- Localización de líneas eléctricas u otras conducciones de servicios subterráneas, por detectores e 

información. 
- Previsión y dotación de bomba de achique y agotamiento. 
- Trámite para el corte de tráfico, si se considera necesario para evitar influencias de las cargas 

dinámicas, e interferencia con la circulación de abastecimiento de obra. 
- Situación con plano de las zonas de acceso a las vías públicas. 
- Definición y concreción escrita y gráfica del sistema de excavación a utilizar con inclinación del 

talud o tipo de entibación a emplear. 
- Vallado y acotado previo de la zona de obra (existente). 
- Situación con plano de la maquinaria a instalar. 
- Situación con plano del acopio de materiales. 
- Instalaciones generales de obra: 
  . Saneamiento. 
  . Abastecimiento de agua potable. 
  . Suministro de energía eléctrica. 
  . Vestuarios, aseos, caseta de obra y botiquín. 
  . Comunicaciones (telefonía fija y móvil). 
- Replanteo. 
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2.   REPLANTEO   
 
  

MAQUINAS MEDIOS 
AUXILIARES 

RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 

- Sierra. 
- Pala 
cargadora. 
- Camión. 

- Estacas. 
- Tablas. 
- Puntas. 
- Herramientas 
manuales. 
- Cordeles. 
- Cinta métrica. 
- Taquímetro. 
- Niveles. 
- Plomada. 

 ATROPELLOS. 
 PICADURA: 
     * Insectos. 
     * Pequeños reptiles. 
 GOLPES, CONTUSIONES. 
 CAIDA DE OBJETOS. 
 CAIDA DISTINTO NIVEL. 
 CAIDA MISMO NIVEL. 
 CORTES. 
 REPLANTEOS ERRONEOS: 
     * Planos inexactos. 
     * Prisas y/o rutina. 
     * Falta cualificación profesional. 
 SOBREESFUERZOS. 

- Dotación completa de planos para esta 
fase. 
- Materiales básicos de replanteo (estacas, 

tablas, etc.)  en buen estado y 
adecuados al replanteo. 

- Herramientas manuales en buen estado. 
- Todas las previas a la excavación. 
- Barandillas y rodapié (en su caso). 
- Orden y limpieza. 
- Señalización. 
- Las propias de los medios auxiliares 

utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 

- Casco. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad con 

puntera reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Gafas antipolvo. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 
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3.   EXCAVACION   EN   ZANJAS   Y   POZOS   (terreno   medio   duro ) 
 
 

MAQUINAS MEDIOS 
AUXILIARES 

RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION 
COLECTIVA 

PROTECCION 
PERSONAL 

- Retro 
excavadora. 

- Camión  bas - 
culante. 

- Martillo neu -  
mático. 

- Sierra de 
disco. 

- Bomba de 
agua 

- Herramientas 
manuales. 

-  Niveles. 
-  Escaleras 
manuales. 
-  Pasarelas. 
 

 ATROPELLOS. 
 
 COLISION VEHICULOS. 
 
 GOLPES, CONTUSIONES 
 
 CAIDA: 
     * Mismo o distinto nivel: 
        . Personas. 
        . Herramientas. 
        . Tierras. 
 
 VUELCO DE MAQUINAS. 
 
 ATRAPAMIENTOS. 
 
 RUIDO. 
 
 POLVO. 
 
 SOBREESFUERZOS. 
 
 VER MAQUINAS. 
 VER MEDIOS AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos para esta fase. 
- Todas las previas a la excavación. 
- Todas las de las máquinas intervinientes. 
- Todas las de los medios auxiliares intervinientes. 
- Orden y limpieza. 
- Señalización vías de circulación. 
- Señalizar con cordón balizador contorno de la excavación a 1 m. del 

talud. 
- No se almacenarán tierras u otros materiales a menos de 1 m. del talud 

natural. 
- Se entibarán las zanjas de  profundidad > 1,30 m. que no disponga de 

talud natural, siendo el tipo de entibación: Ligera, Semicuajada o 
Cuajada,  en función de las características del terreno y determinación del 
Sr. Arquitecto de la Dirección Técnica. 

   . Se recomienda que la entibación sobresalga 20 cm. sobre el borde de la 
zanja. 

   . Los codales serán del tipo de gato mecánico telescópico, o rollizo si es 
de madera; nunca de madera escuadrada. 

- Nunca  utilizar los codales para subir o bajar de la zanja.  
- El acceso al fondo de la excavación se hará mediante escalera portátil. 
- Se dispondrán pasarelas de acceso transversales a la zanja. 
- En los trabajos de desentibado, más peligrosos que los de entibado, se 

extremarán las medidas de seguridad utilizando los útiles adecuados y a 
las órdenes de personas capacitadas. 

- Mientras se excava, ningún operario permanecerá en el interior de la 
zanja. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

- Las propias de los 
medios auxiliares 
utilizados. 

- Las propias de las 
máquinas 
utilizadas. 

- Casco. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad 

con puntera reforzada y 
plantilla antipunturas. 

- Botas de P.V.C. con 
puntera reforzada y 
plantilla antipunturas 
(en su caso). 

- Traje de agua (en su 
caso). 

- Gafas antipolvo (en su 
caso). 

- Las propias de los 
medios auxiliares 
utilizados. 

- Las propias de las 
máquinas utilizadas. 
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4. SANEAMIENTO 
 
 
 

MAQUINAS MEDIOS 
AUXILIARES 

RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 

- Grúa 
automontant
e. 

- Camión. 
- Camión  

hormigonera. 
- Hormigonera. 
- Dumper. 
- Radial. 
- Lámpara de 

soldar. 
 

- Silo mortero. 
- Herramientas 

manuales. 
-  Niveles. 
-  Escaleras 
manuales. 
-  Pasarelas. 
 

 ATROPELLOS. 
 
 GOLPES, CONTUSIONES 
 
 CAIDA: 
     * Mismo  o distinto nivel: 
        . Personas. 
        . Herramientas. 
        . Tierras. 
 DERMATOSIS: 
     * Contacto mortero. 
 ATAQUE DE RATAS: 
     * Acometidas a general. 
 VUELCO DE MAQUINAS. 
 ATRAPAMIENTOS. 
 SOBREESFUERZOS. 
 VER MAQUINAS. 
 VER MEDIOS AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos para esta fase. 
- Orden y limpieza. 
- Los tubos se acopiarán en superficie horizontal en un 

recinto delimitado por varios pies derechos o tacos 
metálicos que impidan que se deslicen o rueden. 

- No se almacenarán materiales a menos de 1 m. del 
talud natural. 

- El acceso al fondo de la excavación se hará mediante 
escalera portátil. 

- Se dispondrán pasarelas de acceso transversales a la 
zanja. 

- En los trabajos de desentibado, más peligrosos que los 
de entibado, se extremarán las medidas de seguridad 
utilizando los útiles adecuados y a las órdenes de 
personas capacitadas. 

- La excavación de los pozos se ejecutará entubándolo 
para evitar derrumbes. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 
 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las 
máquinas utilizadas. 

- Casco. 
- Guantes de cuero. 
- Guantes de PVC. (en su 

caso). 
- Calzado de seguridad con 

puntera reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Botas de P.V.C. con puntera 
reforzada y plantilla 
antipunturas( en su caso). 

- Traje de agua (en su caso). 
- Gafas anti - impacto. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 
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5. CIMENTACION 
 

MAQUINAS 
MEDIOS 

AUXILIARES 
RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION 

COLECTIVA 
PROTECCION PERSONAL 

- Grúa 
automontant
e. 

- Bomba 
achique. 

- Camión 
hormigonera. 

- Vibrador. 
- Hormigonera 

de eje 
basculante. 

- Sierra disco. 
- Dumper. 
 

- Instalaciones 
generales 

- Herramientas 
manuales 

-  Niveles. 
-  Escaleras 
manuales. 
-  Pasarelas. 
- Madera y/o 

chapa de 
encofrado. 

 

 ATROPELLOS. 
 
 COLISION VEHICULOS. 
 
 GOLPES, CONTUSIONES 
 
 CORTES Y PUNTURAS. 
 
 CAIDA: 
     * Mismo o distinto nivel: 
       . Personas. 
       . Herramientas. 
       . Materiales.  
 
 DERMATOSIS. 
 
 VUELCO DE MAQUINAS. 
 
 ATRAPAMIENTOS. 
 
 SOBREESFUERZOS. 
 
 VER MAQUINAS. 
 
 VER MEDIOS AUXILIARES. 
 

- Dotación completa de planos para esta fase. 
- Todas las previas a la excavación. 
- Orden y limpieza. 
- Señalización vías de circulación. 
- Señalizar con cordón balizador contorno de la excavación a 1 

m. del talud natural . 
- No se almacenarán tierras u otros materiales a menos de 1 m. 

del talud natural. 
- Se entibará toda zanja con profundidad  mayor de 1,30 m. 

que no disponga de talud natural, siendo el tipo de 
entibación: Ligera, Semicuajada o Cuajada, en función de las 
características del terreno y determinación de la Dirección 
Técnica. 

   . Se recomienda que la entibación sobresalga 20 cm. sobre el 
borde de la zanja. 

   . Los codales serán del tipo de gato mecánico telescópico, o 
rollizo si es de madera; nunca de madera escuadrada. 

- Nunca  utilizar los codales para subir o bajar de la zanja.  
- El acceso al fondo de la excavación se hará mediante 

escalera portátil. 
- Se dispondrán pasarelas de acceso transversales a la zanja 

para el mejor hormigonado. 
- En los trabajos de desentibado, más peligrosos que los de 

entibado, se extremarán las medidas de seguridad a las 
órdenes de personas capacitadas. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

- Las propias de los 
medios auxiliares 
utilizados. 

- Las propias de las 
máquinas utilizadas. 

- Casco. 
- Guantes de cuero. 
- Cremas barrera. 
- Calzado de seguridad con 

puntera reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Botas de PVC. con puntera 
reforzada y plantilla 
antipunturas (en su caso). 

- Traje de agua (en su caso). 
- Gafas antiácido. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 
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MEDICIONES Y PRESUPUESTO
ESS CENTRO DE DÍA DE SARTAGUDA                                  

CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO YC SISTEMAS DE PROTECCION COLECTIVA                                
YCI030       m²  RED DE SEGURIDAD POLIAMIDA BAJO FORJADO                         

Red de seguridad UNE-EN 1263-1 S A2 M100 Q M, de poliami-
da de alta tenacidad, anudada, de color blanco, bajo forja-
do unidireccional o reticular con sistema de encofrado con-
tinuo, para una altura máxima de caída de 1 m, amortizable
en 10 puestas, sujeta a los puntales que soportan el encofra-
do mediante ganchos tipo S de acero galvanizado, amorti-
zables en 8 usos. Incluso cuerda de unión de polipropileno,
para unir las redes.

BAJO P.CUBIERTA 1 380,00 380,00

380,00 3,24 1.231,20

YCF010       m   PROTECCION DE BORDE DE FORJADO                                  

Sistema prov isional de protección de borde de forjado, clase A,
de 1 m de altura, que proporciona resistencia sólo para cargas
estáticas y para superficies de trabajo con un ángulo de
inclinación máximo de 10°, formado por barandilla metálica
galv aniazada, con pasamanos de 50x1,5 mm y barrera

intermedia y rodapié, fijaciones a la estructura de cubierta.

1 110,00 110,00

110,00 7,02 772,20

YCA020       Ud  PROTECCION HUECO ARQUETA                                        

Protección de hueco horizontal de una arqueta de 100x100
cm de sección, durante su proceso de construcción hasta
que se coloque su tapa definitiva, realizada mediante ta-
bloncillos de madera de pino de 15x5,2 cm, colocados uno
junto a otro hasta cubrir la totalidad del hueco, reforzados en
su parte inferior por cuatro tabloncillos en sentido contrario,
fijados con clavos de acero, con rebaje en su refuerzo para
alojarla en el hueco de la planta de la arqueta de modo que
impida su movimiento horizontal, preparada para soportar
una carga puntual de 3 kN. Amortizable en 4 usos.

ARQUETAS 10 10,00

10,00 18,36 183,60

YCB050       m²  PROTECCION DE CHAPA SOBRE ZANJAS                                

Protección de paso de vehículos sobre zanjas abiertas en
calzada, mediante plataforma de chapa de acero de 10 mm
de espesor, amortizable en 150 usos, apoyada sobre manta
antirroca como material amortiguador. Incluso cemento rá-
pido para ev itar la v ibración de la chapa al paso de los vehí-
culos.

ZANJAS DE
ACOMETIDA

2 6,00 2,00 24,00

24,00 2,63 63,12

YCJ010       Ud  PROTECCION DE EXTREMOS DE ARMADURA                              

Protección de extremo de armadura de 12 a 32 mm de diá-
metro, mediante colocación de tapón protector de PVC, ti-
po seta, de color rojo, amortizable en 10 usos.

30 30,00

30,00 0,18 5,40
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CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

YCK020       Ud  PROTECCION DE HUECO DE VENTANA                                  

Protección de hueco de ventana de entre 165 y 285 cm de
anchura en cerramiento exterior, mediante dos tubos metáli-
cos extensibles, con tornillo cilíndrico con hexágono interior
para llave Allen, para fijación de los tubos, amortizables en
20 usos, colocados una vez construida la hoja exterior del ce-
rramiento y anclados a los orificios previamente realizados
en los laterales del hueco de la ventana.

VENTANA V04 4 4,00

4,00 10,13 40,52

YCS015       Ud  FOCO PORTATIL DE INTERIOR                                       

Foco portátil de 500 W de potencia, para interior, con rejilla
de protección, soporte de tubo de acero y cable de 1,5 m,
amortizable en 3 usos.

CRITERIO
1/CADA 50 M2
(1582 M2/PTA)
SON 30UD/PTA

5 5,00

5,00 6,60 33,00

YCS016       Ud  FOCO PORTATIL PARA EXTERIOR                                     

Foco portátil de 500 W de potencia, para exterior, con rejilla
de protección, soporte de tubo de acero y cable de 1,5 m,
amortizable en 3 usos.

PERIMETRO
EXTERIOR

5 5,00

5,00 16,66 83,30

YCS020       Ud  CUADRO ELECTRICO PROVISIONAL DE OBRA 50KW                       

Suministro e instalación de cuadro eléctrico prov isional de
obra para una potencia máxima de 50 kW, compuesto por
armario de distribución con dispositivo de emergencia, to-
mas y los interruptores automáticos magnetotérmicos y dife-
renciales necesarios, amortizable en 4 usos.

1 1,00

1,00 563,71 563,71

YCS030       Ud  TOMA DE TIERRA PROVISIONAL CON PICAS                            

Suministro e instalación de toma de tierra independiente pa-
ra instalación prov isional de obra, compuesta por pica de
acero cobreado de 2 m de longitud, hincada en el terreno,
conectada a puente para comprobación, dentro de una ar-
queta de registro de polipropileno de 30x30 cm, previa exca-
vación con medios mecánicos y posterior relleno del trasdós
con material granular. Incluso grapa abarcón para la cone-
xión del electrodo con la línea de enlace y aditivos para dis-
minuir la resistiv idad del terreno.

1 1,00

1,00 115,44 115,44

YCU010       Ud  EXTINTOR PORTATIL 21A-144B-C,6 kg                               

Extintor portátil de polvo químico ABC polivalente antibrasa,
con presión incorporada, de eficacia 21A-144B-C, con 6 kg
de agente extintor, con manómetro y manguera con boquilla
difusora, amortizable en 3 usos.

CASETA 3 3,00
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3,00 12,52 37,56

YCU010b      Ud  EXTINTOR DE NIEVE CARBONICA 34B 2KG                             

Extintor portátil de nieve carbónica CO2, de eficacia 34B,
con 2 kg de agente extintor, con vaso difusor, amortizable en
3 usos.

1 1,00

1,00 12,63 12,63

TOTAL CAPÍTULO YC SISTEMAS DE PROTECCION COLECTIVA..........................................3.141,68
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CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO YF FORMACION                                                       
YFF020       Ud  HORA DE CHARLA ASESOR DE SEGURIDAD Y SALUD                      

Hora de charla para formación de Seguridad y Salud en el
Trabajo, realizada por Técnico cualificado perteneciente a
una empresa asesora en Seguridad y Prevención de Riesgos.

3,00 66,05 198,15

TOTAL CAPÍTULO YF FORMACION ...................................................................................198,15
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CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO YI EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL                                
YIC010       Ud  CASCO CONTRA GOLPES                                             

Suministro de casco contra golpes, destinado a proteger al
usuario de los efectos de golpes de su cabeza contra objetos
duros e inmóviles, amortizable en 10 usos.

10 10,00

10,00 0,17 1,70

YID010       Ud  SISTEMA ANTICAIDAS                                              

Suministro de sistema anticaídas compuesto por un conector
básico (clase B) que permite ensamblar el sistema con un dis-
positivo de anclaje, amortizable en 4 usos; un dispositivo an-
ticaídas deslizante sobre línea de anclaje flexible con fun-
ción de bloqueo automático y un sistema de guía, amortiza-
ble en 4 usos; una cuerda de fibra de longitud fija como ele-
mento de amarre, amortizable en 4 usos; un absorbedor de
energía encargado de disipar la energía cinética desarrolla-
da durante una caída desde una altura determinada, amorti-
zable en 4 usos y un arnés anticaídas con un punto de amarre
constituido por bandas, elementos de ajuste y hebillas, dis-
puestos y ajustados de forma adecuada sobre el cuerpo de
una persona para sujetarla durante una caída y después de
la parada de ésta, amortizable en 4 usos.

4 4,00

4,00 58,53 234,12

YIJ010       Ud  PROTECCION FACIAL                                               

Suministro de pantalla de protección facial, de uso básico,
con v isor de pantalla unido a un protector frontal con banda
de cabeza ajustable, amortizable en 5 usos.

10 10,00

10,00 3,32 33,20

YIJ010b      Ud  PROTECCION FACIAL SOLDADORES                                    

Suministro de máscara de protección facial, para soldado-
res, con armazón opaco y mirilla fija, con fijación en la cabe-
za y con filtros de soldadura, amortizable en 5 usos.

4 4,00

4,00 3,84 15,36

YIM030       Ud  MANGUITOS DE SOLDADOR                                           

Suministro de par de manguitos para soldador, amortizable
en 4 usos.

4 4,00

4,00 2,62 10,48

YIM010       Ud  PAR DE GUANTES DE RIESGO MECANICO                               

Suministro de par de guantes contra riesgos mecánicos, de
algodón con refuerzo de serraje vacuno en la palma, resis-
tente a la abrasión, al corte por cuchilla, al rasgado y a la
perforación, amortizable en 4 usos.

10 10,00

10,00 2,79 27,90
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YIM010b      Ud  PAR DE GUANTES DE RIESGO ELECTRICO                              

Suministro de par de guantes para trabajos eléctricos, de ba-
ja tensión, amortizable en 4 usos.

5 5,00

5,00 8,51 42,55

YIM010c      Ud  GUANTES DE SOLDADOR                                             

Suministro de par de guantes para soldadores, de serraje va-
cuno, amortizable en 4 usos.

10 10,00

10,00 1,66 16,60

YIM040       Ud  PROTECTOR DE MANOS PARA PUNTEROS                                

Suministro de protector de manos para puntero, amortizable
en 4 usos.

10 10,00

10,00 0,64 6,40

YIO010       Ud  OREJERAS ESTANDAR                                               

Suministro de juego de orejeras, estándar, compuesto por un
casquete diseñado para producir presión sobre la cabeza
mediante un arnés y ajuste con almohadillado central, con
atenuación acústica de 15 dB, amortizable en 10 usos.

10 10,00

10,00 0,82 8,20

YIP010       Ud  PAR DE BOTAS DE SEGURIDAD                                       

Suministro de par de botas bajas de seguridad, con puntera
resistente a un impacto de hasta 200 J y a una compresión
de hasta 15 kN, con las suelas prov istas de resaltes, la zona
del tacón cerrada y absorción de energía en la zona del ta-
cón, de tipo antiestático y aislante, con resistencia al desliza-
miento, a la perforación, a la penetración y a la absorción de
agua, con código de designación S3, amortizable en 2 usos.

5 5,00

5,00 75,13 375,65

YIU020       Ud  MONO IMPERMEABLE LLUVIA                                         

Suministro de mono de protección para trabajos expuestos a
la lluv ia, amortizable en 5 usos.

10 10,00

10,00 4,78 47,80

YIU030       Ud  CHALECO REFLECTANTE                                             

Suministro de chaleco de alta v isibilidad, de material combi-
nado, con propiedades fluorescentes y reflectantes, color
naranja, amortizable en 5 usos.

10 10,00

10,00 3,83 38,30

YIU032       Ud  BOLSA PORTAELECTRODOS                                           

Suministro de bolsa portaelectrodos para soldador, amortiza-
ble en 10 usos.

5 5,00

5,00 0,21 1,05
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YIU040       Ud  BOLSA PORTAHERRAMIENTAS                                         

Suministro de cinturón con bolsa de varios compartimentos
para herramientas, amortizable en 10 usos.

5 5,00

5,00 1,97 9,85

YIU050       Ud  FAJA DE PROTECCION LUMBAR                                       

Suministro de faja de protección lumbar con amplio soporte
abdominal y sujeción regulable mediante velcro, amortiza-
ble en 4 usos.

10 10,00

10,00 3,95 39,50

YIU060       Ud  RODILLERAS                                                      

Suministro de par de rodilleras con la parte delantera elásti-
ca y con esponja de celulosa, amortizable en 4 usos.

10 10,00

10,00 2,58 25,80

YIV010       Ud  MASCARILLA ANTIPOLVO                                            

Suministro de equipo de protección respiratoria (EPR), filtran-
te no asistido, compuesto por una mascarilla, de cuarto de
máscara, que cubre la nariz y la boca, garantizando un ajuste
hermético a la cara del trabajador frente a la atmósfera am-
biente, amortizable en 3 usos y un filtro contra partículas, de
eficacia media (P2), amortizable en 3 usos.

10 10,00

10,00 4,75 47,50

TOTAL CAPÍTULO YI EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL ............................................981,96
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CAPÍTULO YM MEDICINAL PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS                        
YMM010       Ud  BOTIQUIN DE URGENCIA PARA CASETA                                

Suministro y colocación de botiquín de urgencia para caseta
de obra, prov isto de desinfectantes y antisépticos autoriza-
dos, gasas estériles, algodón hidrófilo, venda, esparadrapo,
apósitos adhesivos, un par de tijeras, pinzas, guantes dese-
chables, bolsa de goma para agua y hielo, antiespasmódi-
cos, analgésicos, tónicos cardíacos de urgencia, un tornique-
te, un termómetro clínico y jeringuillas desechables, fijado al
paramento con tornillos y tacos.

1 1,00

1,00 82,95 82,95

YMM011       Ud  REPUESTOS BOTIQUIN                                              

Suministro de torniquete, bolsa de hielo, caja de guantes, ter-
mómetro, caja de apósitos, paquete de algodón, rollo de es-
paradrapo, caja de antiespasmódico, tónico cardíaco, caja
de analgésico de ácido acetilsalicílico, caja de analgésico
de paracetamol, botella de agua oxigenada, botella de al-
cohol de 96°, frasco de tintura de yodo, botella de amonía-
co, paquete de jeringuillas, un par de tijeras, pinzas para el
botiquín de urgencia colocado en la caseta de obra, duran-
te el transcurso de la obra.

1 1,00

1,00 24,65 24,65

YMM020       Ud  CAMILLA PORTATIL                                                

Suministro de camilla portátil para evacuaciones, colocada
en caseta de obra, (amortizable en 4 usos).

1 1,00

1,00 29,95 29,95

YMR010       Ud  RECONOCIMIENTO MEDICO ANUAL                                     

Reconocimiento médico obligatorio anual al trabajador.

10 10,00

10,00 86,05 860,50

YMX010       Ud  MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMERPOS AUXILIOS                        

Medicina preventiva y primeros auxilios, necesarios para el
cumplimiento de la normativa v igente en materia de Seguri-
dad y Salud en el Trabajo.

1 1,00

1,00 99,55 99,55

TOTAL CAPÍTULO YM MEDICINAL PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS ............................1.097,60
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CAPÍTULO YP INSTALACIONES PROVISIONALES DE HIGIENE Y BIENESTAR              
S01A020      m   ACOMETIDA ELÉCTRICA CASETA 4x6 mm2                              

Acometida provisional de electricidad a caseta de obra,
desde el cuadro general formada por manguera flexible de
4x6 mm2 de tensión nominal 750 V, incorporando conductor
de tierra color verde y amarillo, fijada sobre apoyos interme-
dios cada 2,50 m. Instalada.

ACOMETIDA
OFICINA

20 20,00

ACOMETIDA
ASEOS

5 5,00

25,00 4,69 117,25

S01A030      u   ACOMETIDA PROVISIONAL FONTANERÍA 25 mm                          

Acometida prov isional de fontanería para obra de la red ge-
neral municipal de agua potable hasta una longitud máxima
de 8 m, realizada con tubo de polietileno de 25 mm de diá-
metro, de alta densidad y para 10 atmósferas de presión má-
xima con collarín de toma de fundición, p.p. de piezas espe-
ciales de polietileno y tapón roscado, incluso derechos y per-
misos para la conexión, terminada y funcionando, y sin incluir
la rotura del pavimento.

ACOMETIDA
ASEOS H-M

1 1,00

1,00 100,97 100,97

S01A050      u   ACOMETIDA PROVISIONAL SANEAMIENTO EN SUPERFICIE              

Acometida prov isional de saneamiento de caseta de obra a
la red general municipal (pozo o imbornal), hasta una distan-
cia máxima de 8 m, formada por tubería en superficie de PVC
de 110 mm de diámetro interior, tapado posterior de la aco-
metida con hormigón en masa HM-20/P/20/I, y con p.p. de
medios auxiliares.

ACOMETIDA
ASEOS H-M

1 1,00

1,00 134,97 134,97

S01B180      mesALQUILER CASETA 2 OFICINAS+ASEO 19,40 m2                        

Mes de alquiler de caseta prefabricada para dos despachos
de oficina y un aseo con inodoro y lavabo de 7,92x2,45x2,45
m de 19,40 m2. Estructura y cerramiento de chapa galvaniza-
da pintada, aislamiento de poliestireno expandido autoextin-
guible, interior con tablero melaminado en color. Cubierta
de chapa galvanizada reforzada con perfil de acero; fibra de
vidrio de 60 mm, interior con tablex lacado. Div isiones en ta-
blero de melamina. Suelo de aglomerado revestido con PVC
continuo de 2 mm, y poliestireno de 50 mm con apoyo en ba-
se de chapa galvanizada de sección trapezoidal. Puerta de
0,80x2,00 m, de chapa galvanizada de 1 mm, reforzada y con
poliestireno de 20 mm, picaporte y cerradura. Dos ventanas
aluminio anodizado corredera, contraventana de acero gal-
vanizado. Instalación eléctrica a 220 V, toma de tierra, auto-
mático, 2 fluorescentes de 40 W, enchufes para 1500 W y
punto luz exterior de 60 W. Con transporte a 150 km (ida y
vuelta). Entrega y recogida del módulo con camión grúa. Se-
gún R.D. 486/97 y R.D. 1627/97.

11 11,00
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11,00 190,92 2.100,12

YPC010       Ud  ALQUILER CASETA ASEO VESTUARIO                                  

Mes de alquiler de caseta prefabricada para aseos en obra,
de dimensiones 3,45x2,05x2,30 m (7,00 m²), compuesta por:
estructura metálica, cerramiento de chapa con terminación
de pintura prelacada, cubierta de chapa, aislamiento inte-
rior, instalaciones de fontanería, saneamiento y electricidad,
tubos fluorescentes y punto de luz exterior, termo eléctrico,
ventanas de aluminio con luna y rejas, puerta de entrada de
chapa, suelo contrachapado hidrófugo con capa antidesli-
zante, revestimiento de tablero en paredes, inodoro, dos pla-
tos de ducha y lavabo de tres grifos y puerta de madera en
inodoro y cortina en ducha.

11 11,00

11,00 135,18 1.486,98

TOTAL CAPÍTULO YP INSTALACIONES PROVISIONALES DE HIGIENE Y BIENESTAR ............3.940,29
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CAPÍTULO YS SEÑALIZACION PROVISIONAL DE LAS OBRAS                           
YCR026       Ud  PUERTA METALICA DE ACCESO DE VEHICULOS A OBRA                  

Suministro y colocación de puerta para acceso de vehículos
de chapa de acero galvanizado, de dos hojas, de 4,0x2,0 m,
con lengüetas para candado y herrajes de cierre al suelo, co-
locada en vallado prov isional de solar, sujeta mediante pos-
tes del mismo material, anclados al terreno con dados de
hormigón HM-20/P/20/I, amortizable en 5 usos.

2,00 173,72 347,44

YCR025       Ud  PUERTA DE ACCESO PEATONAL                                       

Suministro y colocación de puerta para acceso peatonal de
chapa de acero galvanizado, de una hoja, de 0,9x2,0 m, con
lengüetas para candado, colocada en vallado provisional
de solar, sujeta mediante postes del mismo material, hinca-
dos en el terreno, amortizable en 5 usos.

2,00 43,98 87,96

YSB135       m   VALLA DE MALLA ELECTROSOLDADA                                   

Valla trasladable de 3,50x2,00 m, formada por panel de malla
electrosoldada de 200x100 mm de paso de malla y postes
verticales de 40 mm de diámetro, acabado galvanizado, co-
locados sobre bases prefabricadas de hormigón, para delimi-
tación prov isional de zona de obras, con malla de ocultación
y cinta bicolor colocadas sobre la valla. Amortizables las va-
llas en 5 usos y las bases en 5 usos.

1 125,00 125,00

125,00 8,59 1.073,75

YSB130       m   VALLA PEATONAL DE HIERRO                                        

Valla peatonal de hierro, de 1,10x2,50 m, amortizable en 20
usos, para delimitación prov isional de zona de obras.

ACCESOS A LA
OBRA

1 10,00 10,00

10,00 2,17 21,70

YSB120       Ud  CONO TETRAPODO                                                  

Cono tetrápodo de balizamiento reflectante de 50 cm de al-
tura, de 1 pieza de polietileno, con 4 bandas reflectantes y
retrorreflectancia nivel 2 (H.I.), amortizable en 10 usos.

10 10,00

10,00 1,90 19,00

YSB050       m   CINTA DE BALIZAMIENTGO BICOLOR                                  

Cinta para balizamiento, de material plástico, de 8 cm de an-
chura, impresa por ambas caras en franjas de color rojo y
blanco.

50 50,00

50,00 1,11 55,50

YSV010       Ud  SEÑAL PROVISIONAL DE OBRA                                       

Señal prov isional de obra de chapa de acero galvanizado,
de peligro, triangular, L=70 cm, con retrorreflectancia nivel 1
(E.G.), con poste de acero galvanizado y pie portátil. Amorti-
zable la señal en 5 usos, el poste en 5 usos y el pie en 5 usos.

ACOMETIDAS 2 2,00
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ACCESO A LA
OBRA

2 2,00

4,00 12,27 49,08

YSS020       Ud  CARTEL DE RIESGOS                                               

Cartel general indicativo de riesgos, de PVC serigrafiado, de
990x670 mm, amortizable en 3 usos, fijado con bridas.

1 1,00

1,00 5,69 5,69

YSS030       Ud  CARTEL ADVERTENCIA                                              

Señal de advertencia, de PVC serigrafiado, de 297x210 mm,
con pictograma negro de forma triangular sobre fondo ama-
rillo, amortizable en 3 usos, fijada con bridas.

1 1,00

1,00 2,69 2,69

YSS031       Ud  CARTEL NO PASAR                                                 

Señal de prohibición, de PVC serigrafiado, de 297x210 mm,
con pictograma negro de forma circular sobre fondo blanco,
amortizable en 3 usos, fijada con bridas.

1 1,00

1,00 2,69 2,69

YSS032       Ud  CARTEL CASCO OBLIGATORIO                                        

Señal de obligación, de PVC serigrafiado, de 297x210 mm,
con pictograma blanco de forma circular sobre fondo azul,
amortizable en 3 usos, fijada con bridas.

1 1,00

1,00 2,69 2,69

YSS033       Ud  SEÑAL EXTINTOR                                                  

Señal de extinción, de PVC serigrafiado, de 297x210 mm, con
pictograma blanco de forma rectangular sobre fondo rojo,
amortizable en 3 usos, fijada con bridas.

2 2,00

2,00 3,30 6,60

YSM005       m   PICAS CON SETAS PARA SEÑALIZACION DE MOVIMIENTO DE
TIERRAS      

Cinta de señalización, de material plástico, de 8 cm de an-
chura, impresa por ambas caras en franjas de color amarillo y
negro, sujeta a soportes de barra corrugada de acero B 500 S
de 1,2 m de longitud y 16 mm de diámetro, hincados en el te-
rreno cada 3,00 m, utilizada como señalización y delimitación
de zonas de trabajo con maquinaria en funcionamiento.
Amortizables los soportes en 3 usos y los tapones protectores
en 3 usos.

30 30,00

30,00 2,10 63,00

TOTAL CAPÍTULO YS SEÑALIZACION PROVISIONAL DE LAS OBRAS .................................1.737,79

TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL............................................................................................11.097,47
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RESUMEN DE PRESUPUESTO - ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
ESS CENTRO DE DÍA DE SARTAGUDA R00 

CAPITULO RESUMEN EUROS % 
 

 

 

YC SISTEMAS DE PROTECCION COLECTIVA ...................................................................................................................  3.141,68 28,31 

 YF FORMACION .................................................................................................................................................................  198,15 1,79 

 YI EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL ....................................................................................................................  981,96 8,85 

 YM MEDICINAL PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS ......................................................................................................  1.097,60 9,89 

 YP INSTALACIONES PROVISIONALES DE HIGIENE Y BIENESTAR ...................................................................................  3.940,29 35,51 

 YS SEÑALIZACION PROVISIONAL DE LAS OBRAS ..........................................................................................................  1.737,79 15,66 

 

   
 TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 11.097,47 

 10,00 % Gastos generales .......................  1.109,75 

 5,00 % Beneficio industrial .....................  554,87 

 SUMA DE G.G. y B.I. 1.664,62 

  

 TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 12.762,09 

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de DOCE MIL SETECIENTOS SESENTA Y DOS  EUROS con 

NUEVE CÉNTIMOS 
 

 

 

 
Pamplona, a 26 de Octubre de 2022 
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